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విడిపతిక, వెల ఐదురూపాయలు 





లై 


విష 


యాను క్రమణిక 


సెప్టెంబరు. 1988 


ఆశాగీతము 
చిరంజీవి మినీకవిత 
అముహూ ర్తం 


యదాయదాపి “మహ్యమ్‌” “గానిర్బవతి[”%, మధుర 


ఫలాలు, వేమన, ఆటవెలది, యతళ్మిపాసలు, 
ఆద్యంతమూ మధురమే! వలవు టీకాకారులు 


తననన. 


బెబ్బులి జాలిగుండె 

[11]! 

కాటమరాజు కథలు-చారి తకత! 
సూర్యుని జన్మదినం 

వెన్నెలలో వడగాడ్చులు 
సాహ్‌త్యము అఖండము, అవిభాజ్యము 
ఈ మాసం _ మూ నక్ష్మతఫలం 
సంయమనం 

ఎగిరిపోయిన కోకిల 
నిష్క%మణ 

(ప్రాచీన భారతవర్ష స్వరూపము 
మిథ్యాత్వ [పథనము 

నృందన 

తెలుగు (పాకృతాల సంబంధాలు 
కలగూరగంప 

ఉగంథవిమర్శలు 


శ్రీ వేముగంటి నరసింహా చార్యులు 
శ్రీ రావి రంగారావు 
శ్రీ మేకా సుధాకరరావు 


శ్రీ 8. కిశోరుబాబు 
శ్రీ 8. అశోకుబాబు 


కన్నడమూలం: డా॥ యు, ఆర్‌, అనంతమూర్తి 
తెనిగింపు: శ్రీ శంకరగంటి రంగాచార్యులు 

శ్రీ రాళ్ళబండి కవితాాపసాద్‌ 

డా॥ కొలూరు సూర్యనారాయణ 

డా॥ తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావు 

శ్రీ కొం] పెల్ల రామకృష్ణ మూర్తి 

శ్రీ గుంటూరు శేషే షిం్యదశీర్మ 

సిద్ధాంతి ; నిష్టల వేంకట సత్య స్ముబహ్మణ్యం 
శ్రీ వసంతరావు వేంకటరావు 

త్రీ సన్న పురెడ్డి వెంకటరామిరెడ్డి 


దశశ్రీ 

*త్రి? 

ఆంగ్ల మూలము; సర్‌ వాల్టర్‌ రాలే 
ఆంధానువాదము: ఫ్రీ కోట సుందరరామశర్మ 
శ్రీ క. దినకర్‌ 


శ్రీ తిరుమల రామచం[ద 


తనీ 


రో 
ర్‌్రి 





అమృతాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ 


. 


అన్యా ల ట్‌ 

సళ్ళా" | 

శ్ర న భా వళ్ళు నూ జ్‌ 
క నో 


శి శః హ్‌ య లి వో టల క య ॥ ల ఖే 
ఎ అవల్‌ టి న. శ్లో టబ్‌ 
౯6106 16 ౫ ఓగ౧16రే 
పైనో స్య లే 
వ్‌ 


లకీ వ్‌ ల 


స్వవిష య౦ 


ఈ నెల భారతిలో (పచురించబడిన శ్రీ గుంటూరు శేషేందశర్మగారి 
వ్యాసం ఆలోచనలని రే'కె త్తించేట్లుగా. ఉన్నదనవచ్చు! శ్రీ శర్మగారి భావాలు 
“ఎప్పుడూ సంచలనం కలిగించేట్టుగానే ఉంటాయన్న అభ్మిపాయం లేనివారు 
ఎక్కువమంది ఉండరు, 


“ఎలమంచిలి( విశాఖ జిల్లాాశీ కాటమరాజుకీ ఎంతమా[తం సంబంధం 
ఉండేది?” , అన్న విషయాన్ని గురించి శ్రీ కొల్లూరి సూర్యనాలాయణ గారు 
రాసిన వ్యాసం సయితం కొన్ని వివాదాలని లేవదియ్యవచ్చు! 


శ్రీ తిరుమల రామచం్యదగారు కొంతకాలంగా (పాకృ్ళత భాషలమాద 
(పత్యేకంగా పరిశోధనలు జరుపుతున్నట్లు తోస్తంది! గాథానప్తశతిలో తెలుగు 
పదాలని గురించి ఆయన రాసినప్పటినుంచి నేటిదాకా వివిధ భారతీయ 
భాషలకీ పాక్ళతాలకి మధ్య ఉన్న సంబంధాలని గురించి కొత్త అంళాలు 
ఎన్నయినా బయటపడి ఉండాలి! కీ;శే॥ నీలకంఠళశాస్త్రిగారే “తమిళం ఒక 
[పాక్మతభాష అనటానికి అవకాశాలు ఉన్నా”యని ఒక ' సందర్భంలో 
అన్నారు. [పాకృతభాష అన్న మాటకే నిర్వచనాలు మారిపోయినా మారిపో 
గలవు... 


భారతిలో కథలూ, కవిత్వమూ, పరిశోధనా వ్యానాలూ, విబుర్శా_ 
వీటన్నిటికీ ఎప్పుడూ చోటు ఉంటూనే ఉంటుంది. సె-్రైంబరు భారతి సంచికలో 
కావలసినంత వైవిధ్యం ఉన్నదని సహృదయులయిన చదువరులు తప్పకుండా 
అంగీకరించగలరని అనుకుంటున్నా ము.... 


ఆశాగీతము 


శ్రీ వేముగంటి నరసింహాచార్యులు 


గ, 


గి; 


గి 


గః 


గి 


చిమ్మ చీకటి రాతిర్మి రొమ్ముమోద 
మినుకుమను కన్నె చుక్కలు మనసులోని 
వెలుగు తలపుల మానిగ్రల్‌ మలచి నాకు 
అమృత కావ్య సందేశము లందజేయు 


కొండ తలనుండి జాబిపూదండ వోలె 
జారివచ్చెడు సెలయేటి ధఛారలందు 
(కేళ్ళువారెడు మధుర సంగితవాణీ 
మూగవోయిన నా గుండె |మోగజేయు 


తొగరు జిగిమారు సంధ్యావధూలలామ 
పెదవి గిన్నెలో తొణకు గో ర్వెచ్చనైన 
రాగ మధురసపూరము (_పత్యహమ్ము 

చేదు 1బతుకున మాధురుల్‌ చిలుకరించు 


పూవు పడతి నెమ్మోమున మోసులెత్తు 
పరిమళపు- సిగ్గుతెరల దొంతరల నడుమ 
దళము లిడు చిరునవ్వు రేకలు మదీయ 
నయన మార్గములో నందనముళు నాటు 


సిగ పాటల వరరంబిత ఉషస్సు 

ధి ణ 
స్వర్మకింకిణుల్‌ రవళింప వచ్చి ఇరులు 
_కమ్ముకొను నాదూ జీవితరంగమందు 
నవనవచవానంద కలిత తాండవ మొనర్చు 


[పక ఛతిలోని (పత్యణువు శోభ్యాపపూర్ణ 
భావ రమణీయమై నిరాశా విషోద 
గితములు పాడునన్‌ పులకింపజేసి 
చేర్చు ఆశా సుఖ స్వప్న శిఖరములకు- 


శ్రీ రవి రంగారావు 


సతత 


మినీకవితను కొందరు విష్ణ వమని, మరికొందరు ఉద్యమమని, 
ఇంకా మరికొందరు ఉద్యమస్సూ ర్తి అని ఒక దృక్కోణంలో 
భావించారు. ఆ తర్వాత కొందరు మినీకవిత విష్ణవం కాదన్హి మరి 
కొందరు ఉద్యమం కాదని, ఇంకా మరికొందరు ఉద్యమస్ఫూర్తి కాదని 
మరో దృక్కోణంలో విమర్శించారు. 

మినీకవితను కొందరు విష్ణవమని ఎందుకన్నారు? విష్ణవమని 
అన్నవాష్ట తెలిసో తెలియకో మంచివో చెడ్డవో ఏవో ఉద్దేశాలు 
లేకుండా అనరు కదా! బహుశా విష్ణవంగా చెప్పేన వాళ) ఉద్ధేకాలు 
ఈ (కిందివి కావచ్చు. 

క్షే విష్ణపం అంటే నిఘంటువులో రకరకాల అర్థాలున్నాయి, 
సూర్యరాయాంధ నిఘంటువులో 14 అర్థాలున్నాయి. “మాదృ” 
అనే అర్థంలో వుంది కొని “వస్తువులో మార్పు” అని ఎక్కడా 
వున్నట్టు లేదు. సాహిత్య అకాడెమీ తెలుగు నిఘంటువులో “త్మీవ 
పరివర్తనము”, “రాజ్యడ్రాంతి” అని అర్ధాలున్నాయి. (ష్మక్రియలో 
“మాప్పు"గా భావించి విష్ణవమని భావించి వుండవచ్చు. ఇది మొదటి 
ఊహ. 

ల్ల, విష్థవ కవిత్వం, విష్టవ రచయితల సంఘం, విష్ణవ 
కవులూ వున్నారు. ఈ దుష్టవ్యవస్థను ఆంతంచేసి సమసమాజ వ్యవస్థను 
నిర్మించుశోవాలంటే విష్ణవం తప్పనిసరి అని భావిస్తున్నారు. ఆ 
విష్ణవం రావాలంటే ఆ విష్ణవ కవిత్వం (ప్రజల్ని ఆకర్షించాలి కదా, 
అర్థం కావాలి కదా, కడుపు మండేలా చేయాలి కదా, తిరుగుబాటుకు 
సమైక్యశ క్తిగా మారాలి కదా; మరి విష్ణవ వచన కవిత్వం ఈ పను 
లను సాధించటానికి | పజలను ఆకరి ంచగలుగు తున) దాః (ఇక 
నేను _- జనం గ. గురించి కాని” య. 7 
రాసిన స్పష్టత గల కవిత్వాన్ని గురించి కాని మాట్టాడటం లేదు. 
(ప్రముఖ పృతికల్లో (పచురిస్తున్న కవిత్వం, విష్ణవకవులుగా చెప్పు 
కుంటున్న వారి కవిత్వం గురించే మాట్టాడుళున్నాను.) 

కవిత్వం అన్నాక వస్తువైవిధ్యం, శిల్పవై విధ్యం వుంటే 
(ప్రజలను అది బాగా ఆకర్షిస్తుంది, విప్ణవ వచన కవిత్వంలో నిబద్ధత 
వలన వస్తు వైవిధ్యం కొంత లోపించింది. ఇది లోపం అనటానికి 
వీలులేదు. అవసర మైన పరిమిత్మి సామాజిక వస్తువునే చార్మితక 
అవసరంగా రీసుకోక తప్పటంలేదు. ఇక మిగిలింది $ల్ప వైవిధ్యమే. 


జ 'సెపంబఠరు 
లు 


తరత 


వస్తు వై విధ్యానికి ఆంత ఆవకోళం లేనపుడు శిల్చ వైవిధ్యాన్ని ఎక్కు 
వగా పెంచుకుంటేనే తప్ప విష్ణవ వచనక్రవిత ప్రజల్ని ఆకర్షించదు. 
ఇ లె 
ఒకేమూసలో పోసినట్టు విష్ణ వచన కవిత్వమంతా ఒకేరకమైన 
శిల్పంతో వస్తోంది. ఒక పదేళ్ళ కిందట విష్ణవ వచన కవిత్వంలో 
కాస్తో కూస్తో శిల్చనైవిధ్యం వుండేలా కవులు కవిత్వం రా సేవా 
విమర్శకులు కూడా ఆ వై విధ్యం గమనించినప్టే వుండేవాష్ట, పతికలూ 
అలాంటి వ్రైవిధ్య కవిత్వానికి ఆనకాశం కూడా ఎక్కువగా ఇచ్చేవి, 
కాని ఇటీవల సాహిత్య వాతాపరణం మారింది, గట్టిగా చెప్పాలంటే 
మార్చబడింది, మార్చబడుతోంది! కవిత్వంలో సంక్షిషత ఎక్కు 
ళలు 
వయ్యే కొద్ధి గొప్ప కవిత్వం అవుతుందనే భావన బాగా బరిసిపోతున్న 
దిపుడు. ఒకనాడు అ్మపసిద్ధ సుదీర్ధ సమాసార్భటి కవిత్వంగా 
చెలామణీ అయ్యేది! అది ఆనాటి చాదస్తం అయితే ఈనాటి సంగ్థిష్ట 
కవిత్వం. “ఆధునిక చాద స్తం”గా మనం గు గించాలి. అవసరమున్నా 
ఇలకు. ఆాతి 

లేకపోయినా కవిత్వంలో “బమ్సేజరీ'” పులుముడు - ఉండితీరాలి. (పతి 
లై నుకు రొండో మూడో పదచిితాలుండాలి. కవితలోని పదచ్మికా 
లన్నింటినీ కరిపి ఊంచే ఆంతస్సూ]తం వుండాల్సిన అవసరం లేదా 
పౌంతఠన లేకుండా పదచ్నితాల్ని గుప్పించటమేనా ఆధునికత! పొంతన? 
వుంటే బలహీనళా!! కవిత్వం పల్చగా వున్నట్టు లెక్కా!!! (కుందు రి 
రచనల్లో కవిత్వం పల్చగా వుంటుందన్నాడో విమర్శకుడు. ఆయనకో 
నమస్కారం ఒక ముర సృష్టించి ఇలా రా_స్టేనే వచన కవిత్వం, 
విష్ణర వచన రవిత్వం అని బలవంతంగా మ్యుద వేస్తున్నారనిపి సోంది 
ఈనాటి పరిస్థితి అలా ఓకే మూసలో రాస్తేనే ఆ కవితా సంపుటాలు 
బాగున్నాయని విమర్శకులు(7 రాస్తున్నారు, ఆ కవులు సరుకున్న 
కవులని అంటున్నారు. ఆ కవితల్నే 1పముఖ ప్మతికల సాహిత్య 
అనుబంధాల్లో వేస్తారు. అలా లేకపోతే కవిత్వం చాలా పేలవంగా 
వుందని వదిలే స్తు వ్నారు, కొ్తిగా కవిత్వం రాస్తున్న క్మురవాస్క 
ప్శతికల్లో వస్తున్న సంక్తిష్ష కవితలు చూచి అలా రా 'సేనే (ప్రచు 

నే. ల ఛశాబ అలవి 
రిస్తున్నారు కాబ్టి, అలా రాస్తేనే కవిత్వం కాబోలు అనిపించి అలాగే 
రాస్తున్నారు. శిల్ప వై విధ్యంతో యువకులు కవిత్వం రాసే అవకాశం 
ఇలా చచ్చిపోతోంది. 

రవితలో పవచ్శితం గొప్పదే. కాదనటానికి వీల్ణేదు. పద 
చ్మితాల గుంపే కవిత్వం కాదు. కొత్తగా వచ్చిన “స్వీటు” లాంటిది 
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భారతి 


పదచిత్రం, అంతమాతాన భోజనం మానేసి స్వీట్లు కుప్పలుగా పోసు 
కొని ఎన్నాళ్ళ తినగలరు పాఠకులు! నచన కవిశ్వస్థితి ఈనాడిలాగే 
వుంది, రుచిని బట్టి కొ_త్తదనాన్నిబట్టి ఖభోజనంటో స్వీటు 1పముఖంగా 
కనిపిసే కనిపించవచ్చు కాని ఎన్నో ఇతర పదార్ధాలు కరిస్తే కాని 
ఖోజనం కాదని గుర్తించాలి. 


ఇమేజిజం చాలవరకు వ్యక్తి నిఫ్టమైన ఆలోచనలతో కూడు 
కొన్నదే, కవి సమాజానికింటె ఉన్నతుడనే ఊహలోనుంచి ఇలాంటివి 
పుట్టినవని, కవిత్వం కొంతమందికి మ్మాతమే అని పరిమితి గిసుకొన్న 
పరిస్టితిలోనుండి వచ్చాయని కుందుర్తి ఏనాడో స్పష్టీకరించారు 
కూడా. “ఆలా అన్నంతమ్మా తాన ఇమేబిజం, సింబాలిజం, ఎక్స్మ్‌పెష 
నిజం, మరేదైనా సరే ఏ ఒక్కటీ ఆంటరానిదని కాదు. అన్నిటినీ 
వాడుకోవచ్చు. ఈ రూపాలనూ, పద్ధతులనూ ఎందుకు వాడుకొంటున్నా 
మంటే మన సందేశాన్ని (ప్రజల దగ్గరికి తీసుకువెళ్ళడానికనే స్పృహ 
మాతం ఉండి తీరాలి” కొత్త సిద్ధాంతాల బరువుకు ఈ స్పృహ 
పువ్చం నలిగిపోతూ వుందిపుడు. వచనకవిత్వంలో ఈ (ప్రమాదం 
ఎక్కువగానే వుంటోంది (విష్ణవ వచన కవితల్లో ముఖ్యంగ్యొ. విష్ణవం 
శోసం రాసే మినీ కవితల్లో ఈ ప్రమాదం చాలా తక్కువ -_ లేదన 
వచ్చు. మినీ కవితల్లో చక్కని “ఇమేజర్‌” వుండి సంక్లిష్టత లేనివి 
చాలా వున్నాయి. విష్ణవాన్ని సాధించే లక్ష్యం కోసం విష్ణవ వచన 
కవితలకన్న విష్ణవ మినీకవితలు ఎక్కువగా ప్రజల్ని ఆక ర్ల ంచగలుగు 
తున్నాయి, అందుకే విష్ణవ కవిత్వోద్యమంలో ఒక ముఖ్యభాగంగా 
మిపీ కవితను “విష్ణవ మినీకవిత”, “మినీ కవితా విష్ణవం” అని 
అంటున్నారని అనుకొనకూడదా! ఇది రెండో ఊహ. 

ష్‌ వి ఖ 

“మహత్తర మైన భావాలను "మహత్తర విధంగా' | పతిపాదించేదే 
ఉత్కృష్ట కవిత్వం” అన్నాడు శ్రీశ్రీ. ఆదికాలంలో తిక్కనను, 
మధ్యకాలంలో వేమనను, ఆధునిక కాలంలో గురజూడను ఫ్రుఫఖ్రీ మహా 
కవులుగా భావించటానికి “స్పష్ట 
పావురంలాగా [ప్రశాంతంగా కనిపిస్తూనే సింహం లాంటి గంభీర భావా 
లను వెదచల్టగలగాలి కవిత. ఇది చేతకానివాడు కృత్రిమ సంక్టిష్టత 
ముసుగేసుకొని గొప్ప కవిత్వంగా చెలామణీ చేయజూస్తాడు. చిత్త 
శుద్ధితో గఫీల్‌” అయి రా పే ఈ కృషత్రిమత్వం వుండదు. తిలక్‌ 
భవిష్య కవిత్వ దుస్థితిని కూడా ఊహించి ఏనాడో అన్నాడు. 


*” కూడా ఒక ముఖ్య కారణం. 


“అర్థంలేని ఇమేజరీ కలగా పులగపు వర్ణ నలతో 

డిలాన్‌ ధామస్‌కు చేతకాని అనుకరణలతో 

ఓక దేశం నిర్ధశం లేని వాగ్దాల వికారంతో 

ఎందుకు బాధిస్తావు నన్ను, కాధపడతావు నువ్వు 

కవిత్వంలో అబ్‌ స్కూ్యూరిటీ కొన్ని సందర్భాలలో వుండాచ్చును 


'సెపెంబరు 
లు 


కొని పాఠకుడికి నీ అనుభూతి ఆకారం హత్రుకోవారి 
అది (టాన్స్‌పరెంట్‌ చీక టై వుండాలి నిన్ను, పలకరించాలి 
కవిత కొత్తి అనుభవాల కాంతి పేటీకను తెరవాలి, కదిలించాలి” 


అలంకారాలేవీ పెద్దగా లేకుండా అనుభూతి ఆకారం గాఢంగా 
హత్తుకునే ఉత్తమమైన విస్టవ వచన కవితకు ఒక ఉదాహరణ చూర్ధాం, 
విష్ణవ వ స్తువుతోపాటు శిల్చవై విధ్యాన్ని కూడా మనం గమనించవచ్చు. 


ఎక్కడెక్కడ తగిలిందండీ తుపాకీ గుండు 


ఆ బక్జీలవాడు 

వం చేస్తున్నాడయ్యా ఆ బప్టేలవొడు 
చచ్చేముందు? 

వాడు బడ్జీలు వేయి స్తున్నాడయ్యా మూకుడులో. 
ఆ కూలరిమనిషి 

ఏం చేస్తున్నాడోయ్‌ ఆ కూలిమనివి 

ఆ చావుదెబ్బ తినేముందు? 

రోడ్డు దాటుతున్నాడోయ్‌ కూలిడబ్బుల కోసం. 


ఆ క్మురాడున్నాడే 
ఏం చేస్తున్నాడు బాబూ ఆ కుర్రాడు 
ఆఖరుసారిగా 'కెవ్వుమనేముందు? 
సందేహం తీర్చుకోడాని 'ె |. శృన్నాడండీ ఎదురుగా వున్న 
వ సందులోకి- 
అదే ఆ మనిషి 
ఏం చేస్తున్నాడండీ ఆ మనిషి 
ఆఖరి పొలికేక పె్టే ఆ క్మురాడిమీద పడేముందు? 
తన కొడుకుని రశ్నించడాని కొస్తున్నాడండీ గుండుదెబ్బనుంచిం 


అద్సరే 
ఆ బద్దేలవాడు ఆ కూలిమనిషి ఆ క్కురాడు ఆ మనిషి 
అందరూ ఒకే సమయంలో అక గ్రాణెందుకున్నార య్యా? 


అదా 
వాళ్ళందరూ కూడా 

ఆ బ్జీలవాడు ఆ కూలిమనిషి ఆ క్మురాడు ఆ తండీ 
అక్క-డికొచ్చేసరికి 

“కడుపునిండా తిండి కావాలి” 

అంటూ వూరేగే జనసమూహం అక్కడికొచ్చిందా సమయంలో. 


అంతే 
ఇంతలోనే తుపాకి గుండు కదిలిందండి 
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చిర౦జీవి 


ఆరే 
మరి.. ఆరితేరిన ఆ తుపాకీగుండు 
ఎవరెవరి కెక్కడ తగిలిందండీ? 


కడుపులోనుండి 
సుళ్ళు తిరుగుతున్న కడుపులో ఆకలికి తగిలాయండి 
తుపాకిగుళ్ళు 


దీనికి హిందీమూలం (ఖ్రీ సోమదత్త. అనువాదం భై రవయ్య. 
ఇలా ఉండాలి ఆధునికత అంటే. ఇలా ఎన్నోరకాలుగా శిల్చ వైవి 
ధ్యాన్ని (పదర్శించవచ్చు అపుడే వచచనకవిత పాఠకుల్ని ఆకర్షి ంచ 
గలుగుతుంది. మై కవితలో కృతకశై లి, సంక్లిష్టత లేవు ఆధునిక 
వ్యక్తీకరణలో ప్రయోజనం ఎందుకు ఎక్కువగా వుండాలో, ఎంత 
వైవిధ్యం సాధించవచ్చునో, ఎలా పాఠకుల్ని ఆకర్షించి నిర్మాణాత్మక 
భావాలవై పు వారిని మళ్ళించాలో మన ఆధునిక కవులకు సరైన 
అవగాహన చాలా అవసరం. మై కవితలోలా అలంకారాలు లేకుండా 
రాస్టేనే ఉత్తమ కవిత అని నా ఉద్దేశం కాదు. కవితలో అలంకారం 
వున్నా, సింబాలిజం వున్నా, ఇమేజిజం వున్నా, ఏ సరికొత్త 
సంవిధానం వున్నా ఆందులో పాఠకుడికి “చొరబాటు గుణం” కని 
పించాలి. ఈ గుణం వుంటే ఆ కవితలో లోతు వున్నట్హే, ఈ గుణం 
లేకపోతే ఆది కృతిమ సంక్లిష్టత, మాయలమారి కవిత్వం. ఎన్నో 
ముడులున్న "దారపు ఉండ” మనకిచ్చి చిక్కుతీసి సరిచేయాలని 
"అడిగితే తీయటావికి వీలైన దారపు ఉండ”లాగా వుండాలి కవిత్వం. 
ముడులు విప్పటానికి వీలుకొకుండా చేసి తంపకపోతే తప్ప సరిచేయ 
లేని *దారపు ఉండ"”లా వుండకూడదు కవిత్వం. సమాధానం తెలిసి 
"వుండి అడిగే చిక్కుుపశ్నలా కవిత్వం ఉండవచ్చు కాని సమాధానం 
లేని “దెయ్యపు్కుపశ్ని'లా వుండకూడదు. ఈ విషయాన్ని విష్ణవ 
,వచనకవులు మరిచిపోకూడదు, 

ఫి (4 ఫ్‌ 

సపచారరీత్యా మినీకవితను ఉద్యమ మనవచ్చునంటాను నేను. 
మరికొందరు మ్మితులు ఉద్యమమూ కాదన్నారు. ఈ వాదాన్ని 
కొత్తగా 1పారంభించటం కాని, కొనసాగించటంకాని, కొత్త కారణాలు 
చూపటం కాని అవసరంలేదు. పూర్వం వచన కవిత్వాన్ని ఉద్యమం 
అనకూడదన్నారు కొందరు. అలా వివాదొస్పదమైనదని కుందుర్తి 
వచిన కవితా ప్రచారం మానలేదు. ఉద్యమం అవునన్నా కాదన్నా 
మినీకవితా (వచారం కూడా ఆగదు. కొత (వ్మకియకు (ప్రచారం 
ముఖ్యం. ఉద్యమమా కాదా అనేది ఆనుషంగికం. అందుకే మినీక వితా 
(ప్రచారాన్ని ఉద్యమంగా నిర్వపిొంచి తీరాలంటాను నేను. 


1080 నుండి మిసీకవిత ఓ (పత్యేక (ప్మకియ్యగా వెలుగొందటం 
(ప్రారంభించింది. అప్పటినుంచి తెలుగు సాహిత్యంలో అడి మన్నన 


'సెపెంబరు 
రు 


మినీకవిత 


పొందుతూనే వున్నది. మినీ కవితల్ని “కొ టేషన్లు”గా వాడుకుంటున్న 
(పజల సంఖ్య [క్రమంగా "పెరుగుతోంది. మినీకవిత చల్చారిపోయిందన 
ఇటీవల కొందరు విమర్శకులు అనుకొని సంతోషించటం శోచనీయం, 
దినపత్రికల అనుబంధాల్లో మినీకవిత గురించి చర్చలు వ్యాసాలు 
కనిపించటం ఆగిపోయినంతమ్మాతాన దాని ప్రత్యేకత, (ప్రొధాన్యళ 
పోయాయని భావించటం పొరపాటు. (పజలలో అది _పచలితమౌతూ 
వున్న ఉధృతాన్ని గమనించలేకపోవటం వలన కాని, గమనించటానికీ 
ఇష్టపడక పోవటం వలన కాని కావచ్చు. మినీకవిత చచ్చిపోయిందని 
ఎవరో ఒక విమర్శకుడంటే దానికి తందానా పలికే అలవాటున్న __- 
డూప్టి కేటు విమర్శ మ్మాతమే చేతకావటంవలన కూడా అలా (భమిం? 
వచ్చు ఆంధదేశంలో ఇపుడు బతికున్న విమర్శకుల్లో “*ఒర్రిజ్రినట్‌” 
విమర్శకులు ముగ్గురో నలుగురో వున్నారు. మిగిలినవాళ్శంత 
డూప్టి కేటు విమర్శకులు. “ఒరిజినల్‌ "గా వచ్చే క కవినై నా, గ 
కవితనై నా, ఫ్‌ నూతనత్వాన్నయినా ముందుగా పసిగట్టగలిగినవా! 
ఒరిజినల్‌ విమర్శకుడు. ఇది చేతకానివాళ్ళు డూసప్టికేటు విమర్శకులు 
వీళ్ళ (పస్తుతం ఎక్కు-వ. వీళ్ళల్లో కొంతమందికి (పభుత్వాన్ని 
అధికారుల్ని, పలుకుబడినీ అసహ్యించుకుంటామంటూ చెచ్చుకోవట, 
మీద బాగా మోజు పడుతుంటారు. కాని కొన్ని ప్మతికలకు, కొందర 
సంపాదకులకు, కొన్ని “మందు” సీసాలకు క ట్టుబానిసలై పోయిః 
ఇలాంటి కొందరు విమర్శకులు తమవాళ్ళ మెప్పుకోసం ఆయ 
రచనల్ని ఆకాకాని కేశ్రాలన్నా ఎత్తగలరు, పాతాళానికి తొక్కాలన్నా 
తొక్కగలమన్నట్లు (వవ్వర్తిస్తుంటారు. ఇలా ఆంటున్నానంటే ష్య! 
కల్ని, సంపౌదికుల్ని, అందరినీ చిత్తశుద్ధి లేనివారని నా ఉద్దేళ 
కాదు డూప్టి కేటు విమర్శకుల ముసుగు వేషార్ని, వాళ్ళ కక్కు న 
గమనించాలనేదే నా భావన. 

ఒకటి మ్మాతం నిజం. ప్మతికల్లో మినీకవితల గురించి చర్చలు 
వ్యాసాలు కనిపించకపోయినా మంచి మిసీకవితలు అపుడపుడూ [పచ 
రిస్తూనే వున్నారు. కొన్ని (ప్రముఖ దినష్మతికల్టో మినీకవితల 
రావటం దాదాపు లేదనే చెప్పాలి. ఆంతమ్మాతాన ప్మతికలకు మం 
మినీకవితలు రావటం లేదనుకోవటంలో కౌచిత్యం లేదు. మంచి మి! 
కవితలు వస్తున్నా (పచురించటానికి ఇష్టమూ, అవకాశం కూడ 
వుండాలి. ఎక్కువగా వచ్చే రచనల్లో మంచి మినీకవితల్ని వెతుక్కు, 
సమయం లేకపోవచ్చు. మినీకవితల కంటె వచన కవిత్వంలో, 
కవిత్వం వున్నదని భావిస్తూ వుండవచ్చు. అంతేకాని మంచి మి 
కవితలు రావటంలేదని సంపాదకులు అనలేరు. ఒకవేళ ప్మతికలః 
మంచి మినీకవితలు రాకపోయినా అందుకు వాళ్ళే బాధ్యులు 
ఒకప్పుడు మినీ కవితలు పచురిస్తున్నారంటే గొప్ప గొప్ప మి! 
కవితలు యువకవులు పంపేవాళ్ళు, అవి సాహిత్య అనుబంధాల్లి 
చోటు చేసుకోనేవి. ఇపుడు మినీ కవితల్ని పచురించటంలేదు కను. 
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భారతి 


కవులు పంపటం మానేశారని ఎందుకనుకోగూడదు? నిజానిక్‌ జరిగింది 


ఇదే 
మినీ కపితకూ వచన కవితకూ కేవలం “సై జు”లోనే తేడా 


ఉందనుకోవటం సరికాదు. !$ిల్పరీత్యా పరిశీలించి చూ స్తే చాలా తేడా 
వుంది. మినీకవిశ రాసే కవి తన పదాల్ని ఎంత జ్యూగత్తగా ఎంచు 
కుంటాడో, ఎంత నవ్యబంధుర ౩ లి”లో బిగిస్తాడో ఈ కింది వివరణ 
కాగా జెలియజే స్తుంది. 

పదోతరగతి 1పళ్నపష్మతాలు పరీక్షలకు ముందే వెల్ల డై నపుడు 
ఆవేదనతో నేనో 40ల్లైన్స కవిత రాశాను, “పబ్ధిగ్గా అమ్ముతున్న 
బు రలు” అనే పేరుతో, ఆ కవిత నాకు అంతగా తృప్తి కలిగించ 
లేదు. సమయానికి వచ్చిన యువకవి కవిత్మాపసాద్‌ కిచ్చి చూడ 
మన్నానుః అందులో చివరి రెండు లైన్సు --- “డ్షిగిల కన్నెల 
యౌవనం | డబ్బు వేశ్యమాతకు అర్పణం” అన్నాను. మితుడికి నా 
కవిత చూచాక ఒక “ష్టాష్‌” తట్టింది. పశ్నప్మ్యతాల కన్నెపిల్టల్ని 
మానభంగం చేస్తున్న దృశ్యం అతనిలో మెరిసింది. మొదటిదశలో 
ఖఇలా రాకాడు. 


న్యూస్‌ పేపర్ణమీద వాలినయ్‌ 
రహస్యంగా తప్పు చేసిన కన్నెపిల్టలా 
రాజకీయం చిర్నవ్వు తప్పుకుంటుంది 
నోళ్ళు వెళ్ళబెట్టుకు 
పారిపోయిన పరీక్షశేసి.” 
వచన కవితలాగా వుందికాని మినీకవితలోని “నవ్యబంధుర శై లీ” రాలే 
దని అతనికి తెలును, అందుకే రెండోదళలో “పరీక్ష పేపర్టాట్‌” అనే 
శీర్షి కతో ఇలా రాశాడు. 
“ప్పెళ్ళికి ముందు రోజే 
కన్యాళ్వాన్ని కోల్పోయింది 
"పెళ్ళికూతురు 
అయితేనేం 
ఫీలయ్యేది “హార్టు”, 
'ఫెయిలయ్యేది 
"పెళ్ళికొడుకు 
మూడో దశలో ఈ కింది విధంగా రాళాడు. 
“పెళ్ళికి ముందురోజే 
కన్యాత్వాన్ని 
కోల్పోయిండీ 
“పెళ్ళికూతురు, 


లంగా రాలేదు. 


పెళ్ళికొడుకు 'ఫీ'లొతున్నాడని 

పెళ్ళి వాయిదా వేళారు”. 
ఇట్టా రాసి “ల్చీపుర్‌ క్లాట్‌*' అని శీర్షికను నిర్ణయించాడు. అయినా: 
ఇంకా తృప్తి కలగలేదు. మిసీ కవితాశిల్పం ఇంకా ప్పూర్ణిగా రాలేదు. 
అందుకే చివరికి ఇలా రాళాడు, “పేపర్‌ కౌట్‌”' శీర్షికతోనే. 


“పెళ్ళికి 

ముందురోజే 

క్యనాత్వాన్ని కోల్పోయిందీ 
పదోతరగతి పెళ్ళికూతురు.” 


శభాష్‌! ఇదీ మినీకవిత ఆంటే. ఇదీ మినీ కవితా శిల్పానికి ముఖ్య 
మైన ఉదాహరణ. ఇంత వివరంగా ఈ కవిత ఉత్పత్తిని గురించి 
ఎందుకు చెస్పానంటే = వచన కవితకూ, మినీ కవితకూ సైజులో తప్ప 
ఇంకేమీ తేడా లేదని భావించే విమర్శకులు ఈ $ల్చంలోని తేడొను 
గమనిస్తారని. కవికి “స్టాష్‌” తట్టాక (పతిసారీ ఇలాగే ఇన్నేసి దళలుగా 
రాస్తేనే తప్ప అవి మినీకవీతలు కావని కాదు - “ప్లాష్‌” తట్టినా 
ఒకోసారి ఎంత కివ్ఫపడితేనోగాని ఆది మంచి మినీకవిత కాదు. మినీ 
కవితల్లో ఇంత చక్కని బిగింపు ఉంటుంది కాబట్టి అవి పద్యాలు కాక 
పోయినా వేమన పద్యాల్ల్హా ప్రజల నాలుకలమీద పదికాలాలపాటు 
నిలబడే అవకాళం కలిగివున్నాయని నేను అనుకుంటున్నాను. గొప్ప 
మినీకవితలు అలాంటివి. తృయారుకావటానికి కవి తన కవిత్వాన్ని 
ఎంత జా(గ్రత్తగా చెక్కుకుంటూ పోవాలో! అందుకే వచన కవిత 
రాయటంకన్న మిసీకనవిత రాయటం గొప్పకళ అని కూడా 
నేనంటాను. ఇటీవల కొందరు మంచి వచనకవితలు రాసే కవులు 
పై తేడా తెలియక మంచి మినీ కవితలు రాయలేక బొక్కబోర్థాపడ్డ 
సంగతి మనకు తెలియనిది కాదు. 


మరో సంగతి కూడా ఇక్కడ చెప్పాలి. ఈ మినీకవితను 
సాహిత్య అనుబంధాల్డో (ప్రచురణ కోసం కొన్ని (ప్రముఖ దినష్మతిక 
లకు ఒక్కసారే, ఒక్కరోజే పంపించాము, ఏ ప్మతికా సంపాదకుడు 
ఈ మినీకవితను గుర్తించి (పచురిస్తాడో (ప్రయోగపూర్వకంగా 
చూద్దామని. ఒకే ఒక్క- ప్యతిక (పచురించింది, అదీ ఉత్తరాల 
శీర కలో. ఇదన్నమాట కొన్ని ప్మతికలు మంచి మినీ కవితలకి స్తున్న 
అవకాళం!!! 

“మినీ కవిత్వం రాస్తున్న యువకవులు చమత్కారమే కవిత్వ 
మనుకుంటున్నారు. చమత్కారం వేరు కవిత్వం వేరు” అన్నారు 
ఇస్మాయిల్‌. మినీ కవితల్ని పరిశీలి స్తే ఒక్క- చమక్కారమే కాదు, 
వచన కవితకన్న మినీ కవితల్లోనే ఎక్కువ శిల్పవైైవిధ్యాన్ని గమ 
నించవచ్చు. 


8 100. 


చిర౦జీవి 


ఆర్‌. ఎస్‌. సుదర్శనం గారిది కొంతివరకు సబబైన అభి 
1ప్రాయమే. “రసాత్మకం కొవ్యం” అన్నట్టు ఒక వాఠ్యమైనా ఆది 
కవిత్వమౌతుంది. అలాగని ఒకటీ రెండు పంక్ష్తులలోనే కుది స్తే, మన 
్రతిభనీ ఊహాబలాన్ని చంపుకోవడం అవుతుంది. ఆప్పటికంతే 
అయితే, అంతే సరిపోతుంది, ఇంక రాయకూడదు అనుకోవడం అర్థ 
రహితం.” అన్నారు సుదర్శనంగారు. చెప్పాల్సిన భావం అవసరాన్ని 
బట్టి వచనకవిత లేదా మినీకవీత రాయవచ్చు. ఇక్కడ మరో విషయం 
కూడా అంగీకరించాలి. అది కవుల వ్యక్తిగత అభిరుచికి సంబంధించినది. 
ఒక కవి కేవలం మినీకవితలు మాత్రమే రాస్తానని పట్టుబట్టి అవే 
రాసుకుంటానంటే మనం కాదనలేము, నిలిచేవై తే ఆవైనా చాలు, 
వేమన ఆటవెలది పద్యాలు రాశాడు, కావ్యాలూ ఖండికలూ రాయలేదు. 


మినీకవిత 


నేమనకు కావ్యాలు రాయటం చేశకాదనటానికి వీలులేదు. అలాగే 
మినీకవితలు రాస్తున్న వాళ్ళందరికీ వచన కవిత్వం, పద్యకవిత్వం 
మొదలై నవి చేతకావని అనుకోకూడదని నా మనవి. పద్యాలు, 
గేయాలు, వచన కవిత్వం బాగా రాయగలిగినవాష్ట మినీకవితలు రాయ 
లేక్రపోతున్న సంగతి ఇంతకుముందే అనుకున్నాము, 

ఎన్నో కొవ్యాలకు, ఖండికిలకు లేని ప్రచారం జనం నాలుకల 
మీద _ వేమన పద్యాలకే వుందనే వాస్తవం [గహించటం అవసరం. 
రామాయణ భారతాది (గంథాల్లోని పద్యాలకూ (ప్రచారం ఉన్నా 
వేమన పద్యాలకే జన బాహుళ్యంలో (సచారం ఎక్కువ ఈ వాస్తవం 
చాలు పదునైన మినీ కవితలు రాసే కవులు ఇంకా ముందుకు సాగి 
పోవటానికి. మినీకవిత చిరంజీవి = వేమన పద్యాల్దాగా, 


వాడారారు వహాస్తకస్తకస్తైర్తుకుతమాలులాాాాాలా. 


అముహూర్తం 
శ్రీ వేంకా సుధాకరరావు 


అకగ్రరాల కందని అనుభవ మేదో 

మనసు పట్టుకు (వేలాడుతూంది 
ఆకాశంలో చందునిలా 

గొంతులో కొట్టుమిట్టాడే గుండెలా! 
తెలియని ఏ విషయం గురించయినా 
అనర్షళంగా ఉపన్యసించి 
జనబాహుళ్యాన్ని మెప్పించి 
రాజకీయవాది చక్కా పోగలడు కాని___ 
పరిచితం కాని విషయాన్నీ 

పండని ఆలోచనల్నీ 


అలవోకగా అక్షరపరచి 


విమర్శను తప్పించుకు పోలేడు, కవి__ 
రసానుభూతిని రగిలించనూలేడు 
చదువరిని మెప్పించనూ లేడు! 
అనుభవాన్ని వుటం వేసి వేసి 
ఆలోచనల తపించి తపించి 
జ్యోతిరర్భనం పొందిన తరువాత కాని 
అన భూతి 

అవ్యయమైన అక్షరాకృతి పొందదు. 
అండువే తెరచిన కలం మూతవేసి 

తెల్ల కాగితాన్న లానే విడిచాను 


మరో ముహురాని! వాయిదోవేన్సీ, 


ఎడా లవనాల..--వ్తమభ ఏషియా లాలా 


రి 1988 


లి 


యదాయడాహి “మహ్యమ్‌” 

“గ్దానొర్భవతి:” 

కుండలించిన శేషతల్బం పై 

పవ్వళించిన కృస్టమూ రిలా 

నీ - చికిలి చెక్కిలి-పైని 

నల్ల ని పుట్టుమచ్చ 

పాలవెల్లి లానీ చిరునవ్వులు 

(పేయసీ! 

నాకు 

“గాని” క్రలిగినప్పుడల్లా 

"వేడుకను కలిగిస్త్రటాయి! 


నముధురఫలాలు 
సత్కావ్య పఠనం౦ంలాగా 
నజ్దస సాంగత్యంలాగా 
పరీవళింపజేసేవి 
పగలూ_రాథతి తనివిని కలుగజే సేవి 
“ఊహలు _ *ోకలలే[!” 
బల్బీదల _ బక్కువారల 
సంసార వృక్షానికి 
మధుర ఫలాలవే! 


వేమన ఆటవెలది 


“పగటి గుడ్డి” 

4 గ్రే చ్రీక్రట్రి"* 

రోగాలు సోకని 
“కలువ కన్నుల చాన”! 
“కమల నయన”! 
లోకంలోని 

మం చిచెడ్డల్ని 
ఒప్పుతప్పుల్ని 
యభాతధంగా చాటిన 
“ నెబజాణ”! 
కలధ్వనిన చల్లగా 
పలికిన 

కనకపు వీణ! 


శ్రీ క. కిశోరుబాబు; 


యత్మిపాసలు 
“పద్యతరుణిని” 
సతాయిం౦ంచు 
“బ్పి0ిడ్ర మ్ములవారు”! 
౮0) 
చల్పకడవలవారు! 


కక క 
ఉవిపవ కళ పరి బది విధి అల ఇ 


ఆద్యంతమూ మధురమే: 


“భార్య నానారుచిరార్థసూ క్తి 
భర్త _- సు స్కురదరుణాంశురాగరుచి” 
“సంతానం” _ “రసాభ్యుచిత బంధం”? 
అయితే అ 

“దాంపత్య కావ్యం” 

“ఆద్యంతమూ మధుర మే”! 


పలప్పు 
కుముదం 
విషమం 
పంకజాతం 
చంపలం అయిన మనసుని 
కలువగా 
మన్మధ్గబాణంగా 
కమలంగా 
మెరుపుతీగెగా మార్చి 
రమణీయం చేస్తుంటుంది! 
అది తెలిసిన మనసే 
మధురం, 
కోమలం 
మహోన్నతం! 


టీకాకారులు 
“శూఢమయ 
జీవితకావ్యాన్న 
అత్యద్భుతంగా 
వ్యాఖ్యానించే 
“మలి నాథులు” 
“నవ్వు - ఏడ్చులు”! 


"3. అళోకుబాబు 


1006 


బెబ్బులి 


కన్నడ మూలం : 
శా యు, ఆర్‌. అనంతమూర్తి 


ఉబ్బటై్‌ మోస్ట్‌ ఫార్‌ దోజ్‌ 

హూమ్‌ యాక్సిడెంట్‌ మేడ్‌ (గేట్‌ 

యాజ్‌ ఎ రేడియంట్‌ అండ్‌ ఛాన్స్‌ ఎన్‌కౌంటర్‌ 
ఆఫ్‌ స్లైడ్‌ అండ్‌ సన్‌లైట్‌ (గోస్‌ 
ఇమ్మార్‌టల్‌ ఆన్‌ డి హార్ట్‌: 

హాజ్‌ గిఫ్ట్‌ వాజ్‌ ది సడన్‌ బౌంటీ 

ఆఫ్‌ ఎ పాసింగ్‌ మొమెంట్‌, ఎన్‌ రిచస్‌ 

డి ఫుల్‌ ఫిల్మ్‌ ఐ ఫార్‌ ఎవర్‌. 

దేర్‌ స్పిరిట్స్‌ ఫ్టొద్‌ 'సెరీన్‌ 

ఆదివ్‌ దైష్స్‌ ర ఫెస్ట్‌ రీచన్‌, 

బట్‌ దేర్‌ సీడ్‌ ఈజ్‌ ఇన్‌ అజ్‌ అండ్‌ ఓపర్‌ 
అనర్‌ లైవ్స్‌ చే ఆర్‌ ఎవర్‌ (గీన్‌.” 


“ఏం వానంటావ్‌? కడచిన నెల గుక్కతిప్పుకోవడానికి వీలు 
లేకుండా కురిసింది- మూడురోజులు, తలుచుకుంటే ఒప జలద 
రి స్తుంది.” 

““ఎంగిలాకులేరేందుకు కూడా ఇష్టపడక వీధికుక్కలు పడుకుని 
వుండేవి-చావట్ట్లో- ఒకరకంగా గృురుమంటూ." 

“మా యింట్లో అయితే కన్నెతాళ్ళను విప్పి బృరెగొడ్డని 
బయటికి తోలలేదు.” 

“కాళ్ళూచేతులూ శరీరమంతా ఒకరకంగా తిమ్మిరెక్కినలా 
ఉండేదిరా. ఇల్లూ, నేలా, గోడలూఎ అన్నీ సీళ్ళాడుస్తూ వుండేవి. 
బయటికి వెల్లడం అలా వుఎడనీ లోన కూచోడానిక్కూడా సాధ్యం 
కాకుండా వుండేది!” 

““మెసూరువైపు ఈ విధంగా మలనాడు వాన పడటం ఎప్పు 
రైనా జరిగిందేమయ్యా?” 

“ఊరికే తలా ఓక మాట మాట్టాడుతూ పొద్దుపుచ్చడం 
ఎందుకురా. మైసూరినుంచీ ఇక్కడి దాకా నచ్చాడు పాపం, ఆ పొద్దు 
జరిగిన ఆ కథ చెప్పండి అతడికి మో 


'సెపెంబరు 
శు 


జూలిగు౦టడ 


తెనిగింపు : 


శ్రీ శంకరగంటి రంగాచార్యులు 


“నాకు పూర్తీ విచిత్రం అనిపించేదేమిటంటే- ఆ శనై లేడే 
మయ్యా- “దేవుడి తలమీద పూవు తప్పినా...” అనే సామిత పీదో 
చెబుతారుకదా అలాగ అంగడి తలుపు సగం తేరచుకునీ ఆవలిస్తూ, 
ఒళ్ళు విరుచుకుంటూ కూచుని వుండేవాడు! అలాంటి వానలోనూ ” 


“అది వుండసిలేవయ్యా, ఆ రోజేమో జరిగెనటకదా నది దగ్గరం 

దాన్ని గురించి చెప్పు మహాశయా” 
ఖః ఠి జ 

నా కిపుడు నయస్సు తొంభై .... ఈ ముసలీముండావాడీ 
బదుకులోనే చూడలేదు ఆలాంటి వాన!... నేను పుష్టేందుకు పగేళ్ళ 
(శితం అక్షయ సంవత్సరంలో కొట్టిన వాన ఇలా కురిసిందో లేదో 
దేవునికే ఎరుక....ఇలాగే ఈ చావడ్తిలో కూచుని మా నాన్న దాన్ని 
జ్లాపరం చేసుపంటూండేవాడు .. కానొకాలం జరిగింది ... ఏమేమి 
విచిత్రాలున్నాయో ఈ లోకంలో?...” 


“అది కాదయ్యా ... మా తాత ఈ రరంగానే గొణుగుతూ 
కూచుసివుండేవాడు. ఇంట్లోవుండిన పిల్ణలందరూ భయపడి తాతయ్య 
ముసలితొడ నంటుకుసి వుండేవాళ్ళు! న 


“మా ఇంట్లోనూ ఆంలే-_- మీరూ ఆ వానలో ఏ గట్టుకు 
వచ్చారు క దేమమ్మా! అల్టుడొచ్చారు= ఆ రోజు జరిగింది ఆయనకు 
చెప్పాను! ఏమన్నారు తేలుసా?” 

ష్‌ ఖు ఫ్‌ 


కొండకోనల అందచందాల కుడునుల్లిగె పేటపేపే కురిసే 
వానలో శ్యతువులు ముట్టిడి చిన నగరంలా _ దిక్కుదిక్కులకు జన 
శూన్యపు రస్తాలను చాచి, మౌఢ్యం నెలకొన్న ఇళ్శవరసల మసక 
మసక ముఖాలనెల్హి, కదలక మెదలక నిదురలో వున్నట్టుంది..... ఆ 
వైపు పేట పక్కలో పరుగెత్తే తుంగొనదీ [ప్రవాహపు హోరుమనే 
పిలుపు ఈ వైపు ఒక వివంగా 'జరో- జరో' “జరో-జరో* అంటూ 
కురిసేవాన_చుట్టుపక్కల మసకచేకట్లో స్వప్నపు భయంకరస్మృ తుల్డా 
ఆస్పష్టరూపం థింంచి, చెపులు చిల్టులు వడచేసే డోలు చప్పుడును 
(ప్రతిధ్వనిస్తూ నుగ్గునూచమైన మలనాడు కొండలు 
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భారతి 


(పకృతియొక్క ఈ వైరవతాండవానికి జనుల హృదయం 
శరణంది. 

వాహ్యశూన్య మైంది. 

చివరికి భయంతో కిమ్మనక ముడుచుకుని వణకింది. 

హోరుమంటూ కురుస్తూవున్న వాన గాలితోకూడి జల్ధుగానై, 
ఎక్కువై, తక్కువై, తక్కువై, ఎక్కువై, ఈడ్చి, ఈడ్చి 
కొట్టింది. (మారెమ్మ గుడిదగ్గర మాలవాళ్ళాగూడెం విరిగి పడిపోయిం 
దట. అయితే ఆదృష్టం- ఎవరూ చావలేదు!) మసకచీకటి పూసిన 
భీకర శూన్య గగన భూమ్యంతర కటాహాన్ని ఏకనాదంతో మూలు 
గుతూ మూల్గుతూ వాన “జరో_జరో” “జిరో-_జిరో” నింపింది.... 


ఆ గందరగోళాన్ని చూడటానికి సాధ్యంకాని సూర్యుడు (ఫేడి 
మొగ మోడయ్యా!) మూడు రోజులూ మొగం తప్పించుకుని తిరి 
గాడు.... అయితే హోరుమనే వాన తాలూకు అట్టహాసం మ్మాతం 
బూడిదరంగు చీకటిని వెలిగించి, చీల్చి, ఉరిమి, మెరిమి పిడుగులు 
పడవేసి, తైతక్క-లాడి, విజృంభించింది.... 

ఫ్‌ ష్‌ ఫ్‌ 

(ఇలాగని చెప్పేందుకు కాదమ్మా!) పై నుంచీ పేనుమబ్బులు 
కురిసే జలపాతం- కింద మోకాలిలోతును మీరి పరుగెత్తే వ్మరనీరు- 
ఈ నీటి లోకంలో చేపలా ఒక (ప్రాణి పాడు మసకచీకటి సీదుతూ 
(నల్లి కంబడీ ముసుగు పెట్టుకుని .... దయ్యంపట్టినవాడిలా గావుకేకలు 
వేస్తూ....) ఇంటింటి ఎదుటా నిలిచి, ఏమో కేశేసి అరిచి భయ 
విహ్వాులంగా సంచరించింది.... 

ఒకటి తరువాత ఒకటి నల్ఫకంబళ్ళ కప్పుకున్న పలుమంది 
అస్పష్ట రూపాలు గుంపులు గుంపులుగా పరుగెత్తసాగాయి... ' 


వాన చీకటిని కురిసింది. చీకటి వానను కురిసింది మసక 
చీకటి ఊపిరి బగబట్టి కిందికి వంగింది. అయినాకూడా జడత్వం 
విసిరిపారేసి, ఎదచరచి, ఇళ్ళు వదిలింది జనం. 

“*ఏడుస్తూవున్న పిల్ధను చంకలో వేసుకుని వెళ్ళానమ్మా 
నేను!” 

“మా అవ్వ ఏమైనా కొనీ అంటూ క్యరపట్టుకుని బయర్టీరే 
బయర్టేరింది!” 

“వీమన్నా చెబితే విన్నాడా వాడు? నా "పెద్దకొడుకు... ఎద 
విరుచుకుంటూ ఉరకెత్తే ఎక్రాడు___ ఆరోజు జరిగిన సంగతే ఆలాంటి 
దనండి!” 

చెవి ఇెవిలోనూ నిండిన వానహోరుతో, వేడివేడి దుఃఖవార్త ఒకటి 
మెరపులా మెరసి, లక్షకశ్శు తెరుచుకున్నాయి; "పెదవులు అదిరాయి. 
జీవహూన్యమై విసుగుచెందిన కండుమల్లి గకు మీదమీద ఉత్సాహం 
పెరిగింది. వీధి వీధిలోనూ జీవనాడి గజిబిజిగా మోగింది. 


'సెపెంబరు 
లు 
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అమిుతే ధారలు ధారలుగా, ఓత(పోతంగా, కురిసి, ఉప్పొంగి: - 
సందు సందులోనూ దాడిచేసి, “ధిమి ధిమి ధ్వనితో నుళుగులు కక్కు. 
కుంటూ తాండవించబింది వాన్‌.... 

వ ప ఫ్‌ 

గొడుగులు తట్టుకోని వానలో కంబళ్ళ ముసుగుల అస్పష్ట 
రూపాల నల్టని రాసులు; ఎదుట మసకచీకటిలో ఎ్మారనీటి పవాహం- 
రుుదరూపం ధరించిన తుంగానది. = 

వేయికళ్ళు వికసించి మసకచీకటిని ఛేదిస్తూ, (పవాహాన్ని 
భేదిస్తూ ఈదినాయి. *. 

కోటి బెబ్బులుల గర్జనలలాంటి తుంగానదియొక్కం మసలే 
వ్మరనీళ్ళు, దాని నడుమ తలమ్మాతం కనిపించే “పిడుగుబండ 'యొక్క_ 
ఆస్పష్టపు నల్డని కాంతి, దానిమీద ఒక కదలాడే, మెదలాడే వస్తువు ** 

పడిన చెధ్దెక్కి, ఇంటి పైకప్పులు చీరి, పచ్చి చీకటిని చీల్చి, 
నానా అవస్థలూ పడి చూసింది జనసమ్ముదపు దృష్టి- 

బండనెత్రిమీద మెదలాడే ఆ పాణి...(కాదు - కాదు = అవి 
చేతులయ్యా...) మరగేనూనెలో పడ్డ పాములా విలవిల తన్నుకునే. .. 
(ఆ...అయ్యో!) ఆం. 

ఈ వ ఈ 

...ఆ బదుకు మునిగిపోవడానికిక మోకాటిలోతు నీళ్ళు చాలు. 

తుంగానది భయంకర (ప్రవాహం నిదాన. .=ని*దా..నం..గా 
పైకి ఎక్కుతూనే వుంద్కి 

“అయ్యో! అయ్యో! అయ్యో!” (“ఎలాంటి వాళ్ళకైనా 
గుండెలు కరిగిపోవేమయ్యా?”) జనుల హృదయాలనుండీ "ఘోష 
లేచింది... 

చూస్తూ చూస్తూ వుండగానే గట్టు ఒరనసుకుని ఒరసుకుని 
ఎక్కుతూ నిదాన ని...దా...నం...గా పైకి ఎక్కు_తూనే వుంది. .. 
సీరు... 

తీరం మీద గుమిగూడిన జనం _ (ఆలాంటి సమయంలో ఊరికే 
నిల్చుకునేందుకు ఎవరికైనా సిగ్గ కాదేమయ్యా?) ఒకరికొకరు ముఖాలు 
చూపించూకోవడానికి కాక మొగాలు (చేలాడవేళారు. 

బండమీద వున్న నీడలాంటి [పాణి - వణికి వంగి, ఎదుట 
తలలు వంచుకుని నిల్చున్న (ప్రాణిలోకాన్ని సై గచేసి వేడుకుంటోంది. 
ఇక్కడ వున్న (పతివాడి హృదయమూ తల డిల్లి అల్జాడుతోంది. . = 
ఆయితే రెంటి నడుమూ (పళయాట్టహాసం “పో” ఆంటూ పొంగిపౌరలి 
పోతూంది. =. 

అస్పష్ట హస్తాల విచ్శితమైన మసక మసక సంకేతం యమ 
భీకర శచ్దాన్ని అధిగమించి, కరుణతో మొర పెట్టుకుని | పాణభిక్ష 
యాచించింది. వాన భీకర స్వరూపం ఊపిరి తిప్పుకోవడానికి కూడా 
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బెబ్బులి జాలిగుండె 


వీలు లేకుండేపట్టు (పతి చెవిని అరపులతో నింపింది. మనుష్యుల 
కంఠాల నిరపయు_క్ల అభయధ్వని సిగ్గు చెంది (ప్రవాహపు (మోతల 
మడుగులో దూకి పాణాలు వదిలింది 

భయమూ, కరుణా, [కేమా, మనస్సులోని వందలాది 
వ్యధలూ మూకఖీత హృదయ హృదయ కవాటాన్నీ తట్టి, తట్టి, 
గోడుగోడున ఏడ్చి బాధించింది, .. 

అయితే (పకృతియొక్క (కూర పుటలక్ష్యం, అట్టహాసం, 
వానను కురిపిస్తూనే వుంది. 

వి ఫ్ర వః 

“ఇంతకూ చివరికి ఆ మహానుభావుడు _ మునిసిపాలిటీ అధ్య 
తుడు కదయ్యా _ దేవుడు వచ్చినలా వచ్చాడు కారులో” 

“న్పేమంతా అతడి చుట్టూరా మూగాము, తెలుసా''_ఆందరిదీ 
తలా ఒకమాట!” 

“ఎవరికి తోచనిది అతడికేలా తోచిందో' 
మైకూ, బ్యాటరీ తెచ్చాడు!” 

“మొదట్లోనే జ్మాగత్తలు తీసుకుంది ఆశ్చర్యమే కదా! 
లేకుం టేనోఖో 

“నీ! అదుండనీలవయ్యా! _ మైకు కట్టారో లేదో, మా 
ఎదలకు నోరు వచ్చినట్టయింది; ఆ తర్వాత, =” 


తనతోపాటు ఒక 


న ఫ్‌ వ 
ఎల్తైన, రెమ్మలు వ్యాపించిన చెట్టకు డబ్బారేకుల నోళ్ళ 
ళా (ణు 
బండమీది [ప్రాణికి '“అభయ” నాదాల్ని చేశాయి _- పవాహపు 
హోరుకు (పతిద్వంద్యులుగా క్మిరుమని అరచుకున్నాయి! 
“భయపడవద్దు. ఎవరినైనా తిప్పలో పంపుతాము-(అయితే 
వెళ్ళేందుకు ఎవడు సిద్ధుడై వున్నాడు??) నీళ్ళలోకి దూకవద్దు__. 
జ్మాగత్తగా బండమీద ఇంకా కొంచెంసేపు నిలబడు-భయపడ వద్దు ” 
వర్షపు పంజరంలో చిక్కుకుని తన్నులాడుతూ వుండే 
(ప్రాణికి వినబడిందో లేదో! చేయిసైగ, నోటిసైగ, ఒంటి 'పెనుగు 
లాట, తన్నులాట - అన్నీ మసకచీకటో వేదనాధ్వనిని వరిలచేసూ 
ళా ఛల లా 
న్నాయి. బాణల్లోవేసి వేగిస్తూన్నట్టు బండమీద కొట్టుకుంటూ వుంది. 
ఆయితే జనులు ఒకరి ముఖాన్ని ఒకరు చూసుకున్నారుః 
(కేసరిని ఛెనకి నీవెదిరించగిలవా?) మసలే నీటికడలిలో [పాణంమీద 
ఆళశవదిలి ఎవరు దూకగలరు? ఎవరికి? ఎవరికుంది _ తెగువణ 


డిప్పలో (ప్రవేశించి కూర్చుంది తాబేలు, 


(అయ్యో, మా నాయన ముసలాడు = ఆయన్ని వదిలి ఎలా? 
నా (ప్రాణమొకటి ఎక్కువని కాదు - అయినా, ..” 


తీ సెపెంబరు 
ళు 
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“చేయిపట్టిస ఇల్టాలి గతి ఏమయ్యా, తరువాత? - నేనేమో 
తెగించి వేయొచ్చు...” 

“పాపం, దురదృష్టవంతుడయ్యా! అయితే, ఏం చేసేందు 
కవుతుంది?” 

“ఎవరి జవాద్దారీని ఎవరు మోసుకోవడానికవుతుందయా[?” 

“ఎవరెవరి నొసట ఏమేమి రాసిందో --- తప్పించటానికి 
సాధ్యమాళొ' 

ట్‌ ద్దే ఆల్ఫో సర్వ్‌ హూ ఓస్టీ స్టాండ్‌ అండ్‌ వెయిట్‌ ఇ 

వ వ ఖా 

నిదాన ని.**దా...నం*=+గా తుంగానది నీళ్ళ పై కెక్కు 
తూన్నాయి.., 

డబ్బారేకుల బోలునోష్ళు “అభయ నాదాలు చేస్తూన్నాయి, == 

బండమీది (పాణి కుతకుత ఉడుకుతోంది. .. 

వాన హోరులో నర కీటకాలు గిజగిజమంటూన్నాయి, ., 

(వాన వేగం పుంజుకుంటోంది ___ పోదొమేమయా[?”; 
“ఏమవుతుందో చూద్దాం వుండవోయ్‌!”; “మీరిద్దరూ ఇక్కడే 
వుండండి - నా కాదృశ్యం చూచేందుకు చేతకాదయా[ి”; “అయ్యో, 
పిచ్చివాడా, మొగ గుండె కావాలిరా!) 

ధగధగలాడుతూన్న కళ్ళు = నల్బటి కంబడీలో కంపిస్తూన్న 
దేహం _ నీళ్ళను చిమ్ముకుంటూ పరుగెత్తుకుంటూ వస్తూన్నాడు. ఆ 
తొందర, * 

(ఎవరయ్యా, వీడు? _- ఏం తొందరయ్యా బీడికి?”) 

“కొం చిమూరకుం। డా- అధ్యక్షుడి కదేమో చెప్తాన్నాడురా!” 

మునిసిపల్‌ అధ్యతుడు గొంతు ముందుకు చాచి చకితు 
డయ్యాడు 

“వమయ్యా, నీ సొంత జవాద్దారీ మీదే వెసృతావా? నీ పేరు 

“సిద్ధుడు” - (అమ్మ పెట్టిన పేరుకెంత విలువ ఇప్పుడు) 

డిప్పను వదిలి బయటికి వచ్చింది తాబేలు. 

(“మహాను భావుడయ్యా, నిజంగా, ఆ సిద్ధుడు.” ; “నీ వ్హూర్రి 
వాడు; మహాశయా, వాడు?”; “ఒకడే అదెలా తెప్ప నడు పుతాడంటళి; 
ఆ (బదుకును కాపాడితే గొప్ప పుణ్యమొ స్తుందయ్యా వాడికి; 
“చూచి పోదాం నిలవ్వోయ్‌!”) 

్స ఫొ ఫ్‌ 

“వాడికి (పాణంమీద విసుగుపుట్టి వుంటుందయ్యా, నిజంగా!” 

“ఈ వానకు పాములు పుట్టల్టోనించీ లేచివస్తాయయ్యా. కాలి 
దగ్గర భ్యదం!' ఈ పక్కకు రా. వాడి కథ చెప్తాను. నాకు వాడి 
సంగతి తెలుసు!” 
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భారతి 


“ఏమి? తెప్ప ఇంకా బయర్టేరలేదు-త్వర గా చెప్పేయ్‌!” 

“ప్రాణంమీద విసుగు పుట్టకుంటే ఈ జడివానలో బయక్టేరే 
వాడా? వాడి 'పెండ్డాం బలు బజారులంజయ్యా. మేస్త్రీ సీనసెట్టిని 
"పెట్టుకుని వుంది!” 

“ఏరఠు? ఏ సీనసెల్టిః' 

“వాడొరదున్నాదురా! పచ్చిపోకిరీ _ తాగుబోతు! - కోర 
సిసాలూ, వ్యార తలపాగా రాల్కడియాలూ ___ చూడలేదేమిరా, 
హూం. వాడే. ఈ మధ్య సిద్ధము పిచ్చివాడిలా తిరుగుతూన్నాదు. =. 
రాష కొష్టే పనికి కూడా వెళ్ళటం లేదు --- ఇంటివై పూ పోవడం 
లేదు!” 

*“ఎఎత కండలు తిరిగివున్నాడీ సిద్ధుదు! ఆ పూచికపుల్ట లాంటి 
సీనసెట్టిని వీడు చంపక వదిలిపెట్టి ఉండటమే ఆశ్చర్యం: కదేమిరా?” 

*ప్రప్ట్ర! వ చేసేందుకవుతుంది చెప్పు? 
1[గహచారమే అంత - రే, తెప్పనెక్కాదురా! చూద్దాం, రారా[ొ 


ఒకొ గ్రాక్‌ గారి 


“ఈ పని చేసి ముగించితే పాపం -_ వాడికేమైనా ఇవ్వాలి; 
అయితే మునిసిపల్‌ (పెసిడెంటు చెయ్యి విప్పుతాడేమయ్యా? మనకి 
దాపురిస్తాడు. ..” 

జనుల మాటలు ఒక్కసారిగా తటాల్ని నిలిచాయి. వాన 
కురుస్తూనే వుంది. సిద్ధుడు తెప్పనెక్కి, తెడ్డు పట్టుకుని, నిటారుగా 
నిలిచాడు = పవాహాని కొకసారి వినయంగా చేయి మోడ్చాడు, తీరం 
మీద గుమిగూడిన జనాన్ని ఒకసారి చూశాడు... “వర్ష పు పంజరం 
లోని చెలరేగిన సింహ: నింగివై పు కళ్ళుతిప్పి, తీకంమీన ఒంటికాలు 
పెట్టి, మీటాడు, హోరుమనే వర్షమూ, చీకటిగొడ్డు గట్టూ పస 
వించిన కాంతిపిండం -_ సిద్ధుడు ష్‌ తెడ్డుతో సిటిని చీల్చాడు... 

ఒక చుట్టు తిరిగి తెప్ప బయన్టేరింది. =. 

జ ఖీ ఖ 

మసక చీకట్ట వర్షమే తల విరబోసుకుని నిలుచున్నట్టు కరి 
మబ్బు పరుచుకునివుంది రెచ్చిపోయి. ముగ్గురు తెడ్డువేసినా సాధ్యం 
కాని వేగంతో నీళ్ళు దూకుతూ, దూకుతూ ఆవేశంతో పరుగెత్తు 
తున్నాయి. 

నిదానంగా, నిదానంగా సీళ్ళమట్టం "పెరుగుతోంది. 

జనులు పెదవులు బిగించి, ప్రాణాల్ని కళ్ళలోకి తెచ్చుకొని 
చూస్తూన్నారు. 

డబ్బానోష ఉత్సాహాన్ని నింపే మాటల్ని ధ్వనిస్తున్నాయి. 

(ప్రవాహం తెప్పను పైని కెక్క-డానికి వీలుకాకుండా (క్రింది 
కిందికి తోస్తోంది, పొరపాటున ఒక (తోపుకు చిక్కినాసరే, ఏదైనా 
జలసమాధిలో కూర్చున్న బండను ఢీకొని తెప్ప పొడి పొడి అయ్యే 


ఓ 


'సెపెంబరు 
ళు 


పరిస్థితి వుంది. మూరకొక సుడిగుండం ఆవులిస్తోంది; మునుముందుకు 
పరుగెత్తుతూన్న ఈ సుడిగుండాలు తెప్పను గ్నిరున తిప్పి, లోనికి 
ఈడ్చుకుంటూన్నాయి. 

ఇనుప గుదియల్డాంటి చేతులు = ఒకసారి ఎడమకూ, ఒకసారి 
రుడికీ తెద్డునేస్తూున్నాయి తెప్పను ఎగమీపే విషయంలో ఆ (పాంతంలో 
వాడికి సాటి మరొరదు లేమ. (అయితే బదుకు తెప్ప?) (ప్రవాహానికి 
అభిముఖంగా ఎపరికీ లేని తెంపూ, తిగువా ఉర్సాహం ఉప్పొంగు 
తున్నాయి! (బదిరి ఏం (పయోజసంళి 

సిద్ధుడు వ్రైత్యశళద్తితో తెప్పను పైకి ఎగదోస్టూన్నాడు. 
(“సిద్ధా ఒక దురదృష్ట జీవిని బదికి స్టే ఎంతటి పుణ్యమో చూదు!” 
పుణ్యం లేకుంటే పోనీ, చేసిన పాపం నశిస్తుందొాబ బయట వానర, 
ఏటిదీ మోత. (దాన్ని మించిన మోత లోపల: తెప్పను మైని 
కిడ్చుకోవడానికి ఊపిరి బిగబట్టి తెడ్డువేశాడు. కాని తెప్పకన్నా 
వేగంగా హృదయ (ప్రవాహంలోని ఆలోచన పై కెగురుతోంది. (తెడ్డు 
వేళాడా, అక గ్రాడళొ 

'కేకలేస్తూ (ప్రవాహంతో పోరాడడం మొదలుపెట్టాడు 


(ఆంతరాళానికి దిగి కెలికె ప్రజ్ఞ _ బెదరి వెనక్కు. వెనక్కు 
చూస్తూ చీరట్లో నిచ్చెనవెంట దిగే దొంగ _ పట్టుకో! పట్టుకో!) 

పట్టుకుని తెడ్డును బలంగా మీటాడు. తెప్ప ఇంకొంచెం పైకి 
ఎక్కింది. తుంగానది పెనుమారిలా తరంగాలతో తాడిస్తూ వుంది. 
చేతిలోని తెడ్డు అల్లాడుతోంది. (చేతిలోని క్తి రయుశిపింపబడుతోంది! 
అలలు అలలుగా కొట్టింది (వ 'పెండ్డాన్ని = ఆఅహ్‌! 'పెండ్డామా?.___ 
*'ధూూ సీనసెట్టి లంజ!" _ 'పెనుమారి మాట _ *నీదేం _=నా యిష్టం 
“స్పివ్చే ఇల్లు వదిరి పో, ఊం పదు” “అబ్బా 

రోషంతో మైమరచి తెడ్డువేళాడు. ఆడదాని మెత్తని దేహం 
పదునైన కత్తి యొక్క ఒకే దెబ్బకు _ కచక్‌! “అయ్యో, కళ్ళలో 
రక్తం లేదేమయ్యా, నీక?') అయ్యయ్యో! ఏమి భయంకరమైన నది 
ఇది? (అయ్యో! ఇంటినిండా ర్క్తం! ఊరర కూర్చుండేందుకు 
షండుడేమి?' _- నకుమును చేరింది నెత్తురు పూసిన కత్తి) 


చేయి తెడ్డు వదిలే పరిస్థితిలో వుంది. తటాలున చైతన్యం 
పుంజుకుని జారే పిడిని బలంగా అదిమి పట్టుకుని ఈడ్చాడు ,.* 


అంగుళం ఆంగుళం నీ...దా..*నం,..గాొ 


(పవాహం హెచ్చుతూ వుంది. 


నిదానంగా, 


పైకి వస్తూవున్న సీళ్ళనుచూసి బండమీది పాణి కాళ్ళు కాలిన 
పిల్టి లా "పెనుగులాడుతూ వుంది. 
(అయ్యో! పాపం!) సిద్ధుడు (ప్రవాహాన్ని టొమముడివేసి 


చూసి, పళ్ళు గదించి, తెడ్డును ఇంకింత బలంగా వేశాడు (ఒక 


[కీ జు 


బెబ్బులి జొలిగు౦డె 


(పాణిని చంపినందుకు ఇంకొక (ప్రాణీని బదికించినట్టయింది కదా? 
అయితే సీన సెట్టి? = పాడుగానీ _ వాడి పొపానికి తగ్గ శిక్ష దేవుడు 
వేయనీ.) 

యాం తికంగా చేతులు తెడ్డు వేస్తూన్నాయి. పరధ్యానంగా 
వున్నపుడు ఒకసారి భోరుమని [మోత పెడుతూన్న (ప్రవాహంలో, 
సుడిగాఠిలో చిక్కిన ఎండుటాకులా, తెప్ప గడగడ వణికింది. తల 
తిరిగి కళ్ళను చీకటి _మింగుతూన్నట్టు అనిపించింది. 

(అయ్యా! గొజను నా ఎదుట 

ర! 

తుంది” 

“అయ్యో, నా నాయనా! బలంలో బెబ్బులి! అయితే, గొట్టిని 
కూడా నరకలేని కమణాకు-మా సిద్దుడిది కద ఆడ పేగక్కయ్యా”) 

ధ్‌ థ్‌ 

తన శక్రికి మించి తెప్ప సుడికి చిక్కి, చుట్టుతూండడం 
చూసి. సిద్ధుడు (“జట్టిలా నిలబడకపోయివుంటే, మారిని చంపడానికి 
చేయి వస్తూండేదేమమ్మా) ఊపిరి బిగబట్టి తెడ్డును ఉప్ప ముక్కుకింద 


నరికొద్దమ్మా, తల. తిరుగు 
న! 


“ఇక్క_డుండే పాయంటింతే చూడు. “పిడుగుబండ'కు ఈ 
(పవాహంలో నేరుగా తెప్ప _ నడిపించేందుకు కాదు, సీద్ధుడేమైనా 
కొంచెం కమైకిపోయి, పక్కకు తిప్పుకుని తెప్ప 
బదుక్కొంటారు ఇద్దరూ కూడా!” 


నడీపించాగో- అపుడు 


“అయ్యయ్యో! చూడు - ఒక మూర పైకి ఫతే, రెండు 
మూరలు కిందికొస్తోంది! అరరే! ఆ సుడిలో .... అక్కడొక బండ 
వుంటది - కదేమయ్యాణ” 

“ఇంకేం? ఒక మడమెత్తు నీళ్ళు పైకొ సే చాలు, ఆ (ప్రాణి 
తేలిపోతుంది. ఇంతచేసీ వ్యర్థం పాపం!) 

4 + 1 
తెడ్డువేస్తున్న సిద్ధుడు క్షణకాలంపాటు “పిడుగుబండివై పు 


చూశాడు. (సీనసెట్టిక తగినశిక్ష దేపుడు విధించనీ!) ఎడమకు తిరిగితే 
జనసాగరం _ చుట్టూరా ఎ్మరనీటి (పవాహం. (అయ్యో! కళ్ళలో 
ర్ర్తం లేదేమయ్యా, సీకు?”) తిప్పలో నస నిండుతూండడం చూసీ 


వేసి ఈడ్చాడు. తెప్ప పై శెక్కింది. (సిద్ధుడు శక్తి శకిలో పులి. లి నర పడ్డాడు (చస్తే శే వీం పోతుంది? ఎందుకు బదకాలి ఇంక?..* 
తీరంమీది జనులు ఆశ్చర్యంగా 'హో' అన్నారు బండమీడి స. చపిన పాహినికి దురదృష్టజీవిని బదికించి....””) 


న్‌ నిలిచిచూ సింది. సిద్ధుడు ఒకసారి ఆవై ఒకసారి 


శక్తి నూరురెట్టు య. ((బెబ్బురి సం ఒకసారి 
నిట్టూర్చాడు. (సీనసెట్టి? వాడి పాపానికి శిక్ష దేవుడ వేయనీ?), తన 


“ట్‌_హో-ఓహ్‌; ఓహ్‌- హో-ఓహ్‌” 
1॥ 


) న కేకేస్తూ, శకేశేస్తూ తెడ్డు వేశాడు. 


తెప్ప నిదొనంగా, ని..దా...నంగా.... పై కెర్క ముద 


శ క్షి యొక్క అల్పతను మరచిపోయి, తెడ్డును మళ్ళీ ఇంకొకసారి , లెబ్టింది. (దేవుడి దయ') 


తెప్ప ముక్కు కిందికి అనించి ఈడ్బ్చాడు- 
తెప్ప పై కెక్కింది! == 
ళీ భి ళీ 
వాన కొట్టడంలోని జోరు నిముష నిముషమూ ఎక్కువవుతోంది. 
సీటి నడుమ వర్షపు పంజరంలో చిక్కుకున్న స జనుల 
కనులకు కరిగిపోయినలా అయి, అస ేష్టమై పోతూ వుంది... 
గట్టున నిలుచున్న వాళ్ళందరూ ఉద్విగ్నులై శామే తెప్ప 
నడుపుతూన్నామన్న భావనతో ఆవేళం చెంది, వట్టి చేతుల్ని, అవైపు 
నుంచీ ఈవై పుకూ ఈవై పునుంచీ ఆవై పుకూ ఆడిస్తున్నాడు. అన్ని 
కళ్ళూ తెప్పయొక్క. క్షణ క్షణ గమనాన్నీ కుతూహలంతోనూ, 
ఆ్యతంతోనూ గుడ్డప్పగించి చూస్తూన్నాయి. 
(“పోవటమే ఇంత కష్టమైతే ఇక తిరిగిరావటం ఎలానయ్యాః” 
“వ్చెడ్సు త్రలవకు మహాశయా ...నీ నాల్క్మమీద నల్చ మచ్చ 
ళా 
వుండొచ్చు" 
“కాదయ్యా, ఈ భారీవానలో తెప్పనిండా నిష నిండుకుంటే 
ఎలా అంటూ ఆలోచించా, అంతే!” 


"సొపెంబరు 
లు 


సిద్ధుడికి చేతిలోని కక్తి అంతా ఉడిగిపోతూన్నట్టు అనుభవ 
మైంది. బక షణం వ్మిశాంతి తీసుకోవాలంటూ. తెడ్డును పై కెత్రి, 
ఉసూరుమంటూ దీర్ధనిశ్వాసాన్ని వదిలి, మరొకసారి తీరంవై పు 
చూశాడు. 

అందరూ అతని వెనకాల చేతులుచాపి ఏమో అస్పష్టంగా కేక 
లేయ మొదలెట్టారు. రేకుడబ్బాల నోశ్ళేమో గొర్‌ గొర్‌మంటూ 
అరిచాయి. హోరుమని కురుస్తూన్న వానలో చెవులు దిమ్మెక్కి. ఏమీ 
వినిపించదు* 

జనులు చేస్తన్న చేసిన దిక్కు. సిద్ధుడు మెల్టగా తిరిగి 
చూశాడు. గుండె జల్టుమందిం క్షణంలో ఇంతసీపూ చేసీన సాహ 
మంతా నీళ్ళపాలై పోయేలా వుంది. 

తెప్పకు మక్కిిలి సమీపంలోనే తేలివస్తూన్న భీమాకారపు 
ఒక వృక్షం!_ చరాలున శక్తిని మించి తెడ్డువేసిి తెప్పను ఒక 
పక్కకు నెట్టుకున్నాడు. తెప్ప పక్కకు వచ్చిన వెంటనే-(పవాహం 
మ్సీద వచ్చిన వృక్షం తిప్ఫ ముక్కుకు తగిలింది. ఆయితే తగిలిన 
రభసానికి తెప్ప అంతదూరం (పక్కాగా. '“పిడుగుబండ' వై పుకు 
తేలాడుతూ పోయింది... 


1 108 


భారతి 


రాను రాను బండసీళ్ళతో మూసుకుపోతూ వుంది. బండమీది కత్తిని లాగింది. (పెండ్ధాన్ని ఎనరికోసం చంపి? ఇపుడు....ఎవరొ 
(పాణి "పెనుగులాట మితిమీరిపోయింది. (భీ! పాపజంతువు!) కోసం....ఈ (ప్రవాహం!) 

“ఓహ్‌. హో ఓహ్‌; ఓహ్‌ హో ఓహ్‌” ఆయాసంతో సిద్ధుడు _పేలాడు. 

సిద్ధుడు చర చర చర జెడ్డువేశాడు. “ఆహ్‌! సీ....న సెట్టి!” 

తెప్ప 'పిడుగుఐబండ' దగ్గరికి వచ్చి, దబ్బున రాతికి తగిఠి బండమీది జీవి = దంత జం (తప్‌! బదుక!') గొరెలా= 
నిలబడింది. రేకు డబ్బాలనోళ్ళ కేకలు పెట్టాయి. (ధూ మెదలాడింది = (అమ్మా! చూడలనమ్మా! 


క. ఆ...4 | జన అభిచిళి టీ 
“ఇది. ఒక మహో పుణ్యకార్యం! మానవజీవిని బదికించిన త జ మ స. 
మహోన్నత కార్యం” దురదృష్టజీవి పతి అవయవమూ ప్రాణభిక్ష యాచించింది. 


జనం “హో” అంటూ తామే గెలిచినవారిలా తీరంమీద వానలో (అయ్యా! అమ్మా!! అమ్మా!..., గొడ్జిను చంపొద్దు. . . “వొ... 


నృత్యం చేశారు. వొ...” అయ్యో!” 
సిద్ధుడు తెడ్డును తెప్పలో పెట్టి తిలఎ త్తాడుం క్షణంలోనే సిద్భడికి కళ్ళు చీకట్టు కమ్మి చతికిలబడ్డాడు. 
(ప్రవాహ రోషానికన్నా అధికమైన రోషం ఎదలో ఉప్పొంగింది. పెండ్దాం (ప్రాణాన్ని ఆహుతిగా గొన్న చేతనున్న క త్తి జారి 
(దేవుడే శిక్ష విధించినా కాపాడేందుకు! తాను!) పెదవులు అదిరాయి. పడి పవాహపు నీళ్ళలో మునిగిపోయింది! 
"పెండ్ధాన్ని నరికేసి వచ్చి తెడ్డు పట్టిన చేయి, నడుములోని ఒరనుంచీ సిద్ధుడు మళ్ళీ తెడ్డుకు చేయివేళాడు, 





శ్రీ రాళ్ళబండి కవితాప్రసాద్‌ 


చిట్లిన _ ఈ పాతను గురించి - కవిత్వం నీకు చెప్పినపుడు " 
ఆనందం లాంటి విచారం కలిగింది కదూ........ 

అవును! ఆ (బద్దలై న ప్మాతిక _ నా హృదయం! 

తెగిన _ ఈ వీణ తీగనుమోాటి _ నాదంగా నీకు వినిపించినవుడు. 
ర్సుల్దుమన్న స్పందనలాంటి సంగీతం వినుపించింది కదూ........ 
అవును_.! ఆ తెగిన తిగలు _ నా లేత నరాలు! 

చినిగిన - ఈ కాన్వాసుముక్కల్ని అతికి బొమ్మలా నీ ముందుంచినపుడు 
ఉబికిన కన్నీళ్ళు నీ కనుకొలకుల్లో నిలిచాయి కదూ.... 

అవును.! ఆ అతుకులబొమ్మ - నా పిచ్చి నస్సు! 

మరణించిన _ సీతాకోకచిలుకల రంగుల రెక్కల్ని గాలిలో నాట్యం చేయిస్తున్న పుడు. 
'వేదాంతిలా నీ శిరస్సు నిట్టూర్చింది కదూ........ 

అవును.! ఆ విరిగిన రంగుల రెక్కలు _ నా ఫలించని ఆశలు! 

పగిలిన _ ఈ శిలను కన్నీళ్ళతో కడిగి శిల్బంగా (పదర్శించినవుడు 
ఆశ్చర్యంతో నీ నొసలు ముడుతలు పడ్డాయి కదూ........ 

అవును.! ఆ ఛిన్నళిల్పం - నా శిధిల శరీరం! 
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శ్‌ 


ర్లల్లతై లక్సుంంణి ఉయ్రైయంంంతం "| 
ర్గంర్హాళ్లు స్ఞర్సింర్లి రక్షకం ౬౫ 0 భలమంం్గంణగద్ద ౧6౧ర్హిఫ్థరగై 
అకా. 





'ంల్లంలర్షతి గం లణిల్లంు క్రంంట్లణ గిల్లల్లం?ిం్లన 
లం్తుర్లా నం దంల బ్రంధద్తోషంలు 
“ల్లరంధై 

రల్లయిగున్తల్లంయ్లు. “బ్తుయుట్లల్యురింల్ల ష్లణజలంలు 
రంజలి ఉకిణర్గుంతి రిల గంటె నజ కం 


(2ైఇళ్య[ైనళారై యణ అంప ధాని ల్లా 2)౦6 
టంత. ల్లఖ్లయ్లా గం విజంణద పడైటర్లవ ఖంథయీం?ింన “అల్లడం 


వ్‌! 


క్‌ 














డా! కొల్లూరు సూర్యనారాయణ 


కాటనురాజు కథలు - చారిత్రకత! 


“*రామాండ కతలంటె మీ మిరుంగసివా 
కాటనురాజుకు కర్ణువోడే 
రత కతలోన బాల రాజొక్కడు 
కుంబక్రర్జునిబట్టి గుద్ది జంపె 
బానోతకరత కంట పాటమె అందులో 
ం౫గినేశుతర్జును నిరగ బొడిచె 
కందపురాండంబు కతపిల్ల కా టీరి 
యీరబ్బదుని యిసియించి చరిపె.,4 
1 + 4 
తెలుగునాట జానపదుల్లో కాటమరాజు స్థానం పురాణ పురుషు 
లతో 'పెనవేసుకొని, ఏ మేరకు స్థిరపడిందో చాటి చెప్పటానికి పై 
పద్యమో చిన్న ఉదాహరణ. వేర్వేరు కారణాలవలన, వినసొంపు కలి 
గించే జానపదుల గీఠాలకు దీర్భకాలం పాటు సౌహితీగొరవం లభించక 
పోయినప్పటికీ, యీనాడు జరిగే పలు అధ్యయనాల్లో, పరిశోధనల్లో, 
దానికే పెద్ద పీఏ చేయటం జరుగుతోంది. ఒక జాతి సంస్కృతిలో 
జానపద విజ్ఞానపు ప్మాత నిస్సందేహంగా గణనీయమైనదే. ఈ విష 
యాన్నిగు “రించే బహుళసంఖ్యలో పండితులు, పరిశోధకులు, (శమ 
దమాలను సరకుచేయక గత కొద్ది దశాబ్దాలుగా అప్తారకృషి సలిపి 
యీ జానపద సాహిత్య పరిశోధనని స్ట ఉద్యమంగా నిర్వహిస్తు 
న్నారు. వారి కృషి సర్వదా ఆభినందనీయమైనది. అయితే పరిశోధ 
నోత్సాహంలోనో, (పమేయపరిధిని విస్తరించుకొనే ఉబలాటులోనోో 
యీ పరిశోధనల వేగం కొన్ని సందర్భాల్లో మూల విషయాన్ని 
మితులు తప్పిస్తోంది. జానపద సాహిత్యంలోని విపిధాల్హైన అంశాల్ని 
చర్మితకు అన్వయింపచేయబూనే 'ప్మకియని ఆ విధంగానే అనుకోవలసి 
వస్తొంది. చర్మిత నిర్మాణానికి అవసరమయ్యే ఆధారాల్లో, సాహిత్యం 
విలువను ఏ విధంగాను ఎవ్వరమూ తక్కువగా అంచనా వెయ్యలేం, 
ఏ (పాంతానికి 
సంబంధించినదో వివరంగా తెలియటమే. అవి తెలుపబడని సాహిత్యం 
యావత్తూ చార్మితక దృష్టిలో నిష్ప్రయోజనకరమే. అనంత చరిత్ర 
గమనంలో ఓక అంశం, (అది సాంఘిక, మత, రాజకీయ, సామాజిక 
రంగాల్టో దేసికి సంబంధథించినద్దై నా కావచ్చు). ఎప్పుడు, ఎక్కడ 


దానికి కారణం ఆ చాఠ్మితకాధారం ఏవ కాలాసికి, 


'సెపెంబరు 
6 


'అకాడమివారు 1876, 1878లలో, 


జరిగిఐదో స్పష్టంగా తెరియజేయబడనప్పుడు, ఆ ఆధారపు చార్మితక 
లువే పూజ ఆలాంటిది వీకాలంలో, ఏ (పాంతంలో, ఏ 
వం న చించబడిిందో స్పష్టంగా తెలియరేని జానపదుల 
ధ్ర వాగించబూనటం సాహసమే కాదు, 
నియమిత స్వరూపం లేక 


త స్ట్‌ 


దార్ని, చర్విత సిర్మాణాని కుపయ 


ర్ష షి 


ంచన కూడ్‌. ఒర్కరిచే రూర్చబడర, 


స్యా ఆర ల్లుర్రాన్త 


రవనారాంం తెవివున, ఉక (పంతానిదని గార్టు కాలాను 
గుణ్యంగా పరిస్థితులను అభిరుచులను బక్టి (పతిముఖ యంఎ[తఎతోనూ 

పెసుమార్చులతో తొరినొటి ఆకారమే మిగలక్క మన 
దాకా సొగివ్చిన యీ సాహితీ విభాగొన్ని 
మేమాగాన్స & ఒన్‌ చార్మెతకాధారంగా మ్యాతం పరిగణి.చలిం. చరిత్రకు 
పాధమికంగా కావలసిన కాల, (ప్రాంతాల నిర్ధారణ వీటికి లేకపోవటం 
దీనికి కారణం. కాని ఆర్వాచీన కాలంలో | పకటింపబడి జానపదుల 
వీరగాధలుగా 'పసిద్ధి షన పల్నాటి వీరచర్మిత, కాటమరాజు 
కధలు, మొదలై నవి చార్మితకొధారాలుగా పరిగణింపబడి చర్మిత 
పుటల్లో చోటు చేసుకొంటున్నాయ్యి విభిన్న కథనాలు, సంద్యిత, 
ఆర్వాచీన అనిశ్చిత కధాంశాలుు ఎత ఆసక్తి దాయక మైనవై నప్పటికీ 
చరిత్ర రచనలో అపశళ్యం పరిహరింప యోగ్యాలు- 


సాం నా 
వికారం న 


గు రించి, గౌరవించగల 


కాటమరాజు కథల చార్మితకతను పునఃపరిశీరించటం పస్తు 
తాంశం. పండిత, పామరులందరికీ విదితమైన యీ జానపద వీర 
గాథల్లో ఏమేరకు చరిత్ర వుందనే సంశయం . యీనాటిది కాదు. 
దశాజ్ఞాల (కితంనుండి (ప్రముఖ విద్వాంసులు, చళ్మితకారులు పర్మిశ 
మించి యీ విషయమై విపులమైన పరిశోధనలు, చర్చలు చాలా 
చేశారు అవన్నీ సాహిత్య, చరిత పరిశీలకు అెరిగినవే? (బహ్మఖ్రీ 
వేటూరి (పభాకరశాన్త్రి, మర ంపల్టి ల్లి సోమశేఖరళర్మగార్ల మొదలు, 
నేటివరకు యీ విషయంలో ఎరిగిన జరుగుతున్న చర్చలు వ్యాస 
వి స్తరభీతిచే 'పేర్కోవటంలేదు, జిజ్ఞాసువులై న పరిశోధకులు ఆయా 
తావళ సాగిన చర్చలు పరిశీలింప (ప్రార్ధన. ఆంద పదేశ్‌ సాహిత్య 
“కాటమరాజు కథలు” పేరిట 
వెలువరించిన |గంథపు రెండు భాగాలలో ఆ ఆంళాలు చాలవరకు 


(పస్తా స్తావనలకొచ్చాయి. వీటన్నింఖినీ "సేకరించి (పక టించిన 
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కాటమరాజు కథలు = చార్మితకత ! 


శా॥ తంగిరాల వెంకట సుబ్బారావు, డా! చెన్నా పెగ్గడ తిరుపతి 
'రావుగార్జ కృషి ఎంతైనా (పళంసనీయమే! 


యాదవ వీరుడైన కాటమరాజునకు, నెల్టూరు నల్జ సిద్ధితో 
పుల్టరి కారణంగొ ఏర్పడిందని చెపుతున్న యుద్ధం, యీ గాధలలోని 
కాలం గడిచినకొద్దీ బయటపడ్డ అనేకానేక గాధల్లో 
కాటమరాజు పూర్వీకుల వివరాలు, వారి వారి వీరకృత్యాలు ఘనంగా 
"అభివర్ధి ంచబడ్జాయి. దొరికినంతలో యిప్పటికి యీ గాధలసంఖ్య 
ముప్రైరెండుకి "పెరిగింది మల్ట య్యా, ఘట్టయ్య, ఎల్జి య్య, చెన్నయ్య 
మొదలై నవాష్శ కొన్ని గాధల రచయితలుగా తెలుస్తున్నారు. వీరి 
కాలంగాని యితర వివరాలుగాని తెలీవు, కాని వీరిలో పౌచ్చుమంది 
పద్ధెనిమిది, పందొమ్మిదో శతాబ్దుల తర్వాతివారుగానే భావింపబడు 


అసలు కధ, 


బుషులనుండి జన్మించినట్టు చెప్పుకొంటే, పై కుళాల్లోని కొందరు 
నేరుగా ఆంతకన్న అధిక మైన దై వంనుండే తమ ఆవిర్భావాన్ని 
వర్ణించుకొన్నారు. పెనుగొండ పురవరాధీశులమనీ, పెందోట పురవరా 
ధిశులమనీ, అయ్యవోలు పురవరాధీసలమనీ చెప్పుకొంటూ, తమ 
తమ పూర్వీకులు గొప్ప గొప్ప రాజ్యాధినేతలుగా ఎలా వెలుగొందేరో 
చాటుకొన్నారు. ఈ పయత్నాలన్నీ సామాజికోన్నతిని బడయటం 
కోసం వేర్వేరు కులాలు మధ్యయుగాల్లో పడిన పొట్టని స్పష్టంగా తెలు 
స్తుంది. “యాదవ పురాణంగా చెప్పబడే కాటమరాజు కధల్లో యీ 
తీరే కన్పిస్తుంది. కాటమరాజు సాక్షాత్తూ విష్ణమూూలర్తి అవతారమని 
యాదవుల విశ్వాసం! 

కవిసార్వభౌముడై న వ నేటన్‌ (పస్తావన ఈ సందర్భంలో 


తున్నారు. తెలుగునాటి యాదవులకు పురాణంలాంటిదని శష్థ సవన స్తుంది. మనకు తెరిసినరీతిలో కాక, “ప్రలపురాణాల' “రచయితగా 


యీ వీరగాథలు చాలవరకు యాదవ సంఘాలనుండే లభ్య గళసటంా” 


ఆ” 
స్నకొ ఇత్తరూపంలో యీయన్ని సాఇాత్కరింపబేసారు. 


అరాగవీనమెన 
అలీ దా. 


వాటితో కొన్నింటి రచయితలు యాదవులే కాపటం. -క్ర్యూడ- 'య్యూ] (| ోస్ట్‌ యీ కులపురాణాల కధనాలకి (ప్రాచుర్యాన్ని, (పామాణికతని 


సందర్భంలో (పత్యేకి ౦చి గమనించాలి తమ 1 
ఉత్సాహంలో కల్పనలు, అతిశయోక్తులు మెండు చ్చే. 
"అవకాశం ఇందులో వుంది. కధాకాలమని చెప్పబడుతున్న సొబేనుండి 
ఆరువందల సంవత్సరముల పైబడి (గంథస్థంకాక జనుల రసనల పై 
వచ్చిన గాధల మ. మార్చు లేకుండా వుండటం ఆసంభవం, 
నల్ఞసిద్ధిరాజు సైన్యంలో “*త్రుపాకి ఎలుడూక, తొమ్మిది లక” 
అన్నట్టు 5 వర్ణి ంచబడటం; పదిహేడో శతాచ్దీ ద్వితీయార్థంలో డచ్చి, 
పోర్చుగిసువారి కలహాలమధ్య దామెర్ల అయ్యరాజు కన తండి 
పేరిట నిర్మించిన “చెన్నపట్టణ'పు రాజొకడు కూడ 
యుధ్ధంలో పాల్గొన్నట్టు చెప్పబడటం, లాంటివి మధ్యమధ్య వచ్చిన 


చెను రాజు 
యి 


మార్చుచేర్నుల కుదాహరణలు.2 ఇలాంటి మార్చు చేర్పుల పరిమితి . 


యీమేర వరకే వుంటుందని గుర్తించగలగటం కూడ సాధ్యంకాని పని, 
నిరంతర మార్పులకు గురయ్యే యిలాంటి ఏ కధనం చార్మి తకాధారంగా 
.పరిగణనకు పనికిరాదు. సమకాలీన చార్మితకాధారాల్లో కాటమరాజు 
(పస్తావన లేదు; ఉందని ఆంటున్న యీ వీరగాధాతరంగాల పుట్టుక 
(పవాహం, యావత్తూ సందేహ సాగర వక్షుభితం. అప్రామాణికం. 
ఎన్నో కులపురాణాలకు మధ్యాం్యధయుగం పుట్టిల్లు. చర్మిత 
'నడకల్లో ఏవేవో కారణాలవల్ధి వెనుకపడ్డామనుకొన్న పతీ కులం, 
వర్గం, తమ తమ ఆత్మోన్నతిని _ప్రదర్శించుకొందికి, తద్వారా (ప్రభా 
వితం చెందటానికి ఎనో ఏ కులపురాణాల్ని యీ శతాద్దాల్జో పుట్టించు 
కున్నాయి. ఒళ్ళ గగుర్చొడిచేలా తమ గతాన్ని వర్డి చకొని, “తమ 
వంశీయుల పూర్వవై భవాన్ని అత్యున్నతంగా చిత్రించుకొని, ఉత్తే 
జాన్ని ఫౌందారు. కోమటి, కంసాలి, సొఠి, తెలుకలి, గొల్ద మొద 
లైన కులాలు, కులవిభాగాలు యీ విధమైన సామాజిళోన్నతిని అభిల 
_షించి యత్నించినవే. భూసురులమని వ్శిర వీగిన (బాహ్మజణులే తాము 


'సెపెంబరు 
ఈల 


ద్చిపెట్టటానికి యిది చాల అవసర మైంది* పదకవితని న్యూనత 
పజచి రకరకాలుగా తిట్టిన మహాకవిని పట్టుకొని వీటిలో కొన్నింటి 
“కరృత్వాన్ని ఆయనకే ఆంటగట్టారు. కాటమరొజు కథలు, ర 
పీరచర్మిత్య విశ్వకర్మ పురాణం, యిలా ఎన్నింటినో ఆయనపే 
చెలామణీ చేస్తున్నారు. ఆయన పేరు చెప్పి [పొమాణిక మ. 
న్నారు. సాక్ష్యం కావలి ప్తే యాదవు లాశచూపిన తూమెడు వరహాల 
కోసం ్రీనాథుడీ (గంథం [వాసాడన్న పామర జనరంజకమైన 
కధల్నో5్‌; రీ గాథ వచన పద్ధతిని" చెసే ప్పనన్న ఏ ఎల్హయ్య 
మాటల్నో పేర్కొంటారు! ల మన సందేహం తీరకపోతే, 
సాజాత్తూ థ్రీనివాసుడే కలలో కనబడి గుఖ్జుంకొండ భక్తవత్సల కవికి 
యీ విషయం 'సెలవిచ్చాడంటారు. ల షల భగవద్వాక్యం అనేస్పే, 
కాదనగలమా; 

కాటమరాజు కథల చార్మితకతను యోచించే సందర్భంలో ఇది 

స టా, కాదా అనే సందిగ్ధం అపస్తుతం. కవిసార్వభౌము 
డైన థీనాథుడు మాత్రం దీనిని సవాసినట్టు ఆధారం లేదు. ఆయన 
(వ్రాసి ఉండకపోడని ఒకవేశ ఎవరై నా ఊహించినప్పటికీ, ఆ కృతి 
నేడలభ్యం అని అంగీకరించి తీరాలి ప్రస్తుతం మనదాకా వచ్చిన ఏ 
కధనం ఆ (భ్రీనాథ కవి కృతం కాదు. చాలా ఆర్వాచీనకాలపు కవులో, 
కాలనిర్ణయం తెలియరాని కవ్పలో 1వాసిన గాధలే (ప్రస్తుతం లభ్యం, 
వీటన్నింటినీ చార్మితకాధారాలుగా గుర్తించగలిగే అవకాళం లేదు, 
ఎప్పుగో పదమూడో శతాబ్దంలో జరిగిందనుకొనే యీ ఉదంతం పూరి 
వివరాలు యథాతథా వీటిల్లో రూపుకట్టవు సాంఘిక, సామాజిక 
పరిస్థితుల్ని మదింపు చేసుకొనే విజరాలేవీ వాస్తవంగా వీటిలో 
ద్యోకకం కావు. కనుకనే కాటమరాజు కథలనబడే యీ జానపద వీర 
గాథలు చర్మిత జిజ్ఞాసువుల కేమ్మాతం ఉపయు క్షం కొవు. యాదవుల 
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భారతి 





యలమంచివి కాంఉపై పాపనూక 
. మేద శిధిలమని భ్రమిరపలడుళున్ల 
శిధిలాలయ చ్వార తోరణము. 





కుల్మపళ స్తిని ఘనంగా వర్ణించిన యాదవరాజైై న ఎల్బణదేవుని 
(ర్ముదమదేవి అల్జుడు) (కళ ॥ 1264 నాటి ఆలపాడు తామ పట్టిక 
లలోకి యీ గాధాంశాల చాయలే లేకపోవటం గమనించాలి. సరిగ్గా 
అవే దళాద్దాల్లో యివ్వబడిన ఆం్యధ యాదవుల్ని గూర్చిన (పశ స్థి అది! 

“కాటమరాజు జానపదుల హృదయాల నుజ్ఞూత లూగించే 
ద్టై వాంళ సంభూతుడైన ఆద్భుతయోధుడు. వందలాది సంవత్స 
రాలుగా ఆ (ప్రాచుర్యం అలానే వుంది తరువాత దళల్లో ఈతడు 
యాదవుల ఆరాధ్య వీరుడుగా పరివర్తనం చెందినప్పటికీ, తొలిదళలో 
ఆయధోపజీవులై న వేటగాళ్ళు ఆరాధించే పాచీనద్దై వమైన 'క్మాటేడు” 
కావచ్చునని &ఓ వాదం ఉంది. కాటమరాజు సేర్టలో క్మాటేడు కూడ 
ఒకటి కావటం దీనికి బలం కూరు స్తుంది క్యా టేడు అనేది (ప్రాచీన 
ద్రావిడ ద్లైవం. ఆటవిక జాతుల ముఖ్యదై వం. “మనుచర్నిత'లోని 
వేట వర్ణ ననిబట్టి ఆటవికుల్లో క్యాటేని స్థానం తెలు స్తుంది!9, అయితే 
కాల కమేణా యా స్టానం కొంత విపులమై, కొంత (కమ పరిణామం 
చెందినట్టుంది. కోనేటి దీక్షితచంగదుని "విజయరాఘవ కళ్యాణం”లో 
క్మాపేడు, కాటమరాజులకు అభేదం పొటించబడింది.12]. వేటగాళ్ళు 
క్మాటేడుసామి లీలల్టో కాటమరాజు పదాలు కూడ పాడతారు. వర్షా 
భావమేర్చడ్డప్పుడు యీ కథలు పాడిసే వర్షాలు కురుస్తాయట! 12 
అలాగే, సంతాన్మపాప్రేకోసం కాటమరాజు కథలు చెప్పించే ఆచారం 


"సెపెంబరు 
ల 


లై0 


ఉండేదని 'హంసవిళతి'లో నారాయణామాళ్యుడు పేర్కాంటాడు.3: 
ఇప్పటికీ కొన్ని _పాంతాల్లో పళున్నేము కోసం కాటమరాజుకు 
పొంగళ్ళు నివేదన చేస్తారట,1* ఇవన్నీ కాటమరాజును ఒక పానవాతీత 
శక్తిగా పరిగణించి ఆరాధించినట్టు తెల్పుతాయి. శాటమరాజు వీర 
గాథల్లో కూడ యీ దైవీయశ క్తికి స్థానముంది, “ఆవృలమేపుగాధ'లో 
యాదవ వినాశం సంభవింపజెయ్యటానికి _బహ్మ విష్ణు మహేళ రులు 
బలిజ వేషంలో వచ్చి కాటమరాజును ్రీశై ల్యపాంతాలనుంచి నెల్టూరు. 
సీమకుట్థ మరలించేరనటం, “ఎజ్జియ్య తరకవాదం' గాధలో గంగ 
యాదవుల్ని “సరివీరకల్ణుగా సంపితు నేను” అని పతిన బూనిందనటం,. 
“భ క్రి రన్నగాధ'లో భక్తిరన్న మేఘరధం సంపాదించి ఎగురు 
పండటం, ఇతరాల్లై న పల్లికొండ పుట్టుకలాంటి అసంఖ్యాక మైన 
చిత్రవిచ్మితాలు కాటమరాజు కథలకి పౌరాణిక పళస్థిని కల్గించి, 
పామర జన రంజకం కావీించటానికి బహుదా తోడ్పడ్డాయి. 

ఇంతవరకు యీ అంశంలో పరిశోధనలు చేసినవారందరూ 
యా గాధల్టో సల్ఫసిద్ధి _ కాటమరాజులకు పుల్టరి కారణంగా ఒన 
గూడిందన్న యుద్ధానికే 1పాముఖ్యతనిచ్చి దాని వివరాలరయటానికే 
త్మీవకృషి చేసారు. కాని యుద్ధకాలంగాని, యితర వివరాలుగాని. 
సమర్ధవంతంగా నిరూపించి పరిష్కరించటానికి ఆధారాలు లేవని 
నిర్థారితమైంది. ఆర్వాచీనాలు, “కప్పులతడిక'లు అయిన శాసనాలు: 
'ప్రామాణక విషయాల నందీయలేవు, 15 కనుకనే సోమశేఖర శర్మగారు 
దీని చార్మితకతను సందేహించటం జరిగింది. కాని ఆయన నిష్పాషీక 
పరిశోధనా ధోరణి కొందరికి హితవై నట్టు లేదు. అందువల్ద నే ఆం్యధ 
దేశంలోని చిన్ని రాజవంశాల చర్మిత పరిశోధన అసలు జరుగలేదసీ,. 
అలాంటి సూక్ష్మ చార్మితకాంశాల పరిశోధన జరిగేవరకు “*కాటమరొజు' 
కధల చారిత్రక [1పామాణ్యాన్ని శంకించటానికి ఏ చర్మితకారునకు : 
అధికారము లేదు!”1” అంటూ ఉత్సాహంలో కొద్దిగా తొందరపడటం 
జరిగింది. మన జానపద సాహిత్యంమీద వల్ధమాలినంత అభిమానం 
ఉండటం హర్ష దాయక విషయమే అయినప్పటికీ పనిగట్టుకుని దానిని: 
చర్మిత్రకు మిశితం చేయవలసిన అవసరం ఎవరికీ లేదు, వీరగాధాచ తలే 
కావు సిద్ధేశ్వర చర్మిత, రాయవాచకంలాంటి (గంధాల్డోని అంకాలే 
చాల సందర్భాల్లో చర్మిత నిరూపణకి నిలవటం లేదు, అవి ఎక్కడ,. 
ఎందుకు నిలవటంలేదో ఆయా అంశాలు తడివినవారికే ెలు స్తుంది.. 
1పామాణికాధారాలు లభించేవరకు [వతీ కధనాన్ని చర్మితగా చెప్ప 
బూనటం విజ్ఞుల పద్ధతి కాదు, 

మన పరిశోధక పండితుల కృషి ఫలితంగా, కాటమరొజు 
కథలమై యిష్పటివరకు ముప్పైరెండింటికి పైగా గాథలు. వెలుగు 
చూసాయి.]8. వీటిలో వేర్వేరుచోట్ట కాటమరాజు తాత అయిన ఆవుల 
వలురాజునుండ్కి కాటమరొజు ఎజ్జగడ్డపాటి పొట్టాటవరకు వివరంగా" 


1988 


కాటమరాజు కథలు . చార్మితకత | 


వూ 


కధనం వుంది ఈ వ్యాసభాగంలో కాటమరాజు కథలల్‌ నె ఆతని 
పూర్వీకుల చరిత వివరాల్ని సూక్ష్మంగా పరిశీంద్దాం. 

పీర గాధల్లో కొన్నింట కాటమరాజు పూర్వీకుల వివరా 
లున్నాయి. తొరిన్‌డీ వీరు ఎలమంచి [ప్రభువులు కవులావుల 
గంగరాజు ద్యేష్టప్యుతుడై న ఆవుల వలురాజు పాలనతో యీ వీర గాధా 
కధనం పారరీభమౌతుంది హరిపాల. నందగోపాల, గోవర్ధనులనే 
సోదరుల సహాయంతో యితడు ఎలమంచి పట్టణం ఏలుతుంటాడు. 
అదేకాలంలో వారి ఎలమంచి నగరాసి కుత్తరంగా ఉన్న “ఖండ 
మొండముల కోట'ను కలభూత గంగురాజు పాలిస్తాడు. _ ఈతని 
కొలువులో ధన మపహరించిన ఐదుగురు కరణాలకు, వాట శరణు 
కోరిన కారణంగా ఎలమంచిలో ఆవులపలురాజు రవణ కల్పించిన 
కారణంగా వీరిమధ్య యుద్ధమేర్పడి:డి. ఈ యుద్ధంలో కలభూత 
గంగురాజును సంహరించి, £లురాజు కూడ “థ్రీ వీరరల్డు'గా చెల్లి 
పోయాడు, ఈతనికి సింహ్మాడిరాజు, 'పెద్దరాజు, ఎర నూకరాజు, 
నలనూరరాజు, పోలురాజు అనే ఐదుగురు ప్ముతులు, కొమరక్క_ 
అనే ప్యుతిక ఉన్నారు. 


శ్యోతిషుల హెచ్చరిక వే మేనకు వలురాజు అనంతరం త్యేష్టు 
డైన సింహా దిరాజు కాక, ద్వితీయడై స స 'పెస్టరాజు సింహాసన 
మెక్కురాడు. వేర్వేరు గాధట్టో యీ ఆంశం వేట్‌గా చెప్పబడింది. 
“పంపా దికధిలో సింహా[దిలజే సెంహాసస మధిస్ట ంచిన పట్టుంది. ఈతని 
కాలంలోనే ్రీకూర్మంటోని శ్రీవై ష్టవులు సీంధుభక్మాని రాజుచే 
యిడుమలకుందింపబడి . ఈతనసి “₹రీణువేడ రాగా, సింహా, దిరొజు 
్రీకూర్మముపై ఎతిపోయి సింధుభళ్శానితో పోరాడి ఆతనిని చంపి, 
తానును వీరస్వర్గ మలంకరించెను. 


ఆవుల వలురొజు ద్వితీయ ప్యుతుద్వై నిపె "పెద్దిరాజు ఎలమంచి 
సింహాసన మదధిష్టి. చి పదకొండు సంవత్సరాలు పాలిస్తాడు. కొని 
చివరకు ఎంచేతనో తమ తర్మడులు గతించిన ఎలమంచిలో ఉండటానికి 
యిష్టపడక, *పఏీదైక్రి యలమంచి? ఏమి నిత్య''మని పంపా, దికి తరకి 
పోయారు, అక్కడ ఈతని పాలన ఏడేళ్ళు సౌగింది. సంతానం 
కోసం పరితపిస స్తున్న పెద్దిరాజు భార్య పెద్దమ్మకు కల్యాణ ని సోమేశ్వ 
రుడు కలలో కనిపించి, తీన నగరానికి వ పే సంతానం కలుగు తుందని 
చెబుతాడు. 'పెద్దిరాజు భార్యను తీసుకొని ఓరుగల్లు, రేపల్లె; భ్మదా 
చలం రాజులంద౦ సన్మానం సపైందుతూ కల్యాణపట్టణం చేరు 
కుంటాడు. అక్కడే కాటకో టేశ్వరుని చదరం వలన 'ఠీటమరాజు 
పుడతాడు, తర్వాత 'పాపసంహారి' అనే నోము ఫలంగా 'పాపనూక 
అనే ప్యుతిక కూడ కలుగుతుంది. ఈమె ఎందరికో గండం కల్గించే 
దుష్టన క్ష తంలో జన్మించిందట, ఈమె పుట్టిన ఏడోనాడే పెద్దిరాజు 
ఎవర పి తీర్చటంకోసం యుద్ధానికి పోయి మరణిస్తాడు. తరువాత 
ఈశని తమ్ముని వుతుడై స భక్తిరన్న వచ్చి "కాటమరాజును, 
పాపనూరను చూచి గుర్తించి తిరిగి ఎలమంచి చేరుసాడు. అప్పటికే 
ఎలమంచి రాజ్యాన్ని కొటమరాజు పినతల్లి ప్వ్నతులై న “చల్ల” వారి 
నుండి, పినతండ్రి పోలురాజు పుుతులకోసం పల్లి ౨ కొండ హ్వేధిన 
పరుస్తాడు. 


6 సెసంబఎు 
రు 


ల 


కరావిమరాజు పూర్వీకుల వృ ర్రాంతం యానత్తు ఈవిధంగానే 
కొనసాగుతుంది. ఆతని పినతం), డులందరూ. వారి అన్న అయిన 
పెద్దిరాజు పద్ధతిలోనే వివిధ స్థలా ల్లో, పరోపకారార్థం యుద్ధాలుచేసి 
మరణిస్తారు. "పెద్దవాడైన "సింహా దిరాజు శ్రీహర్మ యుద్ధంలో 
వీరస్వర్గమలంక రిస స, ఎరనూకరాజు ఏనుగనాధుని కొ ండదగ్గర ఎజ్జ 
భూపతితో చేసిన యుద్ధంలో వ. సలనూకరాజు 'ందుకీ 
బెజవాడపోయి. అక్కడి రాశ్చైన “నున్నభూపతి'తో పోరాడి 
మరణిన్తాడు. అఖరివాడు, భక్తిరన్న తం్యడి ఐన పోలురాజు 
చెరుకురు దగ్గర జంగాలను ర&ించే యత్నంలో, శ్రీరంగపట్టణమేలే 
రాజు సైన్యంలోని ముక్కంటితో యుద్ధంచేసి పొ జాలర్చిస్తాడు. 


వేర్వేరు గాల్లో ఎలాంటి అస్తవ్యస్త కధనాలు చోటుచేసు 
కొన్నప్పటికీ, తమపూర్వీకుల స్వస్థానంగా _ వీరు ఎలమంచిని చెప్ప 
కోవటం చాలా గాధల్లో వుంది. *ఏడు తరముల కాణాచి ఎలమంచి 
పట్నము"! ఆవుల వలురాజు కాలంలో, 'పెద్దిరాజుకాలంలో, కొటమ 
తప ల్హైన 
తయతతతానాకి బాలరాజుల కాలంలో, 
కాలంలో ఎలమంచి సింహాసనం వీరి ఆధిపత్యంలోవున్నట్టు చప్ప 
బడింది. ఈగాధల్లోనే ఓక సందర్భంలో “మ్సరియునదిగొక యలమంచి 
పట్నంబు, ఆవయంగ ఘీదొట అంద౦రుగుమురు"' అనిపల్లికొండ 
అంబాడు, వీగాధలు కొన్నింటిలో ఎలమంచిని గూర్చి వచ్చిన 
(స్తానం కుదాహరణలు చూడండి ; 

(వే ర్వేరు వాక్యాలు) 
పన్నుగ యలమంచి పాలింపు మనుచు, 
యలనుంచి మొగసాల యదుకుల వరుడు, 
యలమంచి పట్టణం బేలు చున్నాడు, 
కరణాలు ఎలమంచి కడజేరిరనుచు, 
పాయక యలమంచి పట్టణం జేరి 
యలమంచి పురిబైట వేయిగు శరములు 
ఎలమంచి కోటపై నెక్కింతులగ్గ, 
యలమంచిలో నున్న యాదవరాజు, 
యలమంచి పరగణ మంత యుచుట్టి, 
ఎలమంచి పురిచేర నేతెంచిరంత, 
యలమంచి నాకేల? వెలదియునేల, 
యెలమంచి సభయంత ఏకరంతులుగ, 
ఎలమంచి పురిబైట ఎ త్తెడేరాలు, 
నతనికి యలమంచి అధికారమిచ్చి, 
ఎలమంచి పురమందు వెలయుచునుండు] 
అర్చించు యలమంవి ఆతన సేరిటను, 
వేడ్మతో యలమంచి నేలుమని సిన్ను | 


రాజు పినలల్లి పు చల్లవారి కాలంలో * పోణరాజు ప్వుళులైన 


సింహ్మాదిరాజు పుత్రుల 


అవులవలు 
రాజు కథ 
లోనివి 


1088 


భారతి 


యె+౭చుంచి నీ సుతుల నేలించపమ్మ, 
ఎలమంచి పట్నము శేగుచున్నారు, 
యెలమంచి పట్టణము కేగుచున్నాము, బల్లికురవ 
యింపైన యెలమంచి నేలు పిన్నయకు, పోట్టాట 


మన మెలమంచి నెమ్మది నేలుచుండ, కథ 
ఘనమైన యలమంచి కందళముకోట, లోనివి 
యాదవ సింహులు యలమంచి బయలు, 

పరికించి యలమఐచి పట్టణము గట్టి, 

పరగంగ యలమంచి సట్టణము జూవి, ప 
యాదవ బలముతో యలమంచి సట్నమున, . 
యలమంచి ఏలేటి యాదవులము మేము, మ 





(ఇలాంటి ఉదాహరణలు కోకొల్లలుగా ఉన్నాయి.) 
కనుక రూఢిగా వీరిపంశ చర్మిత ఎలమంచి నగరంతో ముడిపడి 
వున్నట్టు భావించాలి. 

ఈ సందర్భంలో యీ కధాకాలంనాటి ఎలమంచిలి చరిత 
కొద్దిగా పరిశీలించటం చాల ఆవసరం. కాటమరాజు కాలాన్ని నిర్థా 
రించటంలోవున్న వివాదాల్ని (పక్క-నపెట్టి, యీ వీర గారల పై 
పరిశోధనలు చేసీన వారి అభిప్రాయాన్నే (ప్రామాణికంగా తీసు 
కొన్నట్టయితే 'యెజ్ఞగడ్డపొటిపొట్టాట' (క॥ళ॥ 1282 నాటిదిగా పరిగ 
' ణించారి. అందువల కాటమరాజు రూఢిగా ,(క్రీ॥ళ॥ 1282 నాటివాడు 
కావాలి. ఈతనీకి, ఈతని పినతల్లి కుమారులకు, తర్మడికి, పినతర్మడు 
లకు, రాతకు ఎలమంచి ఆధిపత్యం వున్నట్టు యీ వీరగాధా 
వాబ్మయం పేర్కొంటోంది, కనుక సుమారుగా (శ్రీ॥ళ॥ 1200 నుండి 
ఎలమంచి సీమలో వీరిపొాలన సాగివుండాలి. కాని చర్మిత అందుకు 
ఆం:1కరించేస్థితిలో లేదు. 

ఆ కాలంలో ఎలమంచిలి (ప్రాంతమంతా ఒక మాండలిక 
చాళుక్య వంశం ఆధిపత్యంలో వుంది, అప్పుడుక్లిమొదలైై పద్నాలుగు 





ఆకాండడమైనున్న ఆఉధిలాలయ చఅవాలు 


' సెపెంబరు 
ళు 


ఓ౭ి 


తరాలపాటు, నాలుగు వందలేళ్ళు ఆ వంశీయులపొలన ఆప్రాంతంలో 
అవిచ్చిన్నంగా సాగింది. ఆళతాబ్దంలో విజయాదిత్య (ీః శ॥ 
1205-28), మొదటి మల్లప (క్రీ॥ళ॥ 122858), మొదటి ఉ పేద 
జే (15 125 8.66), రెండవ మల్లప (శ్రీఃళ॥ 1266_88), 
రెండవ ఉపేర్యద (181ఈ॥ 12881816) లు ఎలమంచిలి (పాంతపు 
పాలకులు,*9 వీరి వంశపు పూర్తివివరాలు స్పష్టంగా సింహాచల, 209 
పంచధారల శాసనాల్లోనూ, 27 విన్నకోట పెద్దయ. “కొవా స్థిలంకార 
చూడామణి' 22లోనూ 'డేన్నాయి. ఇవన్నీ నిర్ధారితాలై న చార్మితక 
వాస్తవాలు, వీఠవ్వరూ కాటమరాజు పూర్వీకులుగాని, పూర్వీకులతో 
సంబంధమున్న వారుగానికాదు. వీళ్ళల్లో ఓ పదితరాల తరువాతవాడై న 
పదిహేనో శతాబ్దికి చెందిన నరసింహదీవుడొకడు “వీరాందిక' ఆనే 
యాదవస్త్రీని, ఉంపుడుక _ల్రెగా ఉంచుకొన్నాడు*క తప్ప, వీరెవరికీ 
యితర్మతా యాదవులెనరితో ఎలాంటి సంబంధాలులేవు. వ! 
కురుుండా గాధలు 'పేర్కాంటున్నట్టు ఎలనుంచిలికి & త్తరాన కాదుకదా, 
ఏదిశలోనూ “ఖండ మొండెములకోటి అనేది అప్పుడు ఇప్పుడు 
ఎప్పడూలేదు. కనుక కాటమరాజు వీరగాధల్లో పేర్కోబడ్డ విషయా 
లేవీ నిర్ధారిత చారి తకాంకాలతో సరిపడటంలేదు. 

ఇలా సరిపడటం లేదుకనుక (పస్తుత విశాఖపట్నం జిల్లాలోని 
యీ యలమంచిలివేరు, వీరగాథలలో పేర్కొానబడ్డ ఎలమంగిలివేరు, 
అగునేమోనని సందేహించి సంతృప్రిపడటానికి కూడ వీలుకాదు. 
“కాటమరాజుకు పట్నం కట్టినకథ' లో పల్లికౌండ బాలరాజాదుల్ని 
తీసుకొని ఎలమంచిలి వస్తూ, దానికి దోపునేవున్న “సర్వసిద్ధి'లో 
విడిదిచేసి, ఎలమంచిలిలోనున్న చల్జపిన్నమనాయనికి తమరాక గురించి 
ముందుగా కబురుచేస్తారు. “చేరి యిప్పుడు సర్వసిద్దిలో నిలిచి, ఎలమి: 
తమరాక మీకెరిగించుమనుచు తెలియజేస్తారు. ఈ సర్వసిద్ధి అనేది 
విశాఖజిల్లాలోని ఎలమంచిలికి పదికిలోమీటర్ల దూరంలోనున్న (గ్రామం, 
కీ; ఏడో శతాబ్దిలో తొలివేంగీ చాళుక్యరాజై న విష్ణువర్ధనుడి పేరిట 
అతనిపుుతుడైన జయసింహునిచే నిర్మించబడినట్టు భావింపబడుతున్న 
పురాతన బిరుదాంకిత దుర్గం.2* కనుక కాటమరాజు వీరగాధలలోని 
“ఎలమంచి" మరొక పేమో అనుకొనే ఆవకాశం కూడలేదు. అంచేత 


పె గాధలలోని విషయాలేవీ చార్మిత కాంళాలు కావని గుర్తించాలి. 


వేడుక బొంగరాలకధలోను, అగు మంచికథలోను, భక్తిరన్న 
క థలోను కాటమరాజు 'పెదతం[డి సింహ్యాద్‌రాజు. విషయం పర్జించ 


| బడింది. శ్రీకూర్మపట్లణాన్ని పాలించే సింధుభళ్ళాని రాజు అక్కడి 
| బ్‌ 7 
భీవైన్టవులపై దొంగతనాలు మోపి బాధిస్తుంటే, వార్మిపార్థన మేరకు 


సి ంహ్మాదిరాజు శ్రీకూర్మముపై దండె త్రిపోయి సింధుభళ్ళాని సంహ 


| రించి, తానుకూడ ఆ యుద్ధములో మరణిస్తాడు, సంస్కృతార్యధ 
'ఓ్యఢ భాషల్లో లభ్యమౌతున్న థ్రీకూర్మ ఆలయంలోని సుమారు 


రెండువందల ఎనిమిది కాసనాల్టో దీనిని రూఢిపరిచే విషయంళేదు.25 


1098. 


కాటమరాజు కతలు న చార్మితకిత | 


'శేరగాథా పరిశీలకుల కొ కాలనిర్ణయాన్నిబట్టి కొటమరాజు శ్రీ॥ళ॥ 1289 - 


(ప్రాంతంవాడే అనుకుంటే,2* కాటమరాజు పెద్దరాజుకుు అరవయ్యో 
వీట ఇన్మించాడు కనుక, సింహా దిరాజు సుమారు [శః శ; 1200 
(పాంతంవాడు కావాలి. ఈతనినే మోకయుద్ధంలో కూల్చబడ్డ 
(శ్రీకూర్మ పట్టణాధిపతియైన సింధుభళ్శానిరాజుకూడ యీ కాలానికి 
ముందువెనుకలవాడై. వుండాలి. కాని చర్మిత 'ననుసరించి 'చూ స్తే 
శ్రీకూర్మ [ప్రాంతాలు యీసమయంలో తూర్పుగంగరాజులై న 
మూడవరాజరాజ (క్రీశ! 11908- 1211, మూడవ అనియంక భీముల 
(కళ 12111280) ఏలుబడిలో వున్నాయి.2” అంతేకాదు, సింధు 
భకాని రాజనేవాడెవడూ ఆ కాలంలోనేకాదు సరికదా, ఏకాలంలోనూ 
(భీకూర్మ పాంఠార్ని పాఠలించలేదు. అతని ఉదంతమే చర్మితకు 
తెలియదు. [అయితే (శ్రీకూర్మక్షే్యత్రంపై వరుసగా కొన్నిసాద్ద 
తురకల, మరాఠీల దాడులు జరిగాయి. వాటిలో [పముఖమైంది 
మహమ్మద్‌ కూలీ కుతుబ్‌షా కాలంలో అంటే |కీ॥ శ॥ 1599లో 
ఆమీనుముల్క్‌ జరిపినదాడి, అతడే “కళింగ సీమలో కూర్మానకు వచ్చి 
కూర్మనాథుడనెడి దేవరగుడి ఉండంగా ఆగుడి కొట్టించి మసీదు 
కట్టించెను.” తిరిగి కొన్ని సంవత్సరాల తర్వాత పద్మనాయక ఆశ్వ 
రాయడు ఆలయాన్ని పునరుద్ధరిం చేదాకా, ఆలయస్థితిగ తులు దానిని 
'ఆశళయించుకొన్న ీవైష్టవుల పరిస్థితి అర్భార ంగానే వుండి వుండ 
టానికి అవకొశం వుంది. ఈ సమయంలో ఓ ఘర్షణలో సింవ్మదది 
;రొజెవడ్డెనా ఘనకార్యం నిర్వహించే డనుకున్నా అది రూఢిగా 
“పదిహేడో శతాబ్ది తొలిదళకంలోదే కావల్సివస్తుంది.] . 


పెరగాథలళోని ఇలాంటి అంశాలన్నీ సోమశేఖరళర్మ గారు 
పేర్కొన్నట్లు “పుక్కిటి పురాణా"”లై పామర జనరంజళాలు కొవచ్చు 
“గాని, (ప్రామాణిక చర్మితపట్ట ఆసక్తికలవారి కుపయోగపడే విష 
యాలు కొనని రూఢిగా స్పష్టమౌతోంది. అర్వాచీన విషయాలను 
[పాచీన విషయాలుగా చెప్పటం, కాల[కమాలు మార్చటం మొద 
'ఖైనవి జానపద వీఠగాథల నిర్మాణంలో. సర్వసామాన్యం. ఇవి 
యదార్థ సంఘటనలు కనుకనే వీటి చారిితక అవశేషాలు దేశంలో 
అక్కడక్కడ కానవస్తున్నాయను కోవటం కూడ పొరపాటే. ఉదా 
హరణకి నేటికీ రాజమం్యడిలోని స్థానికులు రత్నాంగి మేడను, 
చ్మితాంగి మేడను, సారంగధరుని మట్టను చూ పెడతారు, అందువలన 
జన్నశుతిలో బలంగానున్న “సారంగధరుని కథ'ను చార్మితక సత్యంగా 
భావించటం పొరపాటు, 

రవంత వా _స్తవిక విషయం మీద కొండంత ఊహ జర 
కావటానికి టం వుంది. ఇలాంటి ఊహలకు నిర్ధారిత చర్మిత 
లోను, [పామాణిక చర్మితత్భోనూ స్థానంలేదు తెలిసిన చర్మితను నిర్థా 
రించటానికి జన్మ ళుతి ఉపయోగపడుతుంది తప్ప, జన్మ శుతికి వస్తుతః 
చార్మితక గౌరవం లభించదు. అయితే అది సూచిస్తుంది. ఆసూచన 


'సెపెంబరు 
రలు 


ణి 


యలమంచిలి కాక నుందెళి. 
శివాలయము 'నుంది బార్లి పతన 
శిలాశాసనము 





లేమేరకు పరిగణించాల్సి వుందో అన్నది పరిశీలకులు తేల్చుకోవాలి. 
ఇలాంటి జన్మ శుతుల్ని ఆధారంగా. చేసుకొనే విశాఖపట్నం జిల్లా 
గెజిటీరులోను, జిల్టామాన్యువల్‌ లోనుకూడ, కాటమరాజు సోదం 
పాపనూక (నూకిపొప)ను ఎలమంచిలిలో వుఎచినమేడ విషయం 
పేర్కొన్నారు. చూడండి ; 


ఎల్టమంచిలి : కాస్‌ టు దిస్‌ విలేజ్‌ ఈస్‌ ఎ రాక్‌ విత్‌ ఎ 
"టెంపుల్‌ సైన్‌ ది టాప్‌ ఆఫ్‌ ఇట్‌. ఇట్‌ ఈస్‌ ది పెంపుల్‌ ఆఫ్‌ 
వీరభ్యదస్వామ్సి, ఎ ఫార్మ్‌ ఆఫ్‌ శవ. ఎల్లమంచిలి వాన్‌ ది సీట్‌ ఆఫ్‌ 
సర్టన్‌ షేవ్‌ హెర్ట్‌ కింగ్స్‌ హూ వర్‌ ర్‌్‌ సమ్‌ నోట్‌ దే బిల్‌ ది 
ఆదొవ్‌ పగోడొ నోట్‌. అండ్‌ సమ్‌ ఆదర్స్‌ ఆఫ్‌ విచ్‌ ది రిమైన్స్‌ ఆర్‌ 
విసిబుల్‌ విత్‌ దోస్‌ ఆఫ్‌ ఎబిల్లింగ్‌ కాల్మ్‌ “నూక పాప మేడ.” 


ఈ విషయమే జిల్లా హన ;వల్‌లో కూడ విపులీకరించబడింది, 


ఎలమంచిలి : జౌమినేటింగ్‌ దిహోల్‌ శే సేన్‌ రై సెన్‌ ఎ హిల్‌ 
ఆన్‌ ది టాప్‌ ఆఫ్‌ విచ్‌ ఆర్‌ మనీ; బోకెన్‌ స్టోన్స్‌ అంగ్‌ బిక్స్‌ ఆఫ్‌ 
ది ఏన్సియెంట్‌ పాటర్న్‌ అండ్‌ ఎ హళక్‌ మార్క ఫార్‌ మెల్స్‌ 
ఆరవుండ్‌, దిటు స్టోన్‌ పోస్ట్స్‌ అండ్‌ ఎ లి5్‌ టెల్‌ ఆఫ్‌. ఎ దోర్‌ 
వే. దోస్‌ ఆర్‌ లోకలీ డిన్లేర్‌ టు బి ది రిమైన్స్‌ ఆఫ్‌ ఎ పాలెస్‌ ఆండ్‌ 


ఎ ఫోర్‌ ఆఫ్‌ ది గొల్ట కగ్స్‌ అండ్‌ ది హిల్‌ ఈస్‌ కాళ్ట్‌ నూకి 

పాపాస్‌ హిల్టాక్‌ ఆఫర్‌, యిబ్‌ యీస్‌ సెడ్‌, ది నస్టర్‌ రఫ్‌ ఒన్‌ 

ఆఫ్‌ ది రూలర్స్‌, . 
1028 


భారతి 


పాపనూక దుష్టజాతకం కారణంగా సంభవించటబోయే ఆరి 

స్టైలు వారించటానికి ఆమెను ఒక ఒంటి_స్తంభం మేడకట్టించి అందులో 
వుంచినట్టు కాటమరాజు కధలు తెల్పుతున్నాయి. “పాపనూక కధ లో 
కాటమరాజే తన “ఎలమంచిచెల్లెల్ని' మేడలో పెట్టించే కట్టడికి వగుస్తూ 

“కరుణతో భ త్రిరన్న మమ్ముకాపాడు కొరకు 

విశ్వనాధుడు ఎలమంచిని విడిచె సంపదలు 

బసువ వాహనుండు [పజలకు నాయకుండు 

పల్లికొండ ఆయితన్న బాలరాజులును 

మాతల్లి సిరిదేవి యలమంచివారు” 
_ా-ఆంటూ భక్షిరన్న తనను, పాపసూకను కల్యాణపట్టణం నుండి 
తీసుకువచ్చి ఎలమంచి నగరంలో వుంచిన వై నాన్ని పద్మరాఘవునికి 
వివరిస్తాడు. కనుక యీ యాదవ గాధలు వీరికి ఎలమంచిలితో 
సంబంధం వున్నట్టు భావిస్తున్నాయి. ఎలమంచిలి కొండమీద నేటికీ 
నిలుచున్న ఓ కట్టడాన్ని పాపనూకమ్మ మేడ శిథిలాలుగా చెహ్తైరని 
వైజన్మశుతులు తెల్పతాయి. కాని యిది వాస్తవానికి విరుద్ధం ఏ 
ఆధారం లేని హఊహ,26 ఇది ఒక శివాలయ ముఖద్వారమని అక్కడ 
ఛిన్నాభిన్నంగా పడివున్న ఆలయ చిహ్నాల్ని, నందివి గ్రహపు శిధిలాల్ని 
బట్టి రూఢిగా తెలుస్తోందిం (శ్రీ॥ ళ॥ పదకొండవ శతాబ్దిలోని చాషక్య 
విజయాదిత్యుని కాలంలో యీ శివాలయానికి సమర్చించబడ్డ దానాన్ని 
సూచించే ఒక గుం్యడాతిపై చెక్కబడిన కాసనం, కొండపై నుండి 
దొర్జిపడి స్టానికులచే పరిరకషింపబడగా యీ మధ్యనే దానిని విశాఖ 
పట్నంలోని రాష్ట్రప్రభుత్వ పురావస్తు శాఖవారి కార్యాలయానికి 
చేర్చించటం జరిగింది. కనుక ఆ కొండ పైనున్న ముఖద్వారం ఒక 
శివాలయ ముఖద్వార మేతప్ప, కొందరనుకొనే '“పాపనూక మేడ శిధిలం 
కానేకాదు. 

వీటన్నింటినిబట్టి కాటమరాజు కధలలో సేర్కొనబడ్డ వీరి 

పూర్వీకుల వివరాలు ఆయ్యాపదేళాల్లో, ఆయా కాలాల్డోని చర్మితకు, 
సంఘటనలకు పొత్తుకుదరని రీతిలో వున్నట్లు తెలుస్తోంది. కనుక 
చర్మిత పరిశోధనాదృష్టిలో నిస్సందేహంగా యీ వీరగాధలలోని 
అంళాలు ఏమ్మాతం ఉపయోగకరం కావు. 


అధోజ్ఞాపికలు స్ట 

1) ఆంప్యతిక, 1058054, పే. 88, 

ల ఎ్యరగడ్డపాటి పొట్టాట. 

లి భారతి (ఆంధప్యత్రిక అనుబంధం), 20=5=ఎ 1887; 
8-6-1887; 17=6.1987. 

శ) ఆంధ పదేక్‌ హిస్టరీ కాం[గెసు, 12వ సమావేశాలు, 1888లో 
అనకాపల్లిలో సమర్పించిన వ్యాసం, 
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కాటమరాజు కథలు, మొదటి సంపుటము, పీరిక 11. 
పీ. అంం౧ంగ/1. 


కాటమరాజు కథలు, మొదటి సంపుటముః పీరిక 11, 
సీ. లఎ౦౧౮౧౧/11. 
కాపరున్తుటు య్యిన్క్స్యాప్షన్స్‌ ఆఫ్‌ ఆంధ్యపదే? గవర్నమెంటు. 
మ్యూజియం, మొదటి సంపుటము, పే. 109. 
భారతి, 1961, వ్మపియల్‌, జీ ్ర0. 
మనుచర్శిత, చతుర్ధాశ్వాసం, ప. 60. 
భి 

భారతి. 1861, వ్మపియల్‌ , పి 09. 
ఆంధ వాజ్యయమున చార్మితక కావ్యములు, పే. 1817, 
హంసవింశతి, ద్వితీయా శ్వాసము, పే, 01. 
కాటమరాజుకధలు, మొదటి సంపుటము, పీరిక్క |1, 
“గ అత (|. 
నెల్లూరుజిల్లా గుండ్లపాలెపు శిలాశాసన విషయాన్ని దృష్టిలో 

ళు ళు ళు బ్‌ 
నుంచుకొని ఊమాట చెవ్చటం జరుగుత"ంఒ. 
కాటమరాజుకధ, ఆంగ పిరక, పే. గ!. 


కాటమరాజు కథలు, మొదటి సంపుటము, పీరిక, 11. 
పీ ఏల 
కాటమరాజుకధలు, మొదటి సంపుటము;పీరిక, 1. పే, నయ 


హిస్టరీ ఆఫ్‌ ది మైనరు చాళుక్య ఫేమిలీస్‌ యిన్‌ మిడీవలు_ 
ఆంధదేశ ఢిల్లీ, 1086, ( 
సౌతిండియన్‌ యి(్మ్సి ప్టన్స్‌, సంపుటి, 11, నెం. 692, 
034, 910, 921, 840, 816, 705, 918, 608. 
సౌతిండియన్‌ య్యిన్క్సాప్షన్స్‌, సంపుటి. ౪|, నెం. 6౪65, 
656, 667, 662, 660, 668 061, 660, 671. 

భారతి. 1881, డిసెంబరు, సే, 60. 

సౌతిండియన్‌ యిస్క్సిప్షన్స్‌, సంపుటి, ౪!, నెం. 662,868. 
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సూర్యుని బిన్మదిన౦ 


డా తంగిరాల ఎంతటసుబ్బారావు 


భూమికి జన్మదినం విరగపండిన పం౦ంటచేను 

సము దాసికి జస్మదినం సిండు పున్నమివెన్నెల 

అగ్నికి జన్మదినం మెరుపులుమిసే పిడుగు 

గాలికి జన్మదినం అడవిచెట్టను కరకర నమిలే తుఫాను 
ఆకాళానికి జన్మదినం అప్పుడే ఉదయిస్తున్న సూర్యుడు, 
మరి అ బాలభానుని జన్మదినం? 

అరుణకిరణాల అక్షరాల్ని జ్యరే 

కై పెక్కిన తరుణ లోకం కన్నుల కెందామరలు! 


ఓ మంటల భాస్కరుడా! 

నువ్వు పంటలు కోసే కొడవళ్ళ కన్నీళ్ళు తుడిచావు 

వెన్నెల్మతాగే చకోరాల కిలకిలలు విని పులకించావు 

మబ్బుల్లో పరుగెతే పిడ గుల గర్జసలు (పతిధ్వనించావు 

నిట్టూర్చుల త ఫానుల్ని ఓదొర్బాపు 

నీ ఒడిలో సేదతర్చావు 

శిఖరాలమిాట్‌ సూర్యుడు నొటిన ఎ| రజెండాలముందు 

మానవతా జాతీయగీతాలు ఆలపించావు 

(పభవనుంచి అక్షయంలోకి |పవహించే కాల బుతు 
చ| కంలో! 

పెట్టల పాటలు వెలిగించిన 

చెట్టమాది వసంతాలు తిలకించావు! 


ఓ కావ్యఫజీం। దా! 

నిత్యం నీ నాలుక గున్నమామిడిమోద వాలే వాల్మీకి 
కోకిలగానం 

మెట్లు మెట్టుగా పెకి అనం౦ందళిఖరాలకు.... 

విషాద ధూమం౦గా (కమ్ముతూ 

నీ గుండెను పట్టి పిండుతూ 

అశోఠవనాన్ని చీల్చుకొని వచ్చే జానకీ శోకం 

బొట్లు బొట్లుగా (కందికి 

తమస్సుల అఖాతంలోకి.... 


౯7 సెపెంబరు 
ఈ 


ఎదుగుగా 
వ్‌భుర విషాద గీతాల్ని అణిచివేసే 
కన్నుల మిరుమిట్లు గొలేే ఫొందర్యళాంతి! 

౮ 
మనసుకు మయూరన్మత్యాల శాంతి! 
రంగు రంగుల కలల బషు 

యి 
నీ (పతిభా రకంలొ ముంచి 
ఈ జనతా హృదయ. చిత్రాలకు 
మెరుగులు దిదుతొవు 
ట్‌ 

మామిద ఇం[దధనుస్సుల పందిళ్ళు పరుస్తావు 
ఇం[దజాల మ హేం్యదజాలాలతో 
మెస్మరైజ్‌ చేస్తావు.... 


కవితి'8స ధునిలో పడి 

కరిగిపోయిన ఓ వెండిజాబిలీ | 

బకే సమయంలొ ష్‌ 

నీలో చూస్తాను ద్వంద్వాలు.... 

అమ్మతం - విషం 

అగ్ని _ హిమం 

షాంపేన్‌ _ నాటుసారా 

సుఖ దుఃుగాలు 

మరుబువాశా _ స్పెషల్‌ చ్యవనపాస 
హిరాయిన్‌ _ మహాకనక సిందూర భస్మం! 
క్లోరోఫిల్‌ చచ్చిన ఎండుగడ్డి కవితకు 
కాయకల్చ చికిత్స చెసిన అపర ధన్యంతరివి] 
మూర్చపోయిన లక్ష్మన్న పాలిటి 
సంజీవరాయ డివి! 

విస్సా చెప్పింది చేదం 

అది వెర్ణి 1 

నీ గొంతుగకు 


నేను ఎడిక్స్‌ |] 
ఠ 
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రాముడు, కృష్ణుడు, రామకృష్ణుడు. 
గురు గౌరీశంకర ళిఖరాలు.... 


హనుమంతుడు, అర్జునుడు, నరేంద్రుడు 


శిష్యతిగు=లాలు.... 
విశ్వనాథకు 
జువ్వాడి గౌనమ! 


భారతి 


ఓ మండే సూర్యుడా: 
నీ వెలుగు ముందు 
నేనూ నా చీకటీ 
ఖతమ్‌!! 

ఇడ 

నీకు 

అంకితమ్‌!!! 


(1086 అక్హోలరు 20వ తేదీని యుగకవి శేషేం్యద (0వ శరత్తులో అడుగు పెట్టిన సందర్భంలో...) 





వెన్నెలలో వడగాడ్పులు 


అల్లి 


శ్రీ కొంపెల్ల రామకృష్షృనమూ 


పులకిస్తోంది ధర్శితి 
అంతలో స్పృహ తప్పుతోంది ధర్మితి 
ద ఆ 

ఆలోచనల్లో లతపువ్వులూ 
ఈతముళ్లూ కురుస్తున్నాయనీ 

౧౧ వ 
సంక్షోభం, సంగితం కలగలిసి 
వరదలై తనను ముంచేన్తున్నాయనీ 
ఏడుస్తోంది ధర్శితి 
పాడుతూ లీడిలా గెంతుతోంది ధరితి! 
అమృత (సవంతిలో , 
హాలాహలం ఒక ఉపనది 
పర న్య ఘోషకు 

జ 


పలవి ఒక అషపది! 
రికి. వు 


సెపెంబరు 
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హా అయణలే 


దీపమై తాను వెలిగితే 

పాపం౦ంలా తనచుట్టూ చీకటి! 

తన చూవు ఆనంద విహంగమైతే 

దాన్ని అణగ(దొక్కుతూ కుటిల్యభూకుటి! 
చిగురేస్తోంది ధర్మితి 

అంతలో చివికివోతోంది ధరితి 

అంతరంగ రంగస్థలం మోద బఒకేసారి 
వినోదాలూ, విపషాదాలూ గడ్జె కడుతున్నాయనీ 
ఒక ఎలిజీ, ఒక వెండి బిబిలీ 

తనకు పదబంధాలవుతున్నాయనీ 
కూలబడుతోంది ధరితి_ 

కులుకుతూ నడుస్తోంది ధర్మితి! 


రం 10098 


శ్రీ గుంటూరు చేసేం దశర్మ 


నొహాత్యము 


నదులు (ప్రవ 
మనుషు (కోసం! 


“నదులు కవులు భూగోళపు రక్తనాళాలు! 
కవితల్ధాం వశపులకోసం పతులకోసం 
కలలు పొలాల్లో ఫగిసైయి! కవులు కంటున్న 
2 ధునిక మహాభారతము) నదిలా 
నే మాన 
నీయ మఖదము: ఖార్జోవడి సః వహిస్తాడు. గ్‌వి [పయాణంలో భాష వెనక 

బడీపోతుంగ. 
భాష నాలుగయిదు నందల మైళ్శకంసే ఎక్కువ దూరం 
పరుగె త్తలేదు. భాష పరుగెత్తి పరుగె త్రి ఎక్కడ కూలబడిపోతుందో 
ఆ సీమనుంచీ మరో భాషలేచి పరుగెత్తుతుంది ఇవి దూరం చేస్తున్న 
అద్భుత తం్యతం, అక్కడ్నించీ మరో మట్టి మరో చెట్టు మరో నది 
మరో ఆకారం మరో పువ్వు మరో పండు మరో పక్షి మరో పొట! 
అక్కడ్నించీ మనిషి సుఖదుఃఖాలు మనిషి కథలు మనిషి కన్నీళ్ళు 
మనిషి పురాణాఐ మనిషి చర్మిత అన్నీ భిన్నంగా... కనిపీస్తాయి, 
అంటే ఒకచోట మామిడిపండు ఉండి మరోచోట లేదనీ ఒకచోట 
కోకిలడండి మరోచోట లేదనీ ఒకచోట కన్నీరుడండి మరోచోట లేదని 
కాదు దీని ఆర్థం. అన్నీ యథాతధంగానే ఉంటాయి కానీ వాటి 
రంగులో రువిలో వాసనలో ఏదో అనిర్వచనీయమైన ఒక విశేషం 
ఉంటుది అర్ధాత్‌ అఏ వస్తువుల్లో ఉన్న భిన్నతకాదు. అది వస్తువుల్లో 
ఉన్న విశేషం, అధంఠతా ఒక 6 జీవితపు ఆగ్నిముద్ద. ఆ అగ్ని 
ముద్దనంఠా మోసుకుని వస్తుంది, ఆ మట్టిలో పుట్టిన అలంకారం! ఆ 
ఆలంకారాల్ని అ ఆలంకార సం కేళిత సౌహిక్యాష స్ననం ఆర్జించు 
కుంటే ఆ (ప్రజల జీవన సారాంశాన్ని మన జీవన సారాంళంలో 
మిళితం చేసుకున్నా మన న్నమాపే! ఇలా ఎన్ని సాహిత్యాల్చి మనం 
స్వాధీనం చేసుకుంటామో అన్ని మానవీయ అనుభూ3 విశేషాల్నీ 
నాగరకతల్నీకొలాల్నీ దూరాల్నీ, అవి, మనకు స్వాధీనం చేస్తాయి. 
మన ఆత్మగతం చేస్తాయి మన చైతన్య దిగంతాల్ని విస్సృతం 
చేస్తాయి. ఒక అలంకారం ఇంత పని చేస్తుంది. కనకనే (ప్రసిద్ధకవి 


హెసొయి. 
వాలీ 
నదులు గొంటుడ్యు 
కలలు మనుష్యుళ్లో ఫరిస్రాయి” 
నాగరకతళ్ఞో అనేక 


ల మ జే 
గవి ఉం దెభాల్లో ఆనేర బాషల్లో చ్‌, 
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కము రలం మి; 


అద 
మ్‌ ఇలిఆీ'అీ 


విమర్శకుడు ఆర్బివార్డ్‌ మ్బొషు ఎఅంటాడు “ఇఫ్‌ ఎ మెటాఫర్‌ 
డయిస్‌ ఎ తోల్‌ సెవిలిజేషన్‌ డయిుస్‌” ఈ తా తిక శాంతిలో 
తులనాత్మక సౌహిత త్యం 9ం'పే ఏమిటో చూడాలి .--- 

కాలదూరాల కరిష్నానుంచి మనిషి తప్పించుకోలేడు. ఒనే 


త్య షుభాష జట్టాఎటిర్‌ మహాసమ్మ దంచేత రెండు భాషలయిందట! 
వ్యాలేస్‌ బ్టెన్స్‌ అంటాడు “అమెరికనస్‌ ఆర్‌ నాట్‌ బిటిష్‌ ఇన్‌ 
సెన్సిబిలిటీ నార్‌ కాన్‌ దే యుకోపియన్‌” కాలదూరాలను జయించడానికి 
తులనాత్మక సాహిత్యం అమోఘమైన ఆస్త్రం. తులనాత్మక సాహిత్యం 
అంటే కంపారెటివ్‌ రిటరేచర్‌; కంపారెటివ్‌ థిటరేచర్‌ ఆంటే ఒకటి 
కంటే ఎక్కువ భాషల సాపాత్యాల్ని కలిపి పోలుస్తూ సరిశీలించే 
సాహిత్య విమర్శ (ష్మకియ. అన్యభాషాసొహిత్యాల్ని మూలభాషల 
ద్వారా లేక ఆను వాదాలద్వారా పొఠకులు చదివి తులనాత్మక ఫల 
స్వరూప విశ్టాను భవసిద్ధి పొందుతారు. ఆ విశిస్టానుభవాన్ని తుల 
నాత్మక సాహిత్యం విమర్శరూపంలో అందజేస్తుంది. భిన్న భిన్న 
జీవసంఘటనల్లో భిన్న భిన్న మానవీయ భావాత్మక స్థ్రి స్థితులు, అన్య 
దేశాల జనవన నదీ పర్వతాది _పాకృతిక వస్తుజ్షాల స్టాన (పభావాది 
సంవేదనాత్మక బాంధవ్యాలు చర్మిత ఉద్యమము "'యద్ధము ఆది 
సంఘటనల ముద అనేస స్థూల అంశాలూ, సాహిత్య ప్మకియలు 
అలంకార బింబ్యపతీకాదుల (పయోగ విశేషాలు సం )తాది మృదుల 
విద్యలు వాటికి ఆ నేలతో ఆగలితో అనదీనద వనపర్వతాదులతో 
ఉన్న బాంధవ్యం ఇత్యాది సూక్మ అంళాలు తులనాత్మక సాపొత్యంలో 
పరిశీలింపబడాలరి. 


ఒక భాషలో ఉన్న మూలాన్నీ మరో బాషలో ఉన్నదాని 
అనువాదాన్నీ పోల్చడం తులనాత్మక సాపాత్యంకాదు. ఒక భాషలో 
ఒక రచనలో ఉన్న (పసిద్ధ భావజాలాన్ని తీసుకొని మరొక భాషలో 
మరొక (క్రియలో వేసిన రచనకూడా తులనాత్మక సాహిత్యానికి 


యోగ్యవ స్తువుకాదు, కారణం, ఆ శమలోనుంచి వెనక చెప్పిన ఏ 


౭ 1808 


భార 
ఫలమూ పుట్టదు కనుక, ఉదా॥ |గీకు వేదాంతి ఎడిక్యురస్‌ తాత్విక 
సిద్ధాంతాల్ని [క్రీ పూ. 1వ శ. కి చెందిన ల్యూ(క్రీషియస్‌ అనే రోమన్‌ 
కవి ఒక కావ్యకృతిగా రచించాడు, దాన్ని ఎపిక్కురస్‌తో పోల్చి చేసే 
విమర్శ విమర్శ అవుతుందేగానీ తులనాత్మర సాహిత్యం కాదు. 


తులనాత్మకసాహిత్యానికి స్వతంత్ర రచనలే యోగ్యమైన 
సామగ్రి. ఆ రచనలు, సృష్టిలో చెట్టు నదులు కొండలు మృగములు 
పకులు మనుషులు పుట్టినట్టు, సహజ జాతమురై ఉండాలి. 
ఆవి తులినాత్మక సాహిత్యానికి లాభదాయక మవుతాయి. తులనాత్మక 
సాహిత్యంలో పధానత; సిద్ధమయ్యే సత్యమేమిటంపే= మనుషులు 
ఈ భూగోళంమీద ఎక్కడున్నాసరే వారి జీవస సంఘటనలు సుఖ 
దుఃఖాలు సామాజికస్థితిగతులు చరిిత ఇతిహాసం 
ఇత్యాది మానవీయతాలోజన్య విషయాలు, సూక్ష్మ భేదాలున్నప్పటికీ, 


అప్పుడే 


పురాణావళి 


సౌధారణతః సమానంగా ఉంటాయి. ఆ సమాన లక్షణాల్నీ ఆ 
సూక్మ భేదాల్నీ ఆన్వేషించడంలోనూ ఆవిష్కరించడంలో నూ 


ఉంటుంది. సాహిత్యపరమైన ఆనందము జ్ల్ఞానపర మైన సాఫల్యము. 
తులనాత్మక సాహిత్యంతో మనిషిపొండి ఉత్కృష్ట్ట్య్టవయోజనం ఇచే, 

ఇలియడ్‌లో = ఒకనాటి యుద్ధానంతరం గీకు వీరుడు 
ఆగమెమ్నున్‌ విజయకారణంగా మ్మితులకు ఒర పెద్ద విందు ఇచ్చాడు, 
అందులో ఆనాటి యుద్ధంలో చంపబడిన శ్యతువుల మాంసం వండి 
వడ్డించబడింది; సంతోష పూర్వకంగా ఆరగించబడింది, కానీ 
రామాయణం చదివితే, రావణవధానంతరం, రావణ్యభాత విభీషణుడు 
అన్నకు దహనసంస్కారం చెయ్యడానికి రాముడ్ని అనుజ్ఞ ఇమ్మం 
టాడు. అప్పుడు రాముడంటాడు, “మరణాంతానివై రాణి నివృ _త్తంనః 
(పయోజనం! (కియాతాం అస్య సంస్కారః మమా 'ప్యేష యథా 
తవ”! మానవ నాగరకతా తారతమ్యంలో ఉన్న ఈ విశేషం ఆశ్చర్య 
జనకం! [గీకు యోద్ధ అఖిలిస్‌ (టోజన్‌ వీరుడైన హెక్టర్ను ద్వంద్వ 
యుద్ధంలో చంపినప్పుడు _ చూపించిన ఉ్యగ్మకౌార్యం _ భీముడు 
దుళ్శాసనుడ్ని చంపినప్పుడు అంత సంపూర్ణ గా మహాభారతంలో 
దర్శనమి స్తు సుంది! | అమీర్‌ ఖుసో విఖ్యాతకవి, (15 శతాబ్ధం) 
దోహా;. *సజన సకారే జావేంగే జొర్‌*! నయన మరేంగే రోయే! 
బధ్నా ఐసీ రయిన కరో కె భోర్‌ కథిన హోయే॥” (తెల్సి వారితే 
(ప్రియుడు వెళ్ళిపోతాడు ఏడ్చి ఏడ్చి కళ్ళు చచ్చిపోతాయి 12! విధీ 
ఏ ర్మాతి ఎప్పటికీ తెల్టవారదో అలాంటి రాత్రిని చెయి. 11వ 
శతాబ్దపు ఒక (ఫెంచి కవి ఆర్నాడ్‌ డేనియల్‌ అంటాడు” పీ స్ట్‌ గాడ్‌ 
దట్‌ “నయిల్‌ డియర్‌ నయిట్‌ షుడ్‌ నెవర్‌ సీస్‌, నార్‌ దట్‌ మయి 
లవ్‌ పార్టెడ్‌ (ఫమ్‌. మి” ఆశ్చర్యం! ఎప్పటివాడో వాల్మీకి; 
యణంలో దశరథుడు, తెల్బినారితే రాముడు అరణ్యవాసం వెళ్ళిపోతా 
డని దుఃఖభారంతో ర్యాతి నుద్దేశించి ప్రార్థిస్తాడు. 


రామా 


ళన (ప్రభాతం 


"సెపెంబరు 
న! 


ని 


తి 


త్వయేచ్చామి నే నక్ష్మతశాలిని! (కియతాం మే దయా భ్‌ 
మయాఒయం రచితొ౬.౦జలిః॥ (ఓ షత శోభామ యీరాత్రీ సీవు. 
(పభాతంగా మారవద్దు నామీద దయచూపించు. నీకు చేతుణ జోడిస్తు 
న్నాను మానవ ,_పేమ రి కరిగి మానవ ముఖముడలంలో 
ఎలాంటి అలంకార భబింబోదయం కలిగిస్తాయో చూస్తే మనం 
అద్భుతరస నిమజ్జనం చేస్తాం. 

భారత దేశంలో వాల్మీకి అంటాడు, *” సిమితం గంతు మారేభే 
థయా ద్టోదావరీ నదీ” (భయంకరుడై న రావణుడ్ని చూచి వేగంగా 
(ప్రవహి, హించే గోదొాపరీనది మెల్లై మెల్లె గా (ప్రవహింపసాగింది[) వాల్మీకి 
ఎప్పటవాడో | ఆంగ్ల మహాళవీ ఎడ్మండ్‌ "స్పెన్సర్‌ (15ఏఓ థేమ్సు 
నది నుద్దేశించి అంటాడు, “స్వీట్‌ ధేమ్‌స్‌ రన్‌ సాఫ్‌ట్‌లీ టిల్‌ ఐ ఎండ్‌ 
మయి సాంగ్‌” ప. అధిగమించి భిన్న భిన్న భావల భిన్న 
భిన్న (ప్రజల సంవేదనావళ జన్యకావ్యాభి వ వ్యక్తు కులు ఏలా ఉంటాయో 
చూస్తే ఆశ్చర్యాఘాతం తగులుతుంది. 


షేక్‌సాియర్‌ అలంకారాభి వ్వ కికి వాల్నీకీి అలంకారాఖి 
ఠి దం ఓ 
వ్యక్తికి వెంతో బాంధవ్యముంది. ఉన్నదా దాన్ని ఆ స్‌షస్తం సా వెప్పడం 


శ్‌కుల్లో 
ఉన్న ఒక శిల్చం. “నదీం పుష్పోడుపవహాం” అంటే పూల వడవల్న్‌ 
మన దృష్టిలో నదీ పవాహంమీద రాలి తేలులున్న 
పూలని వాల్మీకి న నదిమోస్తున్న పూలు అంటున్నాడు. ఇది ౫ శిల్ప 
విధానం. షేక్‌స్పియర్‌ నాటకం. మేక్చెగ్‌ లో మేళ్ళెత్‌, రాజైన 
డంకన్‌ను హత్య చేసిన తర్వాత మేక్చెత్‌ అంటాడు (స్వగతం) 
“వాట్‌ వోండ్‌[) ఆర్‌ హియర్‌? హా! దేప పర్‌ అవుట్‌ మయిస్‌ అయిస్‌ 
విల్‌ ఆల్‌ (గేట్‌ నెప్‌ట్యూన్‌స్‌ ఓషన్‌ వా దిస్‌ బ్దడ్‌ [ న్‌ న్‌ ఫ్రమ్‌ మయి 
హాండ్‌? నో దిస్‌ మయి హాండ్‌. విల్‌ రాదర్‌ “టె మర్దిట్యూడినస్‌ సీ 
ఇస్‌కార్నడయిన్‌ మేకింగ్‌. ది (గీన్‌ వన్‌ రెడ్‌” (యాక్ట్‌ 1! సీన్‌ 10 
నార క్త సిక్త హస్తాలు నా కళ్ళను పేకేస్తున్నాయి. అంటాడు. 
వాస్తవ భౌతికానుభూతి ఏమిటంపే_ హంతకుడైన మేక్చేత్‌ ఆంత 
రాత్మ అతడ్ని హింసీస్తోంది. కనక తన రక్తసిక్త హస్టాల్ని తను 
పునః పునః తీవ్రంగా చూచుకుంటున్నాడు, అంతరాత్మ తనని 
పొడిచే కొద్దీ, కళ్ళు చేతుల్ని చూచే త్మీవత "పెరుగుతోంది. తప్పడు 
అనిపిస్తుంది కళ్ళు చేతుల్ని చూడటంకాదు, ఆది ఆ ర క్రాంకిత 
హస్తాలు కళ్ళని పీకడం! ఈ మాట చెప్పినప్పుడు అది ఆ స్తవ్య స్తం 
చేసి చెప్పిన అభివ్యక్తి అవుతోంది. 


తద్వారా ఆది చమత్కార పర్యవసితం కావడం వారి అభివ్య 


మోస్తున్న నటి. 


వాల్మీకిలో రాముడు రాజ్య భంశము, అరణ్యవాసము, భార్యా 
పహరణము, మ్మిత సంహారము ఇలాంటి తన దుర్భర దౌర్భాగ్యం 
అగ్నినికూడా దహిస్తుందంటాడు,” ఈ దృశీయం మమాల క్షీః నిర్ణ 
హే దపి పావకం.” అగ్ని అన్నిటినీ దహించేది, ఇక్కడ రాముడి 


1889 


జ చ 
లాంపిళటిు అవికా లి 





దౌర్భాగ 


నం అన్ననిగ మాడా చహినుంచ 


సం 


ఇలా ఉంది. నెపొ? = (గ్రహం ట్‌సె టంత పెటు 
అ ల ఇ హో 
గా త న. 
మంతా పెిి నాగర కపిక హసానా గడిగిసు 
లి వా అల 





శ్యభంహదు పెగా ఆ సము; క ఆకుప్‌* 
పా, జు 


హ సపు ర కం మూలంగా, ర _క్షపర్త ఎగా గ. తుం. వాల్మి 
యూని ఆవి 


మళ్ళీ ఇలాంటిదే ఓక ఆ సవ్య స స్‌ ణి ల్పిం కన్‌ పముతు 
టట్‌. నం! అలనె. 


సంపూర్ణ మసి చేదద్య (సవిశేయం మః రు. న్‌ 

మమాలచ్యూ విశుష్యత్‌ సరితాం సతః” (నేము పా 
కుందామని మహాసము దంలో చూకినాా ఆ 
ఎఏళ 
పోతుంది 


న . ముదహూాడా 2 
లం ఆ 


అం రెం లగంం చలో శ గచేత ఎండి 
భి ఖు 
స 0 


మీ) వార్మీరి"నూ షేకస్పి శాడ్‌ య. ఉరాష్బత ఆలంంలాభె 


వ. 


సంపూర్ణ ంగాడీనా న్నా 


నా 


ఏ ల 
ఒత్తే శిల్పి విశేసం దర్శన ముస “వనడా*ం3 


జు చా లలో ఇ, శ లి న అధ్య న 
వర్‌ ంచెనుట్టు తనె నిర్‌ సర్‌ హసిం 
అటి అన్‌ ఆడి 


దువ్భరచింత్యా గస్తుడపుతాడు 
ఇదే 
రాటె బం! 


(బాబా భ్‌ 


క 


అట్లాగే పర్గూ మహారవి మీర్‌ తకిమీత్‌ లో కనిపిస్తుంది! ఉనా 
గయా ఖూ.కఫె కాతిల్‌ పె తేరామీ 
హోత్‌౯ా ధోతే ధోతీ” _ 
అంటురుంది. ఓ మీన్‌! 
రి 
వెక్కి. వెర్‌ 


ఉన్న సంపూర్ణ వాహ యంత . నాహిత్య్య పరిశీలనా పరులకు 


వం శ్‌ ంలి త్‌ 

యస వ వహ యు" 
యు 

శా ని, ల 7 

| రం ఏ హంతకుం 

ఆట 


స. వాడు మ ౨ మాటి" 


నం. 
ఎర్రా ఏడ్చాడు 


అశారగం ఆహాదదాయకం కొవాలి 
బి లల 


పవోమర్‌ నుంచి వాల్మీకి వరకు, మీర్‌ నుంచి షేన్‌ స్పియర్‌ 
రకు ఎంత విళాల సాహిత్య (ప్రపంచ దృశ్యం తనిపిస్తు౫£ 


న్‌ 


వైవిధ్య విశీష విద్యు త్తులచేత మనం రోమాంచిత గ్యోతులపవుతా మో 
అడి శీసలం అనుథవైక వేద్యం. మనిషి ఈ విశాల య 


క కాంతి మండలంగా మారుతాడు, బెజవాడ విళాఖప పట్నాల చం 
హోరు వినిపించ 3౪ 


షత. పురుషుడు కూడా దేశాలు కాలాలు 1ప:ఃలు ఆకాళాలు 
(6 (9 


ణి 


ఇరుక్కుని అవతరి సమ్ముదాల ఒర స. 
అరణ్యాలు అది నుహత్పదార్దాల్ని హస్తగతం చేసుకుంటాడు, ఆత్మ 

థి ౫ ఇటీ 1 
గతం చేసుకుంటాడు ఆభధనిక మానవుడు ఒక ఆంతర్జాతియ 
సాహిత్య చైతన్యం సాధి.చాలి; నవనానవుడుగా జన్మ ఎనర్రావ; లక్ష 
పోలే ఆర్భమానవుడుగా అమానవుడుగా మిగిలిపోతాడు. 


స్వభాషా వలయంలో అణువు ప “*కఃగల 
సె మాజ్యంలో దోమలు డి సేటర్టు! ఒంటెల సౌందర్యానికి వంతపాడు 


గాడిదలు! మ పాకే ప్‌ సామాలయ టు (ఆ. మ. 


ర్వతంలా ఉంటముంటిం 


థ్యా ఈవ్యుళ స్వభాం షౌ కూప జకాలో ఈదుతూ ఆదే మహానమున 
ళా హు 
మనసి మోషినూ ఉప్పొంగిపోయే రమోమయ మూర్జత్వంలో నుంచి 


8 సపంబరు 
ఠలు 


అఖండము, ఆవభాజ్యాము 





స్నా కా లి మ స్‌. స్ట థను ఐపిరి 
ము 
7 ఒ మ్‌ టాం య 
ఆనాభా నం సాహితాాపొయ'.. చం మన ఫొ షలో స. 
జ ఆః 
/ క యం జతలు ఆ ల్‌ అరుం జ 
కారుల సాయి ఏపముటో మనకు తెలుస్తుంది. మసి అల్పివి ష్టినిని చూచి 
థి అలాని. 
డ్రి మళణమణాత ణన మూర నం. స్‌ “డదు ర్య 
బృఓ్లీ టో క త స. ల సీ "న నగు శ ( అ 
వీడే మహానముభావడనే మూ ర్దత్వాని గ ఆవసరు ఉండ ఇట 
| మ్‌ ముల వ! ల మ సా పక 
వ సంకు ఇదె ఆలాసం అని భజన ఒబి అంధత్వం జ్‌ ఖని అక 
న. లు. 
మవచముు ఎంటి సళయున్కా-ర వ అ? తుంబాత్మక సా హత్యా / 


జ న్‌ గ్‌ స మె నే ఫి జో 
అభిజవాలకు తెలునుంచ ఏ ఒన భావా సాహితంమూ సమ్మ గం 
మ (ము ౮ ట్ర య 
సో: అల క్‌ అంచన స స టు 
కాదని, ఆ సజల ౧ంబదా: స్ట 9 సంస్క్య్యాత్కి చర్మిం, అనుభుతి 
ఇవ్యాదుల్లో ప మంచే వె 1 ల్యాలమూల-గా బసమ గక సంభ 
న. వ. 4 
టి చుం లా క త | 
విస్తుంచ, ఒకడ ఇపల ఓక్క ప. న్య! రయ ఉజ్జ్యులంగా 
అమ న్‌ 


ఉంటుంది. ఒవ్‌ టా జనా నుభూతి ఒ క్క్‌భాషా నాహిత్యంలో : హృదయే 
బ్‌ యుప న ్క 
చుంబక స పూస్ణతి సంందుతుంటి. జస్నీ ఆఅలాపొఐందవు. తులనాత్మక 
మ. స 


నా 'త్యవేళ్త త్త న. న్ని జివ్యు టు తండి డు, దు స్‌ సన్ని విట 6చర్‌ 


ఇనఫ్‌ టుఏ ఎండ్‌ ఆఫ | పొదయిడ్తింగ్‌ షన్‌ ఇట్‌ మ; ఎవ।టూ 
తను _ , సే స 
ఎడ్యుఇషన్‌? వ్ప టర్‌ బషండ్‌ టు ఎడ్మిటి దరి 

యు 


హార్‌డ్‌లీ ఏంటర్‌డ్‌ ఇంటు 
అఫ్‌ రయిటింగ్‌ ౧5 బెటర్‌ డన్‌ 
ఎల్స్‌వేర్‌'' కనథ బహుభావా సాహిత్యాల అత్యంపనం అధునిక 
మా“పుకకి అనివార! రర్తస్యం 

= ల్సి 
మీర నాగరకత అంగ 


గాయిల్లా మేఘాల్డూ నానాభాపష్తలుదా 


ఆ 









భ్‌ ల _ 
తూగోళం ఏలలిన నాటినుంచి జూన 
ళా 


విజ్ఞానాలు ? ఏ భూగోళమంతటా 
వ్యాపిస్తూ ఉండడం చర్మిత సేఖీలు హూవస్టాల. ఆ సందర్భాల్లో 
భిన్న భిన్న భాపల్లో మానవులు సాధింవిన విజమూలతో సంపర్కం 
కలిగినప వతల్టా "మనిషి కుతూహవి ప డు [పభావితుడవు 
తున్నాడు అంతేకాక పరస్పగ సంతులన శీరి కూడా అవుతున్నాడు, 
ఇవ సహజ [8ియ. అదంతా రికార్డు అయ్యే ఉంది. అయిలే వికిర్ణంగ 
ఉంది. ఇది సాహిత్యంలోనే కాదు, శాస్త్రం. పురాణం, రాజకీయం 


వాస్తువు, యద్ధతం్యతము, సంగీతము మానవీయ కార్య 






ఇవా అనక 


ద ఎగాట్టో ఇలాగే జరిగింం. అందుచేత ఈ సమస మానద న! 
స్ట అావాచు 
కలాపాల్టో [ప్రపంచమంతటా ప పోలివలణ కసెపెసాయి. అవన్నీ తుం 


నాత్నృశ అధ్యయనానికి యోగ్గవస్తువుక వాహరణకి, సి, జె 
యుంగ్‌ సిక క ర్రన్సే రచిత ఎ ఎస్సేస్‌ ఆన్‌ ఎ సమిన్‌*్‌ ఆఫ్‌ మిథాలః 


వాణాల్లో ఉన్న వామనావలార కవ, ఫెనాడు చేశప 

ళా 
మ్యాత ల )రుషుడి కథగ 
. ఆపమ బెతీవారి కథల 
ఖా 


తో వితేశ్వర 


ట్‌ 





15. 


భారతి 


డీ సంపూర్ణ పోరికణన్నాయని తెలుస్తుంది అలాగే మన వేరోపని 
షత్తుర్గో ఉన్న హిరణ్యగర్భొడికీ ఫిన్దాండు పురాణం చెప్పే _గుడ్డులో 
నుంచి పుష్ట గాలుడికీ సొదృశం చూపబడింది. ఈ విషయాల్ని 
నుకించి ఒక గంథం రాయవచ్చును. ఇగన్నీ ఒకచోటీనుంచి ఒర 
చోటికి ప మోణం చేశాయా. లేక ఎక్కడి నక్కడే. ఆ పోలికర్లో 
పుట్టాయా, బెట్టు పతులు షృుగాలు చదులులా, చెప్పలేము. కానీ వీటిని 
జం చేసి చూస్తి తులనాత్మరి పెరిగీలన పుడుతుంది. 

సాహిత్యంలో (పావీన పాళ్ళాత్య దేళాల్లో తులనాత్మక పరి 
కరన శాప రూప లో జరిగిన సందగ్భాలు తనిపంగలేదు.. ఇపుడు 
పొళ్చాత్య దేశాల్లో శాస్త్రరూపంతో ఇ. ఉదయిస్తున్న తులనాత్మక 
భానత చేశంతో (పాలీశకాశ్యు శాస్త్రంలో ఒక భాగంగా 
ఉండేదనీ అందులోనూ (పథమ బాగ గా ఉండేదనీ దండి, వామన, 
రాజంభఖరాదుల గంధాలు చదివితే తెలుస్తుంది 


హూ 
బొస్తోోండ 
బి 


తులగాత్మర సాహిత్యం భారతీయ రావ్యశాస్త్రంళో ఎటా ఒక 
ఆఅంతర్భా”౦ అఆయిందం'దే ఆసలు సంస్కృత సాహిత్గమే ఓకే ఒక 
కాసుకు సింబంథించిన సొహిత్యం కాదు, ము తెలుగులా, జెంగాలీలా, 
గుజరాతీలా దేశంలో ఉన్న అనేక భాషల మ్మిశమ (యోగం 
జ౮గిన ఒక విచ్నిత సాహిత్యం సంస్కృత సాహిత్యం ! ఈ భాషల 
[ప్రయాగం కూడా సృజనాత్మక సాహిత్య [వ్మరియళో జరిగింది. 
అదీ విశేషం-ఇలా (సపంచంలో మరో సాహిత్యం లేదు, 
శాకుందలంలో సంస్క్రృాతిము (పాకృతము అనే. రెండు భాష 


అఖికాన 


లున్నాయి. అదొక మిశర్భతి. శకుంతిలాది స్త్రీలు (పాషృతంలో 
మాద్దాడుతార్చు దుష్మ-తాదులు సంస్కృతంలో సగానికి సగం 
(పాళృ్ళత భాష అయినప్పుడు దాన్ని సంస్కృత నాటకమనే అన 
వలసిన 
[పొరల్ఫత థాషలు శౌరసేని మాగధి ఆపంతికా ఆర్థమాగధి ఆదులు 


ఆప్య్రంశ ళాచికాదులు వాడబడ్డాయి. మృచ్చకటికంలో సువారు 
గులా 0౦ 


ఆవసరంలేదు. ఇలాగే అనేక నాటకాల్లో ఒకటిరంటె ఎక్కువ 


ఎడు భాషలు వాడబడాయి. పెగా నాటకం ఆ కాలంలో సాహిత్యంలో 
0 సనా 

(వ్యకియ “కావ్నేషు నాటకం రమ్యం”. 

లట £ 


శాస్త్మ్ట్హవకారం అన్ని ప్మాతలు ఒకేభాష మాట్టాడకూడదు. ప్యాతా 


చితాఃని;ి బటి ఇత? జీవిత *లో వభాషలు పాటాడుతారో నాటకంలో 
లీల బ కి ల 


[వ నొానశోఐ అసలు నొట్య 


అవే మాట్లాడాలి “పురుపాణాం అనీచానాం సంస్కృతం స్మాత్‌ 
ట్‌ 


కృలాచ్మనామ్‌; శొర సేన్‌ “యో క్త వ్యాతాదృశాగాచ యోషిచాం... 


అ;లోక్రా మాదీభాపా. రాజాంతః పురచారిణాం ! చెటాణం రాజ 
చు తౌణాం | శేషెనాఐ చార మాగధీ .” ఇలా (సాహిత్యదక్పణఎ) - 
ఉట ల థి రి 


వి న. వ | 
అ-చే అబాంటి నాటకాలు రాయబడేపే అడబడేఏ, రనక వాటి లక్షణం 


ఈ ఎధింగా చెప్పబడింది. ఆనాటి చేళపు నామాజిక స్థితులు 
ఊండేవన్నమాటి. 

పైగా దండి [ప్రధమ పరిచ్చేదంలో. మాగధ్మాది ఏడుస్రాకృ న 
భాషలు అపష్మభంళ పైశాచిక భాషలు అన్నింటిని కలిపి, సర్గబంధ 


ఆలా 


'సెపెంబరు 
న! 


తి) 


అక్యాయిక కథ నాటకామల కావ్యవిభజనచేసి తర్వాత అంటాడు, 
“క దేత ద్వాజ్మయం భూయః సంస్కృతం [పాకృతం తధా ॥ 
అవ్యనంశ  మ్నిశంచేర్యాహువార్యాశ్చుతు ర్విధం” అని, 
సంస్కృత సాహిత్యం అనగా ఇశంతో ఉన్న అస్న భాషల మిశ్రమ 
సావాత్యం, అ ఆనాటి బావన, ఈ భాషలస్నిటినీ సమాన గౌర 
చేఠ3ి వాటినన్నిటిని సమ్మ్మిశితంగా సాహిత్యంలో 
చేతనే సంస్కృతం మ్మిశమ సాహిళ్యం అఆయుంది, 
కనకనే కొన్ని కావ్య విశేషాలు కొన్నిభాషల్లోనే రాస్తే ఒప్పివంగా 


అజిత 


స 


న్‌ 
వంత చూడటఎ 


(పమయోగించటం 


ఉంటుందని లక్షణం చెప్పారు, “సంస్కృ కం సర్గబంధాదె (పాళ్ళుతం 
స్కంధకాచియర్‌ ॥! ఓసరాఎ రష్యభంకో నొటకవాఏతు మి శమం” 
(దండి 

ఈ వివంగా నానా భాషా సాహిత్య సమ్రైక్యదృష్టి కదేశంలో 
మూలగతంగా ఉండడం చేతనే అన్నిభాషల సాహిత్యాల అన్యోన్న 
పంశీలన సహజంగానే సంభవించింది. 


ర 


తులు, సుణాలు, మార్గాలు ఇత్యాదులు ఆదిమ కావ్యశా స్త్ర 

రర్తవైన దండి భామహవామనాదుల్లో విశిష్ట భావాలుగా (వ్యప్రథమం 

తలయి త్తడం బహుభాషా సాహిత్యాల తులనాత్మక పరిశీలన మూలం 

పువుతు౨దీ. దండి అంటాడు “ఆ_స్ర్యనేకో గిరాం మార్షః 

తతవై దర్భ గౌడీ యౌ వర్షేతే 
లా ణు 


సి ఒ 


గానీఅవస, 
చ! 


అల్య 


నా ల 
సూచ్మ-వం సరస్పరం | 


'పస్పుటాంతరౌ ॥, (చశంలో అనేక సాహిత్య మార్గాలున్నాయి. 
అందులో (పస్ఫుబంగా _నేదం ఏనుపించేవి వైద్య గౌడ మార్గాలు 
రెచే) అంచ దండి, దేశంలో ఉన్న భిన్న సాహిల్యాల తులనాత్మక 
సాహిత్య పరిశీలన కనిపించినవి, దండి చర్చించాడుం 

అట్టాగే వామనుడు నూర్షాన్నే రీకి అని అంటూ ఆ రీతులు 

ఇ ళ్క 

ఆయా దేశాల్లో ఉద్భవించిన వీ “*సాచేయం రీత్రిస్తేంధా ప వైదర్భీ 
గౌడీ చూ పాంచాలీ చేతి" _ ఈ మూడు రీతులు ఆ నేగాలవి అని 
చెప్పాడు. పు పున ర్థైళవళాత్‌ (దవ్యగుణోత్ప ్రిః ఠొవాానాం 
యేనాయం దళ ఏఏవ వ్యపదేశః? న్రైవం తదాహ - ఏదర్భావిషు 
దృష్టర్వార్‌ తత్సమాఖా[్ట_” 

అసలు అలంరారా ఎ కూడా ఆయా చేశాల్లో పుట్టిన సాహిత్య 

ళు ల్‌ 

లక్షణ నిశచా లనుబట్టి సరీ౨౦చారు, దండి ఆదే అంటాడు, “కాళ్చి 
న్మా్ష విభా గార్హంచ ఆనా నొగప్య లంక్రియాః”, ఆంటబే రొన్ని దేశ 


సాహిత్యాల్లో, లన్న రకాల అలంకారాలు విశేషతః .పమోగించే 


గాలరి 


సభా 0 అపమ్తు-చ అని ఫలిచార్థం; అది ఆదేశ మారలక్షణం. 
ఛై 
కారి మీమూ-స త్య తీయాధ్యాచుం చదివితే ఇచే ఇంకా సన్న 
స్‌ 
మవుతుంది. అందులో కాజ్టుపురుషుడి ఉత్పత్తి ఆతడి ఎర్మాణము 
అగ వ ఓక్‌” ల 
వరింపబడాయి. “శబా సంస ఫుపార, 
ర్టంపబడ్డాయి. “శోజ్డి ర్జాతే శరీరం, సంస్కృతం ముఖం; [వొర్భతం 
బాహుః, జఘన మష్యభంశః, పైశాచం పాదౌ ఊరో మి్మిశమం” 


10083 


సాహిత్యము సు అఖండము, అవిభాజ్యము 









ఎటు చబిటీ నం చక 


బేర న రం 


ఎనన 





| క శ వ ప 
క జ ర 
న. ఖీ 


ల్‌ లలి లలో జన ణి జాకీ ఆ డా 
న 1... హకాతతా. న్‌ ౨ 


జ  విస్పోటల 





జ్‌ 
నవం 


గ్‌ 











[లీ ళం వ్‌ కెటం 
ఇక అయో వ 






ర ఉల! న్‌ తాటి బలై డటం 





చిర ంల "షి చుం నం 
జప న్‌ ఓ టం ఇజకీ న. చా! 
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భారతి 


ఐనోపీయ మనను అనేభావన, తులనాత్మగ సాహిత్యము 
అధునిక కాలంలో అన్యోస్య పోక హేతువులుగా అభిగృద్ధి 


చెందాయి. ఈ భావారోహణ శమంలో జార కాంటాయనా రాసిన 
ప! 

దేర్‌ ఫిలసాఫికల్‌ పొయట్స్‌ అనే వ్యాసం ఒక ప.ఖ్య 

భావించవచ్చు. |. పూ. 1వ శతా రోమన్‌ 8వి వా్మాకీషియస్‌, 

పధ్యకాలీన ఇటాలియన్‌ కవి దా=ఠే, ఆధుగక జర్మన్‌ కవి గెట్‌ లసి 


సంఘటనగా 


తీసుక్షుని తులనాత్మకంగా వాళ్ళ సాహిత్యాల్ని పరిశీలిస్తూ ఐరోపీయ 
తాత్రికతలో మూడు దళర్ని ఆవిష్కరించాడు. ఆర్వాల్డు ఎఐరోవాను 
ఒన్‌ ఇంటలెక్చ్యుపల్‌ ఎండ్‌ స్పిరిట్యువల్‌ కాన్‌ ఫెడరేషన్‌ అంటే, 
శ్యాంటాయనా శిష్యుడు టి. యిస్‌, ఇనియట్‌ యూరోపియన్‌ మైండ్‌ 
అనే భావనకు జన్మ ఇచ్చాడు. దాంతే మహాకవి రచించిన డివైన్‌ 
కామడీ మీద ఆయన రాసిన “*చాంటే” 
ఐరోపీయ సాహిత్య చ్యృకమంతా దాంజే అనే ఇరుసుమీద పర్షిభ 
మిస్తోందని చెబుతూ తనక్సు పూర్వం ఉన్న ఎఐఎరోపీయతని చాలా 
సూక్ష్మంగా పరిశీలించి బహుధా పిఠసితం చేశాడు. (చదవ వలపేన 
(గంథం) ఇలియట్‌ అంటాడు, ” ఎ పొంపట్‌ షుడ్‌ రయిట్‌ నాట్‌ 
మియర్ధీ విత్‌ హిస్‌ ఓన్‌ జనరీషన్‌ ఇన్‌ హిస్‌ టోన్స్‌ బట్‌ విత ఎ 
ఫీలింగ్‌ దట్‌ ది హోల్‌ ఆఫ్‌ లిటరేచర్‌ ఆఫ్‌ యూరోప్‌ (ఫ్రమ్‌ 
హోమర్‌ అండ్‌ విత్‌ ఇన్‌ ఇట్‌. ది లిటరేచర్‌ అఫ్‌ హిజ్‌ ఓన్‌ 
కన్మ్‌టీ హాస్‌ సయిమల్‌ టేనియస్‌ ఎక్సిస్‌టెన్‌స్‌ ఎండ్‌ కంపోజ్‌ ఎ 
సయిమళల్‌ టేనియస్‌ ఆర్‌డర్‌. 


ఆనే లఘువిమర్శ (గంథంలో 


ఈ ఆధునికతా (పస్థానంలో ఆర్నాల్డ్‌ ది ఆదిమ స్థానమైతే 
ఇలియట్‌ ద్‌ (పధానస్టానం; ఆ తర్వాత ఎ్మజాపౌండు ఒక గొప్ప 
మజిలీ. ష్‌ జాపొండు అంటాడు, “*ఐ యామ్‌ నాట్‌ కన్స్‌రగ్డ్‌ విత్‌ 
వన్‌ లిటరేచర్‌ బట్‌ విత్‌ లిటరేచర్‌ ఇన్‌ ఆల్‌ స్టేసెస్‌” ,కిటిసిసమ్‌ 
ఆఫ్‌ పొయ్మటీ బేస్‌డ్‌ ఆన్‌ వరల్డ్‌ పొయ్మటి ఆన్‌ డి వర్క్‌ ఆఫ్‌ 
మాక్సిమమ్‌ ఎక్స్‌లెన్స్‌” అనేది ఆయన నినాదం. 
సష్టల్లో పౌండుకు అ(గగణ్య స్థానముంది. కొండవాగు నది చేయ 
బడితే నదిని సము దీకరించాడు ఎ్మ(జాసౌండు. ఆయన చేసిన వై నీస్‌ 
జపనీస్‌ "స్వేచ్చాను వాద సాహిత్యం ఒకనవీన ఆంతర్జాతీయ సాహిత్య 
నాగరకత ఆనాలి, 

టర జె. బి (పీస్టేలీ రచిత లిటరేచర్‌ అండ్‌ ది వెస్ట్రన్‌ 
మాన్‌ అనే లంథం కూడా స్మరణీయం , ఐరోపీయత సరిహద్దుల్ని 
విస్తరించి ఆయన పాళ్చాత్యతా దిగంతాలు చూచాడు. 


ఆధుసికతా 


ససిద అమెరికన్‌ కవి విమరుకుడు హారంర్‌ యూని 
(5 ళ ప్‌ 
థి 0 


వరి అటిలో కవిత్వం బోధించిన ప్రొఫెసరు ఆర్బివాల్డ్‌ మ్‌క్టీషు 
చెప్పిన ఒకమాట తులనాత్మక సాప్య సందర్భంలో ఆతి బలిష్ట భా 
మయింది; *ఎ పోయమ్‌ న జ్‌ ఎ పోయమ్‌ ఇన్‌ ఎనీ లాంగ్‌ వేజ్‌” 


'సెపెంబరు 
ఉం 


లలి 


అం వీభిషలోని నా రవిళ కవితే. పొయ్యటి అంత్‌ ఎక్స్‌! కిరియన్‌ 
షా. థ్‌ 
ల ఖ్‌: ఎట్‌. క్‌ టై శ క దకి మ 
అంలు క”ంత ఎవరు ఖొష వలు అన్నట్రయిఐచ. భాష వమిటో. తెలుసు 
ఇ 
మరి భాషలంటే అన్మమైన ఈ కవిత ఏమిట్‌? కనిత ఆలంకారబింబ 


చ్రతీకాత్మ న్‌ దాన్ని భా థాషమోస్తుంద ఇదంతా మో షతగ సగం నంటో 
చర్చించాడు. (చదవ వలసిన (గంగం. అనువడిశే స్త తెలుగ సాహిత్య 
దృక్పథాన్ని విష్ణవీకరస్తుంది) టా కటక కవితని గురించి 
ఇదే చైస్పాగ. 
లిబజేచర్‌ ఈస్‌ ఆర్ట్‌ తఫ క స్‌ అండ్‌ ఎప్వెరి ఇన్‌ బేషన్‌ న్‌ ఆఫ్‌ 
మేక్‌ డ్‌ ఐడియాస్‌ ఆర్‌ (ప్రోపగాన్‌డా ఈస్‌ ఆల్‌ "వేస చెటిమంటల్‌ 
టు ది గివెన్‌ వర్క్‌.” మన వామనాచార్యుడు 
మలంకారాత్‌” అని తన కావ్యాలంకార సూ్యత్రవృ త్తి రచన [పారం 
భించాడు. అట్టి అలంకారబింబ ప్రతీకాత్మక షదగ్యుం ] పపంచంలో 
మనుషులందరూ తెలుసుకోగలగినదే అవగాహన చేసుకోగరిగిన దే 
అహ్హాదించబడ గరిగినదే. కనక సాహిత్యము కళ లిశ్వ జనీనము. 
అర్ధాత్‌, సృజనాత్మక కళ అయిన సాహిత్యము ఏ భాషలోకయినా 
[పవేశించగలదు, అభా 
లెకహోతే కేపలం అనునాదమా[త్రం అయిన ఆం 


సిద్ధ ర రన్‌ సాహిత్య నేత్రగూ నాన్మ్చాక్మీ 


ఒళ్ళు 
కావణం [గాహ్య 
న లి 


[పజల సంపదగా | పతిష్టితం కాగలదు, 
మహాభఖ'రత్రం 
ఎలా తెలుగు సాహిత్యంలో అది కావ్యం అయింది, అలాగే హోమర్‌, 
వాల్మీకి, షేక్‌స్పియర్‌, బోడిలెర్‌, ఇబ్బెన్‌, పుష్కిన్‌, టాల్‌ స్టాయ్‌, 
ఓ హెనీ, ఇకోవ్‌, నెరూడా, మొపాసా, వాష్ట్ర విద్యన్‌, చె ప్పి ₹0డెర్టో | 
ఇెన్నెసీ విలియమ్స్‌/ జేమ్స్‌జాయ్స్‌ _పభృతి అసంఖ్యాక (పపంచ 
సాహిత్య మహాపురుషులు మనవాళ్ళని మనమెలా అనుకోగలుగు 
తున్నాము, [పపంచంలో సాహిత్యం ఎక్కడున్నా అది మనడే. 
సాహిత్యం ఏకము ఆవిభాజ్యము. తులనాత్మక సాహిత్య కాములక్షు 


మొదట ఈ విశ్వాసం ఉండాలి, ఇది [ష్మపథమ సూతం, 


ఆధునిక (పపంచానికి తులనాత్మక సొహిత్యం అనివార్యం.. 
హింసాపీడితమైన వ _రృమాన (ప్రపంచానికి తులనాత్మక సాహిత్యం. 
ఒక సాహిత్యం కాదు ఒక మతం! ఆధునిక మానవుడు అన్నిమతాలు. 
విడిచ, రాజకీయ మతాలతో అన్నిటినీ విడిచి, ఈ సాహిత్య 
మతాన్ని స్వీకరించి (ప్రజల్లో విశ్వవిద్యాలయాల్లో [పచారం చెయాళలి, 
ఒక నూతన ఆంతర్జాతీయ సాహిత్య చైతన్యాన్ని 
చెయ్యాలి. ఒక నూతన శకారంభానికి కృషి చెయ్యాలి. 


జగ్‌ 
సవా 


ఉత్పన్నం. 


ఇప్పుడు లేచే పశ్న ఏమిటంటే _ అన్ని భాషలవాళ్ళు అన్య 
భాషల సాహిత్యాన్ని అధ్యయనం చెయ్యడం ఎలా? ఏభాషాసాహిత్యం 
అలభ్యం లలనా 


నక తులనాత్మక సాహిత్య ష్మకియ వికసించి ఫలించాల- పే, నానా 


అ భాషలోనే ఉంటే అన్యభాష్మా పజలకు ఆది 


ల్డో ఖైదీలుగా పడివున్న సాహిత్యాల్ని 
1 విడుదల చెయ్యాలి, 


ఆభాషా జ్ళ బద్దలు 
దాాకి ఏతైక మార్గం ఆనువాద్‌౦, 


1088 


సాహిత్యము అఖండము, అవిభాజ్యము 


ఆనువాదం గతి 50%, 60 వశ్శనుంపీ ఐరోపాలి శే 
తోంది. 
పాశ్చాత్య మానవుడు అనే భావనలు వొశ్చాత్య చేశాల్లో ఉదయిఎచి 
ఒక సవీస మానవ సాహిత్య నాగరికత ప మార్షు వేశాయి. మన 
దేశంలో కూడా పూర్వకాలం అనువాదం భారీ ఎత్తున జరిగింది. 
ఇప్పుడు నేషనల్‌ బుక్‌ (టస్ట్‌ ఆఫ్‌ ఇండియా వారు వాతికేళ్ళనుఐలీ 
అన్నిభాషల సాహిఠ్యాల్నీ అన్యభారతీ మ భాషలన్నిటికోస్‌ అనువాదం 


బరున్సు 


కద జు 
దెంయలును 
అని 


నకనే ఐకరోపీయ మనస్సు, ఐ: షై... ఐవ్యటౌస్థిక సషితీ, 


య్యా 


చేస్తున్నారు. ఆ అనువాదాల్నీ, ఇప్పటికే ఉపలబ్లఎగా ఉన్న ఆంగాను 
అనాలి (0 ఖు 
వాదాల్నీ ఆధారం చేసుకుని విశ్వవిద్యాలయాలు తులనాత్మక 


సాహిత్వి అధ్యయన విభాగాన్ని పారంభించవచ్చును. దానికి ఒర 
విస్తారమైన లై బరీ సుశిషిశులైన వ్యర్తుణు కొందరు కావాలి. 
అనువాదం మీద ఈనాడు ఇండియాలో ఉన్న అపశన్ముకం 


అత్యంత గర్హనీయం. అఘవాదాల మీదనే ఇన్ని శతాద్దాలు 1 బకికిన 
మానవ నాగరకత మీదనే అవిశ్వాసం (ప్రకటించడ మే అవుతుందది._ 
ఇంకా ఆశ్చర్యం తులనాత్మక సాహిత్యంలో కృషిచేస్తున్న నాళ్ళలో 
రూడొా 
ఆశళ్చర (ంఎహ్మెనీ జివ్ఫర్డ్‌ కలా ఆంటాడు క టి క్స్‌ ్రషన్‌ సన్ని కస్‌ 


అంనాంన 


శాంతం మూరి చరం 


కొందరు ఇలా, (అనువాదం త 


యాన్‌ ఆయిల్‌ 'పెయింటిఐగ 6ప్రౌద్యూస్‌ గ్త్‌ ఇన నార్‌ అంద్‌ వైట్‌ 


న్‌ 
ది ఒరిజినల్‌ ఈస్‌ ఇమ్‌పొనర్ని ఇ (టాన్సాలేషన్‌ ” అబుతే 
(గ ఇ సహో 


ల! జ అనే 
అం అాటాలంముణ 


ఆయ; తులనాత్మ”* సాహిత్యం సమీప రాశిస ఆనునాద్‌ 
(పఠఠరణులో చిళాన అను "దం ఆవి;౪న్ముం 
అంగీకరి చాడు. 
కమూస్జు కేటెడ్‌ బీఫోర్‌ ఇట్‌ ఈస్‌ అండర్‌స్టుడ్‌" ' అనే సిద్ద వారస్టిం 


చెప్పిన టి.యస్‌. ఇలియట్‌ దాంతే భాషసు రించి ఆదాం తోఆనీ వన 
“*ఐ డు మెయిన్‌ టైన్‌ దట్‌ మోర్‌ 


ఇరా... అశ్చర్యమమపం ర్‌ “ాయ్య్మట్‌ ఈస్‌ 


[గంథంలో చర్చిస్తూ అంటాడు 


ఈస్‌ లాస్‌ ఇన్‌ (టాన్స్‌లేటింగ్‌ షేక్సపియర్‌ ఇనటు ఇటానియన్‌ 
ట్‌ 
దాన్‌ ఇన్‌ (టాన్స్‌లేటింగ్‌ దాంతే ఇన్‌టు ఇంగేష్‌.” ఆంటి ఇక్కడ 
ళం 


ఆయన భావం. ఆనువాదం చేత మూలం కొంత నష్టమవుతుందనే 
గదా - కానీ ఇది ఆయన తన సంపూర్ణ క్రావత్యక స్పృహతో 
చెప్పినమాటగా తోచదు. ఏదో చర్చాగత వాద టోతా అన్నమాట 
కావచ్చు. కారణం, ఆయనే “దాంతే”లో, టెన్నిసన్‌ కవిత్వాన్ని 
గురించి చర్చిస్తూ అంటాడు, “చ్పెనిజన్‌న్‌ పోయమ్‌ ఈస్‌ ఫ్లాట్‌; ఇట్‌ 

హాజ్‌ వోనీ టూ డ్రైమన్షన్స్‌. దేర్‌ ఈజ్‌ నధింగ్‌ మోర్‌ ఇన్‌ ఇట్‌ 
దాన్‌ వ్‌. యాన్‌ యావరేజ్‌ ఇంగ్లీష్‌ మెన్‌ విత్‌ ఎ ఫీలింగ్‌ ఫర్‌ 
వెర్బల్‌ బ్యూటీ శెన్‌ సీ” అంటి "తయన తాత్పర్యం, సువికసిత 
సాహిత్య స్పృహలేని సగటు ఆంగ్లేయుడు టెన్నిసన్లో ఏదో ఒక 
(భాంతి జన్య భాషా సౌందర్యాన్ని చూచి ఆవంపస్తాడనీ,. ఆలాంటి 


న. చ్‌ దల జడి న ంకొ 

ల్‌ అడర్య.. సొంటి. ఆుచు ప. ందసీ, ఆ” భాట్‌ అంలు 
స ళా 

ఎండు ఇడ్జిలాంటి నేలబిరు. వచనం అప అంఏ ఖో ఫౌందర్య 


మున్నప్పటి కవిచ్వం అదనీ.... ఆ భా సౌందర్యం వూడా సాహిత్య 
పడిఇతి చేని సగటు ఆ మక చూచి తం ఊపేదేగానీ సాహీత్య 
పరిణకి ఉన్నవాడు ఆకదెంచేవి కాద - ఆయన ఆ ఆరం - తనక్‌ 
కవిత్వమూ భాషా విభిన్నఎస్తువులని ఆయన అంతర్గత" స్పృహలో 
ఉన్నదఏ మనకు చిశదవవుతుగ్చది. 

ఇళియట్‌లాగే ఈ భావా సౌఐదర్య వాదొన్ని మెస్టోషు రూడా 
ఆఫహాస్యం చేశాడు, “*ఇమేవెస్‌ కన్‌వె ది ఇమోషనల్‌ మీనింగ్‌ ఆఫ్‌ 
పౌయ్య్మటి అండ్‌ దట్‌ రీడర్‌స్‌ ఆఫ్‌ పొయమస్‌ ఇన్‌ షంగ్లీష్‌ స్పీకింగ్‌ 
కర్మటిన సఫర్‌ (ఫమ్‌ ఎ పీడిస్‌ స్పాజిషన్‌ రామన్‌ యాస్‌ ఈమన్‌ 
కేళడ్‌, టు ఎహ్యూమ్‌ దట్‌ ఇమేజెస్‌ ఇన్‌ పౌయమ్స్‌ ఆర్‌ 
డెకౌరేషన్స్‌ దె ఆర్‌ ఇన్‌ ఫ్యాక్ట్‌ ద ఎలిమెన్‌బ్‌స్‌ ఆఫ్‌ ది స్ట్రక్చర్‌ 
ఆఫ్‌ ద పోయమ్‌! 

కనక, థాష వేరు కవిత్వం వేరు ఆయితే, 
నింబ 'పతీ*రై లై ణి, శకిట్టి ఆల-కారనింబ (పతీగలన ప ఒజకనావనోనుంచి 


పురో ఫావలో! తేసుకు పో: వడమే 


కవిత్వ ౨ అలంకార 
అనువాచం.  ఆనువాదంలో మన 


న. ల. ఇ టో 

కంట జట్‌ ౦వ న్‌మన్యలు మస్‌ సచసపరి క అగా లెతోయు 
ము 

గతలిోంగా 


లదు కొ. 


పస్తుషు | ఖాంతులు -- ఆవిన్న 


ఉన్న భాంవిళే ల్‌ పం సచోళుటో 
స్టన్‌ ము వాద్‌ 
యువి. చిన 
సరా కోమల 


ల, జు ధి 
ముం నునా స 
వ జట 
ఎవవాల్‌ గానీ అవి 


మనా కివినాంసికి శనం 
గా న. ణు మి 
మూలంలో 
అ సవిబద్దుతె న్‌ రూ రారుడై " 
ల్‌ టా ల్‌ 


గ్‌ ఇ గౌ 
౮ అంనాత ₹% మొల, నో తనా కలు హను 
డ్‌ 1 


న. 
ఫ్‌ 
వాల్‌" 
అక పనాస బని తెలుసుకు 
పెట 
ప్ర టు బుఎంల లె 
అసపవాద్‌ భాషలొకూడా టబొరుకుతాయి. 


స్వరాలు నాజ్లూకు [పతి 
తరణం, సాధారణంగా 
మానవ సన్ని వేళాలన్నీ ఏదేశంలోనై నా సమానంగానే ఉంటాయి. ఆ 
సన్ని వేళాల్లో ఉత్పన్న మయ్యే 
సమానంగానే ఉంటాయి. ఆ అభివ్య క్తుల భంగిమ భిన్నంగా కనిపించ 
వచు,. అభిన్నతే అనువాదకుడ్ని అలాంటి అభివ్యక్సి అనువాద 
చి బం 
భాషలో లేవనే (భాంతికి గురిచేయవచ్చు. కానీ జ్మాగత్తగా భాషా 
శీలము (గహించగలిగిన మర్మజ్ఞులకు సమానాంతర 
దొరుకుతాయి, ఆమక్మజ్రతయొక్కం 
ో 
ఆవళ్యకతే అనువాదాన్ని ఆనువాదకళ గా మారుస్తుంది, 
ఆనువాదం ఆధునిక పపంచ సాహిత్య నాగరకత అని 
తులనాత్మక సాహిత్య (శేయోభిలాషులు (గహించాలి. 


సంవే వనాత్మక అభిష్యక్తు రులు కూడా 


(పపర్తన భామా 
అకభివ్య క్తులు అన్నిభాపల్లోనూ 


(ఆం. ధ్‌ వళ విద్యాలయ “తులనాత్మక సాహి 
అక్రోబరు కం. 1086) 
టబ్‌ 


త్య గోష్టి”లో 


సమర్చించిన తధా నోపనాాసము 


క్తి 


చలల లఆ లాల అవ్సక్రివపిక్షస్టుకటైరన...2 బాయల” గా. 


'సెపంబరు 
లు 


లలి 1008 


ఈ వూస౦-=మో నక్షత్రఫలం 


అక్టోబరు = 1988 


మేషం (అశ్విని, భరణి, కృత్తిక 1పా 


అశ్విని వారికి నెలంరా మంభి అనుకూలమైన కొలము, నలత, 
శమ, ధినద్యయం కలగినను, ఉద్యోగ వ్యవహారములలో మంచి అఖి 
వ్యద్ధికలుగును, నలమధ్యనుఐడి కొన్ని కుటుంబ చిక్కులవల్ల మనః 
ఖేదం కలుగును. ఆర్థికంగా లోపం లేకపోయినా, ఆన్నీనిళృయమై, 
ఫరించిన శభకార్యాలన్నీ చివవలో వాయిదాపడును. ఉద్యోగులకు 
[పమోషను కన్గును. గతంలో తప్పిన విద్యార్థులకు ఇప్పుడు ఉ్రీర్ణత 
కవకాశంకల్గును, ఆశాఫంగంపొందిన రైతులకు అనుకూలత కలుగును. 

భరణి వారికి గతంకంటె. పరిస్థితులు కౌంచెము. కొంచెము 
కమ [కమంగా ఆసుకూలంగాఉన్నా, కుటుంబంలోని ఒడుదొడుకులు 
అప్పుడప్పుడు శ్రమను కరిగించును, ధనచశ్యయంకూడా అవసరములేని 
పనికమారీన వాటికవుశుంది. కుటుంబ సంసార సౌఖ్యం బాగ్సగా 
నుండును. శుభకార్యములు సెకచేరును. స్వల్చ్బంగా ఆసంతృ ప్రి తప్పు 
డప్పుడు కలుగుచుండును. 

కృత్తిక [పా వాాకి అనుకూలంగా నుండును. ధనవ్యయు 
కలుగును బంధుసౌఖ్యం శలుగును. ఊద్యోగ వ్యవహారాదుల్లో మంచి 
అభివృద్ధి కలుగును. కుటుంబంలోని చిక్కులు తగ్గుముఖం పట్టును. 
ఉద్యోగులకు, వర్తకులకు, కార్మిక, కర్షకులకు విద్యార్థులకు మొదలగు 
వారకి వారి వారి రంగములలో యోగదాయకంగా నుండును. కాని 
శమ హెచ్చుగా నుండును, 


వృషభం (కృత్తిక 2, 8, 6పా. రోహిణి, మృగశిర 1, 2 పా) 


కృత్తిక 2, 8, ఉపా వారికి గతంలోని చిక్కలన్నీ తొలగి 
పోయి, సుఖసంతోషములు కలుగును. తలచిన పనులు నిరాటంకంగా 
నెరవేరును. సంతానమునకు అన్ని విధముల అభినృద్ధి కలుగును. 
భూగృహాది. సంపాదనము జరుగును. కాని వ్యవహార సంబంధ 
మైన చిక్కులవలన, ధనవ్యయం, (తిప్పట జరుగును. వర్తకు 
లకు విశేవలాభం కలుగును. మొత్తంమీద మంచి హెచ్చుగాను. చెడు 
తక్కువగాను జరుగును. 

రోహిణి వారికి మొదటి వాకంలో భార్యకు నలత చేయును. 
మానసిక్యశ్రమ ఆందోళనము, శరీరంలో నలతహెచ్చుగా నుండును. 


'సెపెంబరు 
4౬ 


ధనవిషయమై లోపంలేక పోయినను అప్పుడప్పుడు తొాటుపాటుతప్పదు. 
ఈ రాశివారందరికి ముఖ్యంగా విద్యార్థులకు, ఉన్యోగులకు, వర్తకులక్షృ 
(శ్రనుమీద ఫతం కలసిపత్చును.అధిక దినవ్యయం కలుగును. మొత్తం 
మీద గ్రమహెచ్చు. ఫలితం తక్కువగా నుండును. 

మృగశిర 1, జపా వారికి ఇప్పుడిప్పుడే యోగను కలసి 
వచ్చుచున్నది. రాని 10-20 తే ల మధ్య్యశ్రమ "'హెచ్చుగానుండును. 
చివరి వరకు [కమ [క్రమముగా సమస్యలన్నీ విడిపోయి అన్ని విష 
యములలోను అనుకూలత ఏర్పడుతుంది. అయితే ఈ నేలదాపేవరకు 
"పెద్ద [(పయనక్నాలకు తలొపెట్టవద్దు. అనుకూల ఫలములు వాటంతటవే 
ఒకదాని కొకటితోడయి 

హి 


చవ్యయు జరుగును. సంతాశముచక్తు అన్నివిధాల అభివృద్ధి రలయగుసు,* 


రలసివచ్చును. భార్యమూలఅకంగా ధన 


మిధునం (మృగశిర 8, 4పా. అర్హ, పునర్వసు 1, 2, 0పా) 


మృగశిర లి, కీపా వారికి 10 20 తేల మధ్య శరీర్మశమ, 
ఆలసట, (తిప్ప, మనోవైకల్యం హౌచ్చుగాసుండును. ఏదోవిధంగా 
పనువమ్మాతం కొనసాగిప్రోవృను. అనుకోకుండా కుటుంబంలో అశాంతి 
కలుగును. దైవభ కి పరమార్థ చింతనము హెచ్చును. విద్యార్థులకు, 
ఉదోగులకు, కరక, కార్మికులకు, వైద్యులకు కంట్రాక్షరకు, మొద 
మ్తి ల్ని కా బణ 
లగ్గు వారికి |శమతోకూడిన ఫలితము కలుగును. 


అర్థ వారీకి నెలంతా మానసికవ్యథ, కుటుంబంలో కలతలు, 
నలతలు ఏక్పడును. అన్ని విషయములు అనుకూలంగా ఉన్నా, ఏదో 
ఒక కారణముచే మనస్సు బాధ కలుగుచుండును. చివరి వారంలో 
భార్యకు అనారోగ్యంచేసి నిమ్మ[ంచును .కుటుంబంలో అళాంతికలుగును. 
ఉద్యోగ విద్యా _- వ్యాపార వ్యవసాయ రంగాలలో వారికి అధిక్యళమ, 
అల్బఫలం. కలుగును. పదుగురిలో మాటగొరవము, సంఘంలో 


పలుకుబడి 'షెరుగును. 

పునర్వను 1, 2, $పా వారికి 11తే. నుండి నలత, శ్రమ, 
వ్యయ్మపయాసలు కిలుగును, మానసిక వ్యధకల్లును. సోవరులతో 
విరోధము కలుగును. శుభకార్యములై ధనవ్యయం జరుగును. కుటుం 
బంలో మనఃసృర్థలు కలుగును. ఆదాయమునకు మించిన వ్యయం 
జరుగును. సంతానమునకు అన్నివిధముల అభివృద్ధి కలుగును, ఈ 


వో 1028 


ఈమాస౦-మీనక్ష[తఫలం 


'నక్ష్మతంగల వారందరికి శుభాపభ మిిశమఫలం కలుగును. విద్యార్థు 
లకు కొంతమేలుగా నుండును. 


కర్కాటకం (పుకర్వసు శీ పా, పుష్యమి, ఆక్టేష) 

వునర్వసు 4పా వారికి శరీర్యశమ, నలత, ్రిస్పట మొదల 
గునవి కరిగినను, కార్థవిజయం, ధనలాభం కలుగును. ఇదివరకు 
నెరవేరని సనులు నెకచేరుట. బంధు మిశ్రామల ఆదరణము, కుటు 
బంలో సుఖసంతోప ములు కలుగును. ఉద్యోగములో మంచి అభివృద్ధి 
విద్యార్థులకు అనుకూలత రలుగును, వర్తషలకు = కార్మిక, కర్షకులకు 
మొదలగు వారందరికి లాభదాయకముగా ఉండును. స్థిరవస్తు సంపా 
దనము కలుగును. 

పుష్యమి వారికి 11 = వరతేల మధ్య శరీరంలో నలత, [శను 
వేడిమి హెచ్చుగా ఉండును. ఆయినను ఇకపైనుండి అన్ని వ్యవహార 
ములు చురుగ్గానే నెర వేరుచుండును. ఆత్మీయులయిన వారితో విరోధము 
కలుగును. దై వపుణ్య కార్యములలో పాల్గొసట ఎరుగును. దైవభక్తి 


పరమార్థ చిితనము కలుగును. విద్యార్థులకు కొంతమేలుగా నుండును. 


ఆస్హాష వారికి ఇంకను కొన్నాళ్ళపాటు కరీర్మశమా, 'తిప్పటా 
తప్పదు. ఆర్థికంగా వ్యయం హెచ్చుగా నుండును. శుభకార్య ప్రయ 
త్నముణకు ఆటంకములు కలిగి వాయిదా పడును పిద్యాద్ధలకు, ఉపా 
ధ్యా యులకు, స్టీడర్లకు మొదలగు వారందరికి మేలు కలుగును. కాని 
[శ్రమహిచ్చుగా నుండును. నెలచివరలో కార్యవిఘ్నము, అని చోట్ల 
వ్యతిరేకత, ఆర్థిశపు చిక్కులు ఏర్పడి. మానసిక వ్యధ కలుగును, 


సింహం (మఘ, పుబ్బ, ఉత్తర 1పా) 


మఘ నక్షత్రం వారికి తే, వరకు (శ్రమహెచ్చు. కుటుంబ 
స్టివహారములు చక్కబడి, సమృద్ధిగా ధనము చేకూరును. "పెద్దలతో 
"స్నేహము, పరిచయముఏర్పడును సుఖభోగ విలాసములశై ఖర్చులు 
అధికంగా జరుగుచుండును, రాజకీయ వేత్తలకు, వైద్యవృత్తి వారికి 
మంచి అనుకూలమైన కాలము. గృహాది వ్యవహారములలో (క్రయ 
వ్మికయాదులలో మచింలాభము, విజయమ్మ కలిగించును. 


జ 
టం 


పుబ్బవారికి నెలంతా శరీర్య కయ, ఉస్ణాధిక్యము; కార్యవిఘ్నము 
కలుగును భార్యకు అనారోగ్యం చేసి నిమ్మశించును. తలకుమించిన 
బాధ్యతలు, శక్రికిమించిన పనులు తలుపెట్టుట వలన కొన్ని చిక్కు.ల 
నెదుర్కొన వలసి వచ్చును. చేసిన [పయత్నముంకు అనుకొనసి 
విఘ్నములు, తెలియకుండా వచ్చి, తెెంయకుండానే తొలగిపోవును. 
శుభకార్య _పయత్నములు వాయిదా పడును, వర్తకులకు, వ్యవసాయ 
దారులకు మంచి అనుకూలముగానుండును. చిన్నచిన్న ఏక్సిడెంట్లు 
కూడా జరుగును. 


'సెపెంబరు 
ళు 


తల 


ఉత్తర 1పా వారికి బిలితే. వరకు కరీర శమ, నలత మరింత 
హెచ్చు. (పతి పనిలోను విఘ్నములు కలిగినా, విజయము సిద్ధించును. 
బంధువుల వలన చిక్కులు ఏర్పడును. ఉద్యోగులకు అధికారుల వలన 
ఆదరము కల్గును. చర్తకులకు సామాన్యలాభము, ఆదాయమునకు 
మించిన చ్యయంజరుగును, ఆప్పటప్పటఆరోగ్యము భంగమగుచుండును. 
మొత్తింమీద (శమహెచ్చుగాను, సుఖము తక్కువగా నుండును. 


కన్య (ఉత్తర 2,8.4పా. హస్త, చిత 1,2 పా 


ఉత్తర వి, 8, ఉపా వారికి బంధుమ్మి తాదుల మూలకంగా దన 
వ్యయ:కలుగును. భార్యకు శరీరంలో నలతచేయును. సంతానమునకు 
అన్ని విధాల అభినృద్ధి కలుగును. ఆర్థికపులోపం మాత్రం కలుగదు- 
వ్యవహారము లన్నింటిలోను మంచి అన్నకూలత ఏర్పడును. ఉద్యోగు 
లకు, విద్యార్థులకు, వర్తికులకు మొదలగు వారందర6% లాభరాయక 
ముగా నుండును. మొత్తంమీద గతమాసంకంబటె కొంతమేలుగా 
నుండును. కొని (శమ హెచ్చు, ఫలితం తక్కువ. 


హస వారికి 9.దే వరకు శరీరంలో నలత, [ళమ కలుగును 
బంధువిరోధం, మూటపట్టింపులు కలిగి మనస్సునకు ఖేదం కలిగించును. 
ఆర్థికంగా తొట్రుపాటు కలుగును. శుభకార్య (పయత్నములకు ఆటం. 
కములు కలుగును. కుటుంబంలో చిన్నచిన్న కలతలు, బంధువులరాక 
ఫోకల వలన ధనవ్యయం జరుగును. ఉద్యోగులకు, వర్తకులకు, కర్షక 
కార్మికులకు 1శమకు తగిన ఫలితము కలుగును. 

చిత 1, 2పా. వారికి గతనెలనుండి (పాంభమైన శభయో 
గము కొనసాగుటయేకాక బంధుమ్మితాదులతో సమావేశము, పథ 
కార్యములలో పాల్గొనుది, తలచిశపనులన్నియు స్మకమంగా నెరవేరుట 
జరుగును. విద్యార్ధలకు, ఉపాధ్యాయులకు లన్ని విధాల అభివృద్ధి 
కలయగును. వర్తకులకు, రాజకీయవేత్తలకు, కర్షక, కార్మికులకు, అన్ని 
విధాల కలసివచ్చును. 10=20తే.ల మధ్య (శమ, తిప్పట కలుగు 
చుండునుం 


తుల (చిత ?, 4పా. స్వాతి, విశాఖ 1,9,3 పా) 


చిత్ర 8, 4పా. వారికి 10-20తేల మధ్య శరీగ్యృశమ, మనః 
"క్తీశం హెచ్చుగానుండును. శుభకార్యములు వాయిదాపడును. భార్యతో 
ళా 
అభ్మిపాయ వేదములు కలుగును బంధుమ్మిత్రాదుల మూలకంగా ధన 
సమయము. కలుగును. ఉద్యోగ వ్యవహారాలు సానుకూలమగును. 
మధ్య మధ్య చిన్న చిన్న ఏక్సిడెంట్ల్టు కరిగి తొలగిపోవును. 
మొత్తంమీద శుభాశుభ మి శమ ఫలము కలుగును. 

స్వాతి వారికి గతనెల | పారంభమైన ఒడుదుడుకులు ఈ 
నెలంతా కొనసాగును. రతి పనికి అటంకములు కలుగును. అప్పట 


108% 


భారతి 


ప్పట నలత చేయుచుండును. ధనచ్యయం అధికంగా జరుగును. దైవ 
పుణ్యకార్యములలో పాల్గొనుట జరుగును. విద్యాద్ధలు, ఉద్యోగులు, 
కార్మికులు, కర్షకులు మొదలగు వారందరికి మంచిమేలు _ అభివృద్ధి 
కలుగును. 

విశాఖ 1, 2, పా. వారికి 178. వకకు అన్నివిధాల అను 
కూలంగాఉన్నా శరీర్మశోము, భేదము హెచ్చుగానుండును. మధ్యమధ్య 
ఆరోగ్యభంగమును కలిగించి అలసటను, (శ్రమను కరిగించును. చ్యవ 
హారములన్నీ వాయిదాపడి, సమయానికి డబ్బుసర్దుబాటు కాక త్మొటు 
పాటు కలుగుచుండును. అనవసర వాగ్వాదాలు, మాటపట్టింపులు “స్పెరిగ్స్‌, 
స్థిమితం తక్కువగా నుండును. వైద్యులకు వ్యవసాయ దారులకు 
బాగుగా కలసివచ్చును. 


పృశ్చీకం (విశాఖ 4 పా. అనూరాధ, జ్యేష్ట 


విశాఖ 4పా, వారికి ఏతే. వరకు (శమ, నలత, కలుగును, 
సంతానమునకు అన్నివిధాల అభివృద్ధి గలుగును కుటుంబ సంసార 
సఖ్యం బాగుగా నుండును. శుభరార్యములలో పాట్గొనుట జరుగును* 
మంచి ఉత్సాహం, ధైర్యం కలుగును. ఉద్న్యోగులరు, విద్యార్థులకు, 
వర్తకులకు, కర్షక, కార్మికులు మొదలగు వారందరికి లాభదాయక 
ముగా నుండును. 

ఆనూరాధ వారికి గతనలనుండి కొంతలోకొంత పథయోగం 
ప్రారంభమైనా (శమ, సలత్త వేడిమి హమ్చగా చుండును. కుటుం 
బంలో కలతలు, నలతలు కలుగును ఖర్చులు మితిమీదతున్నా రగిస 
ఆదాయం ఏర్పడుతుంది. అయితే మనోథైర్యఐతో అన్ని చిక్కులని 
ఎదుర్కొని అధిగమించడానికి తగిన భ్తైకలగుతుది. 
వరకు మౌనంగా ఉండి, ఏ వ్యంహారిములోను తలదూర్చ కుండా 
ఉండడం చాలమంచిది. వైద్యులకు, వ్యవసాయదారులకు దాగుగా 
కలసి వచ్చును. 

జ్యేష్ట వారికి నెలంతా శభయోగం కలసిరాగలదు. నోటిమంచి 
వలన పనులను సాధించుకొని వస్తారు. గృహసువర్జాది స్థిలవస్తు సంపా 
దనము కలుగును,అయితే సహవాసదోషంవల్ల కొంతవరకు వ్యసనములు 
తాత్కాలికంగా కలిగి తొలగిపోవును. అన్నీ అన్నివిధాల కలసివచ్చినా 
మనస్సునకు సంతృప్తి కలుగదు. సరికదా ఏదోఒకలో పం కనబడుతూ, 
వీదో తప్పుచేసినట్టు మనస్సుకి అని పిస్తుంది. అయితే విద్యార్థులకు, 
ఉద్యోగులకు, వ్యవసాయ వ్యాపార రంగాలలో ఉన్నవారికి బాగుగా 
సంతృప్తి కలిగి సుఖసంతోషాలతో గడచును. 


వీలయినంత 


ధనుస్సు [మూల, పూర్వాషాఢ, ఉత్తరాషాఢ 1 పా 


మూలవారికి బంధువిరోధం కలుగును. శుభకార్య [పయత్నా 
లకు ఆబంఠములుకలుగును శరీరంలోనలత, పనికిమాలిన ఆలోచనలు, 


'సెపంబరు 
ళు 


ఆందోళశనముకలుగును. మధ్యమధ్య ఆరోగ్య భంగమనగుచుండును. మిళొ 
షీలన ఖర్చులు "పెరుగుసు. కుటుంబంలో కలతలు నలతలు జరుగును. 
పతి వివిషయంలోను ఆందోళనము, ఆవనిందలు, అనుమానములు 


రలుగుచుండును. శనికి జపశాంతులు చేయించుట మంచివి 


పూర్వాషాఢ వారికి (పతి విషయంలోను వ్యయ (పయానల 
కలుగును. శరీరంలో నలత, అధిక వేడిమి 'పెచ్చుగానుండును. అన్ని 
పనులు ఎప్పకటిస్పుడు జరుగుతున్నస్ణు అనిపించి, ఏ పని చిషరకు 
జరుగక వెనుకకు వాయిదా పడును. అదాయమునకు మించిన వ్యయం 
జరుగుచుండును. అదే. పనిగా మనస్సు పనిమాగిన ఎఆబోదనలతో 
గడచును. ఉదోోగులకు, విద్యార్థులకు, వర్తకులరు మంచి లాభదాయ 


కముగా నుండును 


ఉ తరామెఢ 1పా. వారికి ధనము బాగుగా కిలసివచ్చును . 

అలో శ లౌ ఇ ్త్‌ ళీ సు క్‌ 
వ్యాపార, వ్యవసాయ, ఉద్యోగ, విద్యా, వై ద్యరంగాల్లో ఉన్న 
వారికీ అన్నివిధాల మేలయిన కాలము. అప్పుడప్పుడు కొన్ని 
చిక్కూలు ఎదురయినా, వాటిని అవలీలగా తొలగించుకొనుట జదుగఏను. 
ప ల్‌ 2 మ షల లి డి లి 
అంటయింబంల ఆఉఅత్తంంచుంలం అలుగు (ఆలా టీల ఆం యల 


రీతి 


వలు కలుగును. కుభకార్యముల మూలరంగా ధవక్ట్టయం ఒడుగు 
మాతృవర్గం వారితో విరోధము కలుగును. 


మకరం (ఉత్తరాషాఢ ౨, 8,ఉపాళ ౧ ధని 1. పా 


ల లో లే ఈ, . 
ఉతరా థధకౌలి, ఉపక హెచ్చుగా అమన ఖం ్చి 
వ వై 
భ్‌ ళీ సన జ 
1కయ- చేయడంఎరుగును. శరీర్యళమ, ఆఅనట, కర్చు. హిచ్చగా 
స లా ఓ. 


నుండును సుర " సాభళణ పౌ పికలుగుుట భ గపవోది వపంళవ 
ణ 'ఆ ఆలి లీ అ 
రాలు నెరవేరును. బంధుమ్మి తుల ఆదరాభిమానాలు, | పజలలో, 
సంఘంలో, మాటపలుకుబడి. పెరిగి వృద్ధియగును., ఉద్యోగులకు, 
విద్యార్థులకు +ఊఆనుకూలమెన కాలము. ధనవ్యయం అధికంగా జరుగును 


(శ్రవణం వారికి తే, వరకు శమ, నలత కలుగును. ఆ 
పిమృట అన్ని రంగాలలో వారికి | పోతాహకరంగా ఉన్నా , కారాసిది 
భ్‌ మ. య. కలుగును. త. క్ర 
శరీరంలో నలత హెచ్చుగానుండును. వ్యవహారములన్నీ సానుకూల 
మవుతాయి. రావలసిన తబ్బు సకాలంలో అందదు. ఉద్యోగులకు 
వర్తకులకు అనుకూలంగా ఉండును. కార్మికులకు [శమతో కూడిన 
లాభం కలిగినను వ్యయంమ్మాతం అధికంగా జరుగును. 


ధనిష్ట 1, ఇిపా. వారికి యోగము వివయంలో బాగుగా 
ఉన్నను. 10-20తే.ల మధ్య్యశమ, భార్యకు నలత, ధనవ్యయం 
కలుగుచుండును.వ్యవహారములన్నీ పరిప్కారంకాగలవు. కుటుంబంలో 
సుఖశాంతులు, ఆర్థిక విషయాలలో విజయం, స్థిరాస్తి సంపాదన 
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ఈమాస 


ను, ఉ ద్యోగులకు 1(పమోషను కలుగును. శుభకార్యములలో 
"న్సట్ల జరుగును. దెవభకి పరమార్థ చింతనము కలుగును. 
ల్‌ మజ న్‌ 


౨థం (ధనిష్ట 8, 4 పా. శతభిషం, పూర్వాభ్యాద 1,2,8 పా 


ధనిష్ట 8, 4పా,. వారికి అనుకూలమైన కాలము. కుటుంబ 
సారసౌఖ్యం, సంతానమునకు అన్ని విధాల అభివృద్ధి కలుగును. 
రోగ్యం బాగుండును. తతి విషయంలోను విజయం, కార్యసిద్ధి, 
*త్సాహం, చొరవ కలుగును. అయితే 10-20ల మధ్య శరీర్యశమ 
హెచ్చు. విద్యాద్థలకు, ఉద్యోగులకు, కార్మిక, కర్షక, వర్గాల వారంద 
రికి అన్ని విధాల మంచి (పోత్సాహకరంగా ఊండును. 


శతభిషం వారికి 20తేనుండి చిక్కులు మరికొంత హెచ్చుగా 
నుండును. శుభకార్య (పయత ములకు ఆటంకములు కలుగును. లగ్జరీ 
ఖర్చులు పెరుగును. బంధువుల మూలకంగా విపరీతమైన ధనవ్యయం 
కలుగును. మనస్సు వ్యసనాలకు దారితీయును అప్పటప్పట భార్యకు 
ఆరోగ్య భంగమగుచుండును. శారీరక _మానసిక వ్యథ మనోవ్యాకులత్వం 
కలుగుచుండును. పతి విషయంలోను అత్యధిక (శమా, ఖీదమూ 
తప్పదు. 

పూర్వాభ్మాద 1. 2, పా. వారికి 11.26తే.ల మధ్య శరీర 
1శమహెచ్చుగా నుండును. మిగిలిన వ్యవహారములన్నీ అనుకూలంగా 
ఉండి, విజయమును కలిగించును. ధనాదాయము బాగుగాను6డును, 
సువర్ణ వస్త్రాభరణ పాపి: పుణ్యకార్యాల్లో 'షార్గొనడం జరుగును. 


౦-మీ నక్ష్ష[తఫలం 


వపదుగురికి ఉపకారము చేయుట జరుగును, సంఘంలోమాట పలుకుబడి 
పెరుగును. 


మీనం (పూర్వాభ్యాద కీపా, ఉత్తరాభ్యాద, రేవతి) 

పూర్వాబ్మాద్ర 4పా. వారికి ఉదో్యోగవ్యవహారాలు కొంతమంద 
కొడిగా నుండును. | శమహెచ్చుగా ఉన్నా, తగిన ఫలితం ఉండును. 
శుభకార్యములలో పాల్గొనుట జరుగును. విలాసములకు బంధువుల 
నిమిత్తం అధికంగా డబ్బుఖర్చు'పె పెట్టట జరుగును, చివరకు బాధపడుట 
జరుగును. వర్తకులకు, 'కర్షకులకు కార్మికులకు శ్రమతో కూడిన 
ఫలితం కలుగును. నెలమధ్యలో భార్యకు నలత చేయును. 


ఊత్తరాభ్యాద వారికి ఉహ్టాధిక్యమూ, శ్రమా, బడలికా కలు 
గును ఆరోగ్యం లేకపోయినా, వ్య చేసినట్టు ఉండును. అకారణ 
కోసం, పట్టుదల, చిరాకు హెచ్చుగా నుండును. గొదివ రి వారంలో శ్రమ 
హెచ్చుగా నుండును. శుభకార్య (పయత్నములకు ఆటంకములు 
కలుగును. ధనవ్యయం అధికంగా జరుగును. మొత్తంమీద మే 
మి్మిఛశమముగానుండును. 

వతి వారికి మానసీకంగా, శారీరకంగా  ఆళాంతి హెచ్చుగా 
నుండును. సహవాస వాతావరణ దోషంవలన స స్వల్ప వ్యసనాలు పట్టు 
ఐడును. దర్హాఆడ ంబరాలకు, విలాసముల నిమిత్తము ఖర్చులు అధిక ంగొ 
జరుగును. “అయితే శ్రీ మూలకంగాను, బంధుమ్మిత్రాదుల రాకపోకల 
మూలకంగాను ధనవ్యయం జరుగును, పతి విషయంలోను (శమ, 
అలసట. నిస్సత్తువ 'హెచ్చుగానుంతును, 


సిద్ధాంతి: 'నిష్టల "వేంకట సత్యను బహ్మణ్యం 


సంయమన౦ 


శ్రీ వసంతరావు' వేంకటరావు 

ఇందియాలోలున "ఇన్నేని' కోర్కలో 
పుట్టుచుండును జలమూరునట్లు3 

కోర్కెలన్నియు తీరకుండుట సహజమే, 
తీరని వెల్ల బాధించుచుండు 

బాధ ద్వేషమ్ముగా పరివ ర్తనము చెందు, 
ద్వేషము మనసు న్నుదేకపరచు, 

ఉదేకమున బుద్ధి యు కిని కోల్పోయి 
చెడుగా [పవర్తి రించి చేటు తెచ్చు; 

(పతిభ ఛేదింప లేని ఈ వలయమందు 

చిక్కుకొన నేల? చిక్కి కృళింపనేల? 

మూలమైనట్టి కోర్కెల మూలనాశ 

నమున సిద్ధించు సుఖజీవనము సతమ్ము! 


సెపెంబరు 
ఉట 


త్‌ 1808 


ఎగిరిపోయిన కోకిల 


శ్రీ సన్నవురెడ్డ వెంకటరామిరెడ్డి 


నువ్వో కోకిలవై 

ఈ మోడువారిన వృక్షాలకు 

నీ గానంతో చివురుల్ని పూయించావు. 
ఈ వృక్షాల మొదళ్ళలో 

నిక్షి ప్వమై వున్న వసంతాల్ని 
బైటకు చేదావు. 

వసంతం కప్పుకున్న 

వనాన్ని చూసి 

తృప్తిగా అరచుకొంటూ 

ఎటో ఎగిరిపోయావు, 

నీ వెగిరేటప్పటి ఆ తాకిడి 

మా గుండెల్ని (బద్దలు చేసిందమ్మా! 
మౌ శామ్మలమిద 

నీవు విడిచి వెళ్ళిన గురుతు 

మా మెదళ్ళను నొక్కి పట్టిందమ్మా! 


నీ నవ్వుల్ని 

మా గుండె గోడలకి 

చెరగిపోని చ్మితాల్లా అలంకరించావు. 
నీ మాటల్ని 

మా న్మృతుల సరాల్లో 

మెరిసే ముత్యాల్లా అమర్చావు, 
నీ చూఫవుల 

ఇం[దధనుస్సు మాద 
మమ్మల్ని ఉఊయెల లూపావు, 
నీవొక 

కరగిపోని అమృత గుళికవై 

మా మెదళ్ళలో కూచున్నావు. 
నిన్నెలా మరవగలమమ్మా? 
నీవులేని యీ వనం 

భావం తెలీని పద్యమే గదమ్మా! 


( “చిట్టితల్లి” అనసూయ స్మృృతిక్సి 





నిష్క? మణి 


ఈ యేటి తీరానికి 
చిగుల్లే దు 

పోయే నీరు పోతూలకే 
ధవళకాంతి ధగధగల్లో 
వచ్చే నీరు లీదూ? 

ఏ న్వప్నసీమలనో 
పండించడానికి 


దశశ్రీ 


నా మి[తమ వెళ్ళిపోతూంకు 
ఇబాళ నేనేకాకి తీరాన్ని 

దిగులు "కేం్యదాన్ని _ 

ఏ మేఘమో ఒడిలో 
రాలినప్పుడు మాతం 

జ పికొసుంది చప్పున 

శశ వాలి 

నా (పియతమ మి[తమ లాలన! 
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బిర్మవ్యాధులకు 





అరిగాఢంగాపనిచేసే = 
అమృలఠౌ౦దన్‌ డెర్మల ఆయి౦ట్‌మెంట్‌ 


ఛర్మవ్యాభులకు ఉపయోగపడే ఫాధారణ ఆయింట్‌ మెంట్లు ఎక్కువగా చర్మం లోపలకు , 
1పవేశించలేవు. కాని అమోఘమైన చర్మరోగ నివాశణ భౌషధాలు విశిష్టంగా 
చేరికండడంచేత అమృతాంజన్‌ డెర్మల్‌ ఆయింట్‌ మెంటు మాత్రము లోపలకు 
(ప్రవేశిస్తుంది. సాధారణ చర్మవ్యాధులను అతి శ్మీఘంగా నిర్మూలింవి చర్మాన్ని 
పూర్వస్థితికి తెచ్చి సహజంగాను ఆరోగ్యవంతంగాను ఉంచుతుంధి. 
అమృతాంజన్‌-డెర్మల్‌ ఆయింట్‌మెంట్‌ తామర, గజ్జి, దురద ఇతర చర్మ రోగాలకు 
ఆదర్శమైన నివారిణి. నేడే కొనండి ! 


'అన్ఫుతాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ 12-15, లక్‌ చర్చ్‌ రోడ్డు, మడాను 600 004 


తిాలంగ్యంగ౧ ఓ౧గంరే (మ 


ళల 7 


ప్రాచిన భారతవర్ష స్వరూపము 


విషపురాణం భారతవర స్వరూపాన్ని ఇటు పరించింది. 
ర్‌ తె ళా |! 
“ఉత్తరం యత్‌ సము దస్య, హిమ్మాదేశై వ దక్షిణం వర్ష ంతత్‌ 
భారతం నామ్మ భారతీ యతసంతతిః”ో సమ్నుదానికి ఊత్తరాన, 
హిమ్మాదికి దక్షిణాన భారతవర్ష ముంది. అందు భారతీయులుంటారు. 
ఇది దొదాపు నేటి ఇండియాయే, 


(పాచీన కావ్యాలలోన్తూ జానపద కథలలోనూ భారతవర్ష 
మందు “ఛప్పన్న'” (అంటే హిందీలో 56) దేశాలున్నాయని చదువు 
తుంటాము, ఈ కరీ దేశాలేవి? నాచనసోముడు “ఉత్తర హరివంశ” 
మున ఒక పద్యంలో వీనిని పేర్కొన్నాడు. అది సీసపద్యం, పద్యం 
నిండా దేశాల పేర్ట వేరె పౌల్టుమాట ఒక్కటైనా లేదు. ఆ పద్యాన్ని 
సంధులను విడదీసి పాదబద్ధంగా కాక్క “లైను”గా ఇస్తున్నాను, 
(ఊ హరివం, 8:145) 1. పాంచాల, ల, పాండ్య, ౨8. బర్బ్చర, 
శ. కరాట, క, ఆభీర, 6. కురు 7 విదేహ 8. విదర్భ, 9, కుకుర, 
10. గౌళ, 11. గాంధార 12, మగధ, 18. కొంకణ, 14. కళింద, 
15. పుళింద, 16. సింధు, 17. సౌవీర, 18. ఆంధ 19. చేర, 
20, చోళ, 21. సొమ్ముద సాళ్వ, 22, కోసల, 28. కళింగ, 
ఏ4. కుింగ(దల్స, 2క. వత్స, 26. సౌ(సు)రాష్ట్ర; 27. అంగ, 
28. వంగ్క. 29. మత్స్య, 80. శూ(స్ఫూరసేన, 81. సుధేష్ట, 
లది. సుహ్మ, 88, ఆకాళ, 4. కరూళ, 85. లాట, 86, కర్ణాట, 


$%. మాళవ శిర, వరాట,' 89. కుంతల, 40. అవంతి, 
శీ1. ఘార్జర, శీలి కుహ్మక, 18, త్రిగర్త. 44. బహుదాన, 
45. యవన్మ  శీ6. టేంకణ, కీ?7. దళార్థ్య, కరి పు్యడ, 
49. బాహ్లిక, 60, షదవిడ, 51. కాంభోజ 2. హూణ, 
58. కేకయ, 54, వసాతి, 55. కాశ్మీర, €6. కేరళములు. 


శబ్దరత్నాకరం (శర) 56 దేశాల పేర్ణిచ్చింది, ఇందులో. ఊఉ, హరి, 
వం. లో లేని 22 దేశాల పేర్ట ఉన్నాయి. శర. లో (పత్యేకంగా 
ఉన్న పేర్లు: కామరూప, వనవాస, గొడ, భోట, శబర, మ్మ, 
సింహళ పారశీక, హైహయ, తౌళివ, మిథిల, ప్రాక్ట్యోతిమ, చేది, 
నేపాళ, కన్యాకుబ్ది, ఖురసాణ, మహారాష్ట్ర, అహిచ్చ్మత, (ప్రయాగ, 
కరహాటక, భోజ, కాశి. 


'సెపెంబకు 
ళు 


రెండు ఆకర (గ్రంథాలలో 84 'పేర్ధు మ్మాతమే సమానం, 

కొన్ని దేశాలు ఆనాడు భారతవర్షంలో వుండి వుండవచ్చును కానీ 
నేటి భారతదేశపు టెల్బ ల ఆవతల వున్నవి. 

ఉదా ; బాహ్హిక, గాంధార, కాంభోజ. 

ఆఫ్‌ ఘని స్తాన్‌నుండి ఇండోనీషియా వరకు గల భూభాగాన్ని 
“బృహద్భారతము” (గేటర్‌ ఇండియా) అనడం కద్దు ఏలన, 
ఇందు హైందవ (ప్రభావం కొట్టవచ్చినట్టు కన్పి స్తుంది. 

కొన్ని దేశాలు భారత పర్ష్మ మందు ఎప్పుడూ భాగాలు కొవు. 
ఉదా ; ఖరసాణ, యవన హూణ, పారశీక, సింహళ. సింహళ 
ఉత్తరభాగాన కల నేటి జాఫ్నాను తమిళులు “యార్చాళం”' 
అనీ, తెలుగు కొవ్యాలు “నేపాళం” అనీ అంటారు. ఈ నేపాళం, 
ఉత్తిరంలో వుండే నేపాళమూ వేర్వేరని తెలియవలెను, 
పారశీకులు, యవనులు, హూణఖులు మన దేశ భాగాలని పాలించిరి' 
కానీ వారి పేర్టతో దేశాలు భారత వర్షంలో లేవు. 

ఒక్కో-క్యం పట్టణమే ఒక దేళంగా చెలామణి అవుతుండేది... 
ఉదా: కాశి ఈ లెక్కన 56 కాదుకదా 560 వరకు దేశాలుండి 
వుంటాయి. అయాధ్యరాజు హరిళ ఎం్యదుడు కాశీలో తానెవరో 
చెప్పికొనవలసి వచ్చింది. అది అప్పటి రాజ్యాల “కమ్యూనికేషన్‌!” 
185లో మనవాళ్టు ఇంగ్రీషువారి చేతిలో ఓడిరంటే అందులో 
ఆళ్ళర్యమేముంది? 

కొన్ని పేర్ద నేటికీ చెక్కుచెదరక నిల్చివున్నాయిః ఉదా: కాళ్ళ్మీర, 
వంగ, ఆర్మధ (ఈ సీర “ఎతరేయ బావ్మణ”లో వున్నది)? 
మహారాష్ట్రి, కర్ణాట(క), సింహళ, కంచి *ఒడ్యాణ” పట్టణం 
అని బౌద్ధ వాజ్బయంలో వుంది. నేటి “బర్మ”కు నాడు “భర్మి”' 
లేక “సువర్డ భూమి” అని పేరు. 

కొన్ని దేశాల పేర్ద పోల్చలేకుండా వుంటున్నాయి, ఉదా: వసాతి,. 
కుకుర బహుదాన మొ, 

స్వాతర్మథ్యం తర్వాత [షాత పేర్ణు తిరిగి వచ్చినవి. ఉదా: విదర్భ, 
సౌరాష్ట్ర ఇవన్నీ పరిగణించి “భారత వర్ష"'మనే దేశపటం 
(వాసినాను. (చూ. పటం) దీన్ని చూ స్తే ప్రాచీన ఛారతవర్ష్య 
స్వరూపం కొంత తెలుస్తుంది. 


1089 


భారతవర్ష 
షి 


థారతదేశం కిర్మభూమి అని అంటారు. కురుక్షేత్రం (నాటి 
(బహ్మావర్త, నేటి హర్యాన)ను ధర్మ క్షేతమని “గీత” అనింది. ధర్మ 
"షేతమనుటకంటె “యరద్ధక్షేత” మనుటయే సమంజసం అని నేనను 
కొంటాను, భారతదేశ చర్నీతలో అతి కీలక యుద్ధాలన్నీ కురుషేత- 
(పానిపట్‌ - స్థానేశ్వర్‌) (ప్రాంతాలలో జరిగినట్టివి, బుగ్వేదంలోని 
దాళరాజ్ఞ యుద్ధం, తం. -ఘరీల యుద్ధం, బాబరు= 
ఇబహీం లోట యుద్ధం, అకృరు- హీమూల యుద్ధం, “సరాటాల. 
అహమ్మదుషా అజ్జాలీల యుద్ధం (త ర్వాతివి మ్‌డు పానిపట్టు 
యుద్ధాలు] ఇచటనే జరిగినవి" కుడు పాండవుల యుద్ధం సరేసరి. 
దానికి కురుశ్నేత యుద్ధం అని పేద. “కురుమే తం” అంచేనే 
భీకర యుద్ధానికి శబ్ద పతీకగ చెలామణి అగుచున్నది. ఇంకా కొంచెం 
వాయవ్వానకి పోతే జీలం నడితీరాన అలెగ్జాండరు = పైరవుల యుద్ధం 
నడిచింది. యుద్దాల కాటపట్టయిన బెలియం దేశాన్ని *కాక్‌ పిట్‌ ఆఫ్‌ 
యూరపో అంటారుః అటిలనే యద్ధాల కాలవాలమైన 
పరిసర (ప్రాంతాన్ని భా కతదేశ వీక్కుటగ ర రి 
ఖారతప పర్ణ మందెన్ని “*దేశా”లన్నా 
“ధర్మం, “ఆసేతు శీతనగ”, 


కురుమే త్‌ 
మనవచ్చును- 


అన్నింటినీ కరిపి ఉంచింది 
“కాళీ పనుండి కన్యాకుమారి", 


స్వరూపము 


“*గంగాస్నా నం=తుంగాపానం”, “కాశీ రామేశ్వరం ', వంటి పదజాలం 

పతి కటేయన్‌ పెదవుల ప్రై వినబడుతుంది. స దేశంలోని గండకీ 

నదీతీరాన ఒకడు, తమిళనాడు త్యామపర్డి తీరాన ఒకడు జంబూద్వీపే, 

భరతఖండే, భరతవర్షె అంటూ సంకల్పం చదువుతుంటారు. 

ఉపళ్ళతి: ఇద్దరు పార్కు బెంచిపై కూర్చొన్నారు, వారి సంభాషణ: 
నీవు ఎవరిని అభిమానిస్తావు, బెంగాలీలనా? 


మరి ఎవరిని అభిమానిస్తావు? 
భారతీయులను. 





"మిథ్యాత్వ [పథనము 


ఆంగమూలము : 
ళా 


సర్‌ వాల్‌ రాలే 
ల 


'సెపెంబరు 
రు 


క, 


జీవా, దేహాతిథి! నిను బంపెద 
ధన్యవాదములులేని కృత్యమున, 
సత్యమె నీ కధికార ప్మతమగు; 
ఎంతటి ఘనులై నను వెనుకాడరు, 
నేనా పోవలె; నీవే జగతిని 
మిథ్యాత్వమ్మును చాటిచెప్పవలె. 


* చివుకు కాష్టమటు మినుకుచుంటివని 


రాచకొలువుతో హెచ్చరింపవలె: 
మంచి చూపడమె కాని చేయడము 
లేదని దేవళములతో ననన; 

గుడి _ రాకొలువులు బదులాడినచో 
వాని అసత్యత విప్పి చెప్పవలి. 


=, ఇతరుల కృతులే తమ “అహంకృతొగ 


(బతి౭ెడి (పభుమానులతో ఇట్లను: 
ఇచ్చి మెచ్చుకోల్‌ కయము సేతురని, 
పక్రములగుకు బలమనుకొందని. 

అ (ప్రభువులు (పతిపల్కబోవుచో 
నిరూపింపు పభుతానిస్సారత, 


, అస్తుల్నపె అధికారము నెరపెడి 


మహాధికృతులకు ఈ గతి దెల్చుము:; 
వారల ఆశయ మాశాదూషిత, 
మాచరణము మాత్సర్యపూర్ణ మని, 
వారించుకయే౯ బదులు వచించిన, 
బై ట పెట్టువారల వైతథ్యము. 


, దర్చదంభ దర్శకులకు చెప్పుము; 


వెచ్చించుట యాచించుట కొరకనిి, 
అతి వ్యయమ్ములవారు కోరునది 


కో 


ఆం్యధానువాదము : 
శ్రీ కోట సంందరరామశర్మ 


ఇతరులు తమపై క ప్పెడు గొప్పని, 
ఏదేల బదులాడినచో, వారల 
నర్వాబద్ధత (పదర్శించు, పో, 


- ఉత్సావోనికి భక్తి లోపమని, 


(పేమ పేర రతిలోలత్వమ్మని, 
కాలము కేవల గతిశీలమ్మని, 
దేహమన్నచో వటి మట్రియని 

రు ళు 
పల్కుము: (పతిపల్కింపక, సత్యము 
నిరూపింపవలసిన దీచే కద! 


, ఆయువు దైనందిన తయమ్మని 


గౌరవించుటలు తిరమ్ము కావని; 
అందచందములు | పేలుడుమందని, 
మక్కువయన్నది మొగ్గులు కలదని, 
పల్కు; బదులు [పయతించినచో, (పతి 
దొనికి మిథ్యాత్వము రూపింపవుము. 


+ చదువులు వాదమ్ముల వాగురలని, 


స్తనశల్య పరీకఠ్రల లోగిలిగింతని 
జిగీషకలదై మనిష తానే 

స్వరచిత పాశా బద్ధమ్మగునని 
చెప్పుము. వాదుకు వచ్చినయప్పుడు 
వాని మిథ్యనే (పతిభాసింపుము. 


వ వై ద్యకమన్నది సాహసికమ్మనిః 


కుశలత చిక్కులదరికి రామి యని, 
దానము పేరిట హృదయ విలోపము;: 
ధర్మళాస్త్రముల వాగ్‌ వివాదములు, 
కలవని వచింపు; కాదన నందలి 
“అభూతార్థమును అవతారింపుము. 
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10. అదృష్ట దేవత కంధ్యపాయత, 


[1 


సారి. 


[పకృతిమాతకో జరత్‌న్వరూపత; 
మిష[తత్వమ్మున కరుణాశూన్యతు 
న్యాయాలయముల నతివిలంబితయు 
కలవను; మింకను 1పతివచించుచో 
అన్నింటను గల అబద్ధ మేర్చుము. 


అభిరుచి మారిన విలువలు మారెడి 
కళలకు స్వతో గభీరత కలదే! 
బాహ్మ్యారూపమే అధారమ్మగు 
బుద్ధివాదముల ప్రతిష్ట యేది? 


12. నగరులు [శదను బహిష్కరించుట, 
ధి 


జనపదములు కుపథమ్ములు పట్టుటః 
పురుషత్వము తా దయ దిగనాడుట, 
శీలము పేరిట శుష్కత ఎచ్చుట: 
(పకటింపుము కాదని అనబోయిన 
మిథ్యను చాటింపగ వెనుకాడకు. 


18. నా శాసించిన విధమున సత్య_ 


(పకటన కొర'కే వక్కాణిం చిన 
సీపై నెవరే నాాగహం పడుచు 
కత్తి దూయుచోు భళీ దూయనీ; 


లేదని అను; కాదని ఎదిరించిన ఆత్మకు శస్త్రచ్చేదన కలదే! 


వాని వునాదులె కదరలిచి పెట్టుము. “నైనం ఛినత్తి శస్త్రొమ్మని కద! 


* సార్వకాలికమైన మానవ మనోజీవన స్వభావాన్ని చిితించే చిన్న కవిత. 
---అనువక్త 
ఉావాడా పసల భ్రడ్తమూం. ఉక్రకవముమునాణం-- 


స్పందన 
శ్రీ కె దినకర్‌ 


సి కళ్ళు కలల గులాబీ ముఖ్యై క్‌ స్వ్న సం/కాన్నీ 


నిశ్సృబ సౌందర్య గితానీ 
నా గుండెలో గుచ్చుకొన్న ప్పుడు ఇది 
స్‌ ఒక నిమిషం వినిపించి 
అద్భశ్యమయ్యావు అక స్మాత్తుగా 
మొదలయింది ఆ క్షణం తుదిలేని నా నిరీక్షణం 
మదిగద గవాక్షంనుంచి అంతరిక్షంలోకి గవేషణం 
ఏ గాలి పదవులు నీ మూగరాగాలు వినిపిస్తాయోనని_ 


ఏ నీలి గగనాలలో నీ నయన దీప్లులు కనిపిస్తాయోనని_ 


-మకీలీ ఫ్ర ఫ్రస్రస్రపయా- 


4 19% 


అద్భశ్యంగా (సవించిన పతి రక్తబిందువు 
అనందతీరాల్ని స్పృశించిన రససింధువు 

నీ కొసచూపుల కొరడాలు ర్భుళిపించి 

నా భావ జవనాళ్యాల్ని పరుగులె త్తించి 
'వేదనాసౌధా[గాన నిరంతరం నివసించే నాకు 


ఖీ 
కిటి 
0 
న్‌ 
లొ 


శ్రీ తిరుముల రామచంద 


తెలుగు-ప్రాకృుతాల సంబంధాలు 


ఇంగ్ధాండులో ఒక వ్యాపారసంస్థ డిక్టాఫోన ను కనిపెట్టింది. 
దానికి పారంభోత్సపం చేయడానికి ఎవరిని ఆహ్వాసిద్దామా ఆని ఆ 
సంస్థ నిర్వాహకులు చాలకొలం ఆలోచించి మహాపండితుడై న మాక్స్‌ 
ముల్టర్‌ను ఆహ్వానించారు. ఆయన దానిని 


“అగ్ని మీశే పురోహితమ్‌ 
యజ్ఞ స్యదేవ మృత్విజమ్‌ 
పోతారం రత్న ధాతమమ్‌.” 

(యజ్ఞానికి పురోహితుడు, అధిదేవత, బుత్విక్కు; హోత, 
యజ్ఞఫలధారి అయిన అగ్నిని స్తుతి స్తున్నాను) అనే బుక్కును 
పఠించి ఆవిష్కరించాడు. “దేమిటి ఛభాందసం! ఏదో "పెద్ధమనిన్ని 
అని పిలి సే బానిసల భాషాపద్యాన్ని, అదిన్నీ చచ్చిన భాషాపద్యాన్ని 
చదువుతున్నాడే!!”___ అని నిర్వాహకులు సణుకుూన్నారు. అది 
(గ్రహించిన మాక్స్‌ ముల్టర్‌ పండితుడు “దిస్‌ ఇజ్‌ ది ఫస్ట్‌ పొయెటిక్‌ 


అట్టరెన్స్‌ ఆఫ్‌ ది వైట్‌రేస” అని వివరించాడు. ఆతడు ఫస్ట్‌ 


పౌయిటిక్‌ ఆట్టరెన్స్‌ ఆఫ్‌ ద వైైట్‌రేస్‌ అని అన్నాడుగాని, నేను 
తొలిసారిగా విచ్చుకున్న మానవజాతి కవితా కంఠం-అని చెబుతాను. 


ఆగ్నిమీశే పురోహితమ్‌. బుగ్వేదంలోని తొలి బుక్కు. 
ఇంతటి పరిష్కృత భాషాగీతం, గాయ్య! త్రీ ఛందోలంకృత మైన గితం 
పిడుగు పడ్డట్టుగా ఆకొళంనుంచి పడదు. కొన్నివేల సంవత్సరాల 
పరిష్కార పర్మిశమతో రూపొంది ఉంటుంది; (ప్రకృతులనుంచి, 
(ప్రజలనుంచి (పాదుర్శవించి ఉంటుంది; (పకృతుల నోళ్ళలో 
రాపాడి రాపొడి పరిష్కృత మై, సంస్కృత మైన భామనుంచి పైటమ 
రించీ ఉంటుంది. నుసంస్క్బృతమైన భాష ఉన్నతవర్ణాల సౌమ్మైః 
కాలం మారినా ఎంతమ్మాతమూ హొల్లుపోక అష్టదిగ్బంధాలతో రక్షిత 
మవ్పతూ రాగా, దీనికి మూలమైన, తలి వేరైన (వకృతుల ధాష_ 
(ప్రాక్సతభాష పిల్ట కాలువలను, వళ ను కలుపుకుంటూ, ఎప్పటి 
కప్పుడు కాలంతోపాటు, (పజల అలవాట్టు, అస్మ్మ్రథవాలతోపాటు 
మారుతూ విస్తరించింది " 


(సాక్ళతం అనగానే నాకు ఉఊ _త్తర్యధువ సమీపంలోని 
లట్వివా నార్వే స్వీడన్‌లనుంచి అటు తూర్పుగా రష్యా "సై బేరియాల 


'సెపెంబరు 
ఠి 


క్ష 


మీదుగా వార్టీవాస్టోక్‌ వరకు, ఇటు దక్షిణాన జర్మనీ, ఇటలీ, టర్కీ 
భారంతదేశాల మీదుగా అగ్నేయాసియా. దేశాలవరకు ఒకప్పుడు 
అఖండంగా వ్యాపించిన గొప్ప భాష సాక్షాత్కంరి స్తుంది. ఆ భాషలో 
నేటి. స్థావ్‌. భాషల పూర్వ స్వరూపాలు మొదట్టిదళ కాగా, 
ఆగ్నేయాసియా దేశభాషల పూర్వస్వరూపాలు చివరి దళగా భావిస్తు 
న్నాను. హిజ్టెట్‌ (ప్రాచీనభాష పాచీన పాకృతభాషా పూర్వదళ 
(పథమావశేషంగాను, రష్యన్‌ భాషను పూర్వదశాంతి మావశేషంగాను 
భావిస్తున్నాను. ఇది (సజలభాష్కు (పజల నిత్య వ్యవహారభాష, 
(పజల [పేమభాష, (పజల కష్టసుథాల భాష. ఇదీ (పకృళుల._.. 
(పాకృతుల భాష, [పాకృతభాష. 

సంస్కృతం అప భష్టమై 1పాక్ళత మైందని 'హేమచం దాది 
(పాచీనులు కొందరు, (గ్రియర్సన్‌, సునీతికుమార చటర్జీ మహాశయా" 
ద్యర్వాచీనులు కొందరు శావించడంవల్ధ అపసిద్ధాంతాలు పుట్టాయి. 
కాన్సి ఇంతకుముందే ఆన్నట్టు మానవజాతి తొలి చృందోరూపమయిన 
బూగ్వేటంలో (పాకృత భాషారూపాలు కానరావడంవల్డ బుగ్వేదభాష 
కన్నా కొంత భిన్నమూ, అపరిష్కృతమూ అయిన భాష ఒకటి ఉండి. 
ఉంటుందని అదే (ప్రాకృతమని లేక్ర (ప్రాకృత మూలమని భావించ. 
వచ్చు. బుగ్వేదంలో చేరిన [ప్రాకృత భాషారూపాలను కొన్నిటిని. 
తెలియజేస్తాను. 

వై దికభాషలో నేటి |ప్రాళ్ళత భాషౌరూపొలు కనివించడం 
ఎవరిక్లైనా ఆశ్చర్యకరమే. [పాఠకృత (ప్రత్యయాలు సంస్కర్తల. 
కనులుగప్పి సుసంస్క్బృూతమైన భాషలో ఎలా మిగిలిపోయాయో! 
దీనినిబట్టి (పాకృతమో, త తల్యమో అయిన భాష వై దికభాషకు 
మూలమై ఉండాలని అనుమానించవలసి వస్తున్నది. అటువంటి 
స్వరూపాలు కొన్నిటిని పరిశీలిద్దాం. 

(పాక్సత పదాలలో పదాది బుకారం లు ప్రమౌతుంది: బృంద 
బంద; మృగ-మగ, మిగి, బుతు._ఉఊ; పృథ్వీ..పుహవీ; వైదిక 
భాషలోను ఇలాటి బులు ప్తరూపాలు కనిపిస్తాయి: కృత-ఖుధ (బు. 
140. న. 


1038 


శం 


తెలుగు _ (పాక్ళృతాల సంబంధాలు 


(పాకృత పదాలలో ద్విత్వాకరాలు దీర్దాలవుతాయి: దుర్గ భ_ 
దూలభ; వి[శమంవిశామ; స్పర్శ-_పాస. వై సిక భాషలోను ఇలాటి 
వైరూప్యం క కనిపి స్తుంది: దుర్శభం దూలభ (బు 49,09. -); దుర్గాశ- 
దూణాశ (శయ. పా. 8.15). 

ప్రాకృతంలో అంతిమ వ్యంజన లోపం కనిపిస్తుంది. తావత్‌ - 
శాన; యాః'త్‌_జావ వై డ్ర్‌ భాషలోను ఇలాటిది ఉంది; సక్ళాత్‌- 
పళ్ళా; (అధర్వ సంహిత, 10411; ఉచ్చాత్‌ -ఉచ్చా (తైత్తిరీయ 
సంహిత. ర,8. 14); సీచాత్‌ =నిచా (అదే.1.2. 140 

సంయుక్రాక్షరాలలో రేఫ యకార లోఫం (ప్రారృతాలలో 
ఉంది, (పగల్భ-పగల్భ; శ్యామా-సామా. వై దీరధాషలోను ఈ 
లోపం రనిపి స్తుంది: ఆపగల్భ-అపగల్భ (ఫైంసల శీర్‌ 6 క్షే; 

వంస్యలిచ (శతపధ్యబ, 1, 8కి కం 
సంయు క పదాలలో పూర్వ దీర్చ గ రర్ణిం [పారృత తంలో (ాస్వ 
వ. ప్యాత్ర_పత్త; ర్యాతి_ర త్తి ల్‌ "సాధ్యంనడ్డి ఈః పద్ధతి 
వై దికభాషలోను ఉంది: రోదసీీప్రా_రోదసిిప (బు 10.85. లి; 
ఆ ల మత (బు. 0.60.4). 

(పాకృతంలో దకారం ఢథకారంగా మారుతుంది & స స 
దజ్ఞ-డళణ్లు; దంస_డంస; దోలా._డోలా. వై క భాషలోను ఈ 
మార్చు "అక్కడక్కడ కనిపి స్తుంది. దర్దర. చూడక (వాజసనేయ 
సంహిత. ౨. 86; పురోదాస _పురోడాక శుర్టం +య్యాపా, లు ఎక 

(పాఠకృతంలో ధహగా మారుతుంది: బధిర_.బహర; వ్యాధ_ 
వాహ వై దికభాషలోను ఇది క్వాచిత్య-ంగా ఉంది: (పతిసంధాయ- 
(పతి సంహాయ (గోపథ (బాహణం బటి. 

(పాకృతంలో సంయుక్త వ్యంజనంలో స్వరం (సవేశించడం 
ఉచ్చారణ సౌలభ్యం కోసం ఏర్పడింది: క్లిష్ట-కివిద్ధ; తన్వీ-తణఈ. 
వైదికభాషలోను ఈ పద్ధతి ఉంది: సహనస్త్యః-సహస్రియః స్వర్గం 
సువర్ష (జైంసంం ఉ.2.80); తన్వః-తనువః; స్వః_సువః (తై. 
ఆద్యకం. "4221, 68 గ 

(ప్రాకృతంలో ఆకారొంత పుల్టి ంగ (ప్రథమేక వచనం ఓకారం 
కావడం సహజం: దేవో, రామో, సో. వై దికభాషలోను ఈ ఓ అంత 
ప్రయోగం కనిపిస్తుంది: సంవత్సరో అజాయత (బు. 10.1902); 
సోచిత్‌ (బు. 1.91.10,11 

ప్రాకృతంలో త తీయా బహువచనం ఇహి 1పత్యయం చేరి 
దేవేహి, గంఖీరేహి, జేల్టేహి అని అవుతుంది. వై దిక భాషలోను ఇలాటి 
రూపాలున్నాయి: అనురూపదేవేభిః, గంఖీ రేభిః, జ్యేష్టేభిః, భదం స్వ 
కర్ణేఖిః మొదలయినవి, 


'సెపెంబరు 
ళు 


[ప్రాకృతంలో చతుర్శీ విభక్రికి షష్టీ విభక్తి రావడం తరచుగ 
కనిపిస్తుంది. వై దిక భాషలోను ఇలాటిద్‌ వున న్నట్టు పాణిని స్తళమే 
సాక్షి: చ చతుర్థ్యర్థై బహుళం ఛందసి (అన్బాధ్యాయిః ల 8.62) 

[ప్రాల్ఫళంలో పంచమీ విభశ్ర్యైకవచనంలో చిపరి హల్టు లోప్‌ 
స్తుంది: దేవాల్‌ .. దేవా; ఉచ్చాత్‌-ఉచ్చా; రామాత్‌ _౨రామా, వైదిక 
భాషలోను ఇలాటి లోపం కనిపి స్తుంది: ఉచ్చా, సిచాా పశ్యాః 
ప్రాకృతంలో ద్వచనం లేదు, దానికిమారు బహువచనమే (పయృ్ష ద్ద 
మౌత్తుండి, దేవా, హరీ. వై దికభాషలోను ద్వివచనానికిమా రుకొన్నిో ట్ట 
బహువచనమే కనిపిస్తుంది; ఇఎ|దా రుణిఎఇం 'దావరుణాః; మ్మా 
వరుణౌ=మిరాఒ సాల దిపి స్పృళా వశ్వినౌండివి స్పృశా అక్వినా శ్రే 

పై పరిశీలనను బట్టి (పాళ్ళతం వ్యాప్తంగా ఉస్నదని, అదే 
సంస్కారింపబడి సంస్కృ్భాత మైందని స్ప్టంగా చెప్పవచ్చు. (పాక్యతం 
విశాలం షపాంత-లో విస్తరి లిన ధాష. 
(పాక్యతాలకు ఏ విఫంగాను పరస్సరం ఒన్య జసలీ సంబంధం లేదని, 
'రెందూ ఒక పూవు కెందు రేకులని _ కాదు కాదు, ఒక రేకు రె.దు 
పార్శ్యాలని, ఒక నాణెం రెండు పక్కలన్మీ ఒర కత్తి రెండు 


వాదతలని నను భావిస్తున్నాను, ఛందోబద్ధమైన భాష కొంతరు కొంత 


౯ ర్యా 
రీసినిబలి 
టు 


సంస్కృత 


పరిష్క్యృతమూ, [పయత్నసాధితమూ, సుందరమూ కావడంవల్ట 
పై వర్గాల బాష అయి, 
సామాన్య వ్యవహార భాష. దానికి కొంత భిన్నంగా ఉన్నా, చాల 
సన్నిహితమయ్‌ ఉండినదని చెప్పవచ్చు. దీనికి జైన బౌద్ధ (గ్రంథాలు 
ఉదాహరణలు, ఇవి సంస్కృూతభాషకు చాల సన్నిహితంగా 
ఉన్నందున సామాన్య సంస్కారంతో సంస్కృళమవుతాయి. ధమ్మ 
పదంలోని సాహితీ (ప్రాకృతభాష సంస్కృృతభాషకు ఎంత సన్ని 
హితమా గమనించండి; 
“అభిత్ధరేత కల్దాణే పొపా చిత్తం నివారఏ, 
దన్దం హి కరోతోపుజ్ఞం పాపస్సిం రమతే మన్సో 
దిని సంస్కృతచ్చాయ ఇది". 
అభిత్వరేత కల్యాణే పాపాత్‌ చి త్తం నివారయేత్‌, 
తన్దాం హికుర్వతః పుణ్యం పాపే రమతే మనః. 
(మానవుడు సత్కార్యాచరణ విషయంలో త్వరపడాలి. పాప 
న మనస్సును మరఠలించుకోవాలి. ఈ విషయంలో ఆల 
స్తే పుణ్యం, మనస్సు పాపలగ్న మవుతాయి.) 
ఈ విధంగానే జైనాగమ సాహిత్యంలో (ప్రావీనతమమైన 
ఆయారాంగస్తు త్తంలోని రెండు వాక్యాలు చూడండి: 
“నట్థి కాలస్స నాగమో _ సవ్వే పాణా పిఆఉ ఆ, 
హసా ఫ్‌ చుసి! అప్స్‌ అసహా, పిఅజీవినో, జీవి 
మ సవ్వేసిం జీవి అం పిఅం.3 


బుగ్వేద సంస్క్యూతం కింది వర్గాల 


శ్‌ 10800 


భారతి 


దీసి సంస్క్యృృతచ్చాయ ఇది : 
న్నాస్టి కాలస్య ఆనాగమః సర్వే (ప్రాణాః (ప్రియాతురాః, సుఖ 
సాధా దుఃక్నపతికూలాః, అ్మపియసహాః, (పియజీవినో, జీబితు 
కామాః. సర్వేపాం జీవితం ('ప్రేయమ్‌, 

(మళ్యువు రొదు అని అనలేముం (పాణులన్నీ సంతోషమే 
కోరుతాయి; సుఖం కోనం (పయత్నిస్తాయి; దుఃఖాన్ని ఇష్టపడవు; 
అపియాన్ని సరాస్తాయి; జీవితాన్ని ఇష్టపదుతాయి;.. జీవింపగోరు 
తాయి. ఎందుుంటే, అందరికీ జీవితం (పియమైంది గనుక.) 

ఈ ఉదాహర ణాలనుబ్బ్టి వివిఫ 1పాంరాలలో వివిధ రూపా 
లలో ఉన్న పజాభాష అయిన | పారృతాన్ని సంస్కరించి సంస్కృ 
తంగా రూపొందించారనడం స్పష్టం. నేటి ఉత్తర యవ (పాంతాల 
భాషలను కొద్దిగా సంస్కంరించినాా ఓక విధమైన సంస్క్యృతాలవు 
తాయి. ఈ సంస్కారం వేదాల ఆవిర్భావానికి ముందే ఎన్నో వేల 
యేళ్ళనాడే జరిగింది. ఆ (ప్రయత్నంలో ఒక ఘట్టి జెంద్‌ అవెస్టా. 


కాని, భాష_ఏ భాష అయినా (ప్రవాహిని గనుక సంస్కరింప 
బడిన ఈ సంస్కృృతభాష రూడ జనం ముఖయంత్రంలో పడి మారక 
తప్పలేదు. భాషను పొల్లు పోకుండా కాపాడుకోవాలని నేడున్నష్లే, 
ఆనాడూ వై యాకరణులు తాప్యతయపడ్డారు. అందువల్టి వైదిక 
సాహిత్యంలోని బుక్కుులకు, పనసలకు పద ఘనజటాది బందో 
బస్తులు, ఉచ్చారణ రక్షణకు (పాతిళాఖ్యలు పుట్టాయి, కౌల్యకమాన 
వై దికభాష కేవలం కర్మకాండ భాష కావడంవల్ట _ అర్థనిరూపణకు 
నిరుక్తాది నిఘంటువులు పుట్టాయి; శిశాదులు పుట్టాయి. “వ్యాకరణం 
వేదాల రక్షణకు చదవాలి. లోపాగమ నర్జవికారజ్ఞుడే వేదాలను 
రక్షించగలడు.” అని పతంజలి హితవు.* పాణిన్యాచార్యుడు కూడ 
“వేదేలోశే” అని విడదీయడంవల్ట _సాహిత్యభాష లౌకికభాష. వేరు 
వేరయినట్టు స్పష్టపడుతుంది. 

మేధావుల మేల్మి భాషకు పోక తథాగతుడు మహావీరుడు తమ 
తమ (ప్రాంతాల వ్యవవోర భాషలో ధర్మోపన్యాసాలు చేశారు. బుద్ధుడు 
(ప్రచారం చేసిన భాషను బౌద్ధ్యతివిటకాల భామను పాశీభాష అన్నారు. 
పాళీ పదానికి పర్యాయం, మూలపారం, బుద్ధవచనం అని బుద్ధ 
'ఘోషుడు అర్థం చెప్పాడు. ముద్ధుడు ధర్మ్మ్పపచార పర్యటన చేసింది 
మగధరాజ్యంలో. దానీ రాజధాని పాటలీప్యుతం. బుద్ధుని ధర్మ (పబోధ 
భాష పాటలీపు[త పరిసరిభాష గనుక, పాటలీ (కమంగా పాలీ 
అయిందని నా విశ్వాసం. 

ఈ విస్త్రతభాషకు [ప్రాళ్సృాతమనే వ్యవహారం ఎప్పుడు 
వచ్చిందో చెప్పడం కష్టం. ఇది (పాంతాలనుబట్టి వివిధ రూపాలతో 
పాటు వివిధ నామధేయాలు సౌందింది. మధ్య ఆసియాలోని భోటాన్‌ 
మున్నగు [ప్రాంతాల సంబంధంతో చూళిక అయింది; తర్వాత 


'సెపేంబరు 
వు! 
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గాంధార బిలూచిస్తాన్‌లలో పై ళావి అయింది; మగధ స్నామాజ్యంలో 
మాగధి అముంది,. నేటి మహారార్ట౨, గుజరాత్‌, రాజస్థాన్‌, మధ్య 
(పదేశ్‌లలోని అంచ్యుపొంతాలు, ఆంధ కర్నాటకాల ఉతర 
ప్రాంచాలు కలిగిన విశాల మహారాష్ట్రలో మహారాష్ట్రిరి అయింది! 
ఈ మార్పులను గుర్తించి ఆయా ప్రాంతాల భాష ప్మాతోచితమనే 
దృష్టిగల భరతాచార్యుడు (పాకృతం అక మాటను మొదటిసారిగా 
పేర్కొన్నాడు. ఇతడు (పాకృత రాషలను మాగధీ, ఆవంతికా, 
వచ్యా శౌరసేసి, అర్థమాగధీ, బాహ్హీకా, దాక్షిణాత్యా అని దీడుగా 
వింగడించాడు.? పకృతుల. పజల భాష అని అతని ఉద్ధేశమై 
ఉంటుంది, కాని అతడు తత్సమ తద్భవాది విభజన చేయలేదు, 
భరతుని తర్వాత కీస్తుళరం రెండవ శతాబ్దివాడయిన చండుడు తన 
[పాకృత లక్షణమ్‌ అనే వ్యాకరణంలో భరతునిలాగే (ప్రాకృతోత్ప త్తిని 
గురించి చర్చించలేదు. కాని వర్దాగమ వర్ష లోపాలు నూచించడంవల్డ 
సంస్కృతమే మూలమని వీరిద్దరూ భావించినట్టు తో స్తుంది. 

'ప్రాచీనులలో వ శతాబ్ది వాడయిన రాజశేఖరుడు (ప్రాకృతం 
నుంచే సంస్కృతం పుట్టిందంటాడు ఆతడు తన ప్మాతలలో ఒక 
దానితోఇలా చెప్పించాడు; 
“యడ్యోనిః కిల సంస్కృతస్య సుదృశాం జిహ్వాసు యన్మోదళే 

యత శత =. కటుః 

భాషాతరాణాం రసః, 

గద్యం చూర్ణ పదం పదం రతిపతేః తత్పా9కృతం యద్వచః 
తాన్‌ లాటాన్‌ లలితాంగి పశ్య నుదతీ దృష్టే ర్నిమేష (వతమ్‌.” 


ఓ లలితాంగీ లాటదేశీయులను కళ్ళు రప్పార్చకుండా చూడు. 
వారి బాష ప్రాకృతం. అది సంస్కృతభావకు మూలమైనట్టిది. 
ఎప్పుడూ మహిళల నాలుకపై నాట్యమాడేది. 

రతిపతికి స్టానమైనది-అని లాట దేశీయుల భాషను పొగిడాడు 
ఈలాటి దేశం మన దేశంలోని 1పాొంతం కాదని, ఉత్తర ధువ 
సమీపంలోని లట్వియా మున్నగు దేశాలని నా అభ్మిపాయం. 

ఇలాగే $వ శతాద్దివాడయిన వాకృతిరాజు తన గౌడవహో 
కావ్యంలో (పాకృళాన్ని తొలిభాషగా ఇలా వర్ణించాడు: 

“సజ లాట ఇయం వాఆ 

విసంతి విత్తోయ వాయావో, 
వ్‌ంతి సముధద్ధం చిఆ 

నేంతి స ఆలా వోచ్చయ జలాఖ.” 


1028. 


తెలుగు - (పాక్ళతాల సంబంధాలు 


అన్ని భాషలూ (ప్రాకృత భాషలో (ప్రవేశిస్తాయి. దానినుంచే అన్ని 
భాషలూ పుట్టాయి. సిర్ర సమ్ముదంలో చేరుతాయి. సమ్ముదంనుంచి 
ఆవిరై పోయి మళీ సీళ్ళవుతాయి. 
ర్ముదట రచిత కావ్యాలంకార 8'నువ్యాఖ్యానించిన నమి సాధువు 
జగజ్జం తువులకు 
వ్యాకరణాది సంస్కారంటేని సహజ వ్యాపారం (పకృతి దానివల్ల 
కలిగినది గాని, ఆదిగాని ,పాకృతమ్‌. 1పాఠృతం పసిపిర్దలకూ 
మహిళలకూ సుటోధమయిండి, సకలభాషా నిబంధభాత మైన పలుకు. 
అది మేఘాలనుంచి పడిన సిరువంటిది ఆది దేశ విశేషాన్ని బట్టి 
సంస్కారాదులనుఐట్టి విశిష్టతను పొంది, సంస్కృృుతాదులుగా తర్వాత 
విభేదాలు పొందుతుంది.” నమిసాధువు నిర్వచనం ఎంతో చక్కగా 
ఉంది. (ప్రాకృతం (ప్రజా సహజ భాప, సంస్కారం పొండి తర్వాత 
మారుతుంది. 
కొని, తర్వాతివారు “సంస్కృతం (పకృతి; దానినుంచి పుట్టింది 
అని 


“సకల 


కూడ _వాక్సతి రాజులాగే అన్నాడు: 


(పాకృ్ళతమ్‌. [పాకృత భాషకు సంస్కృత శబ్దం (పకృతి.” 
విపరీతి వ్యుత్ప త్రి కల్పించారు. 10 
వివిధ వ్యవహారాలవల్ఞ జైన బౌద్ధమత పచారంవల్టి 

[పాకృళానికి ప్రజలలో ఆదరం కలిగి విశేష సంబంధం ఏర్పడడం 
వల్ట స్థానిక (ప్రజల భాషల పదాలు కూడ [ప్రాకృతంలో చేరుతూ 
వహాయి; ్డీ త్త దక్షిణా పథాలలోను, ఇతర్మతాను అఆలాటీవాటిని 
తెలుసుకోడం; "హైట్‌ అర్ధాలు సృష్టంగా 1గహించడం అవసర మైంది, 
ఏది 'పాకృతమో, ఏది స్థానిక దేళ్యమో వింగిడించ వీలులేనంతగా 
[పొకృతం విస్తరించిందిం దానివల్ల అర్థ నిర్ణయంలోను సంశయం 
ఏర్పడింది. ఈ అర్థ నిర్ణ యాదుల కోసం పొకృతం సంస్కృతభవ 
మని భావించిన, 11వ శతాబ్ది వాడయిన, హేమచం దాచార్యుడు 
తత్సమ, తద్భవ, దేశ్యపదాలనే విభజన తొలిసారిగా చేశాడు - సిద్భ 
'హేమచంద శద్దానుశాసనంలో. 11 హేమచంగదాచార్యునికి ముందే 
[పాకృత కావ్య వాఖ్యాతలయిన కులవాలదేవ ధనపాలాదులు [పాకృత 
భాషాపదాలు కాని వాటిని “ఇతిదేశ” అని సూచించారు. కొందరు 
దేశీ పదకోళాధికారః అనే జేర చిన్న చిన్న పదసూచికలు [వాళారు. 
అవేవీ సరిగా లేవని హేమచందాచార్యుడు దేశీనామ మాలా అనే 
నిఘంటువునే (వాళాడు. 

ఉద్దేస్థి దుస్సందర్భా 

(పాయః సం దర్శ్భితాపి దుర్చోధా, 

ఆచార్య 'హేమచం[దః 

త త్రాం సందృభతి విభజతి చ.'12 


"దేశ పదాలను అన్వయించడం కష్టం. అన్వయించినా అర్థం చేసుకోడం 
మరొక కష్టం. ఆచార్య హేమచందుడు అన్వయించి సుబోధం 


"సెపెంిబరు 
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చేస్తాడు _ అని నిఘంటు (పారంభంలోనే హేమచం[దుడు (పతిజ్ఞ 
చేశాడు హేమచందుని అనుసరించే 12.18 శతాబ్టివాడయిన 
(తివ్మికముడు రన పాకృతళబ్దాను కాసనవృ త్రి పీంకలో ఆ పద్ధతినే 
భాపా విస్ణేషణ చేశాడు-తత్సమ, తద్భవ, దేశ్యమని, 


రన్నడ లక్షణ (గంధాలు తెలుగు లక్షణ (గంథాలకన్నా 
ముందుగా వెలశాయి. 9వ శచాబ్ది వాడయిన నృపతుంగుడు తత్సమ 
దేశ్యాలు చెప్పకపోయినా, తద్భవ పరిచ్చేదంలో  సమసంస్కృత 
కొవ్యాలని, దేశి కావ్యాలని కావ్యవిభజన చేశాడు. 
పదాలకు దేశపదాలకు సనూసం చెల్టదన్నాడు శక 


సమసంస రే 


[పాకృత వ్యాకరణాలను అనుసరించే. తెలుగు హ్యాకర్తలు 
భాషను తత్సమ, తద్భృవ, దేశ్య ఆని విభజించారు. ఈ విభజనను 
చేసిన తొలి తెలుగు వ్యాకర్త కేతన, ఇతడు ఈ మూడు వర్ధాలనే 
కాక అచ్చతెనుగు, (గామ్యం అని రెండు వర్గాలు ఆదనంగా చేర్చాషమం 
కాని, తత్సమం తక్క తక్కిన నాలుగూ అచ్చతెనుగే అన్నాడు. 
పంచపొండవులంటే మంచం కోళ్ళలాగ అన్న సామెతగా. అచ్చతెనుగు 
అనే పదాన్ని తసకు దాదాపు సమకాలికుడై న కన్నడ వ్యాకర్త కే 
రాజు రచించిన శబ్దమణి దర్పణంలోని ఆప్యభంశ పకరణంలో 
వాడిన అచ్చ గన్నడమనే పదంనుంచి సృష్టించుకొని ఉంటాడు.1* 
ఇతడు కన్నడ [పాక్ళతాలు భాగా వచ్చినవాడు; కర్నాటక భాషా 
భూషణాన్ని అనుసరించి ఆ్యధ భాషా భూషణం రచించాడు]ే5్‌ 


పష డాదాపు బుద్ధుని కాలంనుంచే బౌద్ధం వ్యాపించిన 
తెలుగుదేశంలో, పల్టవుల సా హ్‌ చివరివరకు (ప్రాకృతం శాసన 
భాషగా ఉన్న తెలుగుదేశంలో తెలుగుపై (పాక సత 1సభావం ఎక్కువ 
గానే పడివుంటుంది. అలాగే స్టాసికాలై స తెలు ుుపదాలూ ప్రాక్సితంలో 
చేరిపోయాయి. ఈ ఆదాన సవదానాలు తెరిపే పదాలను కొన్నింటిని 
తెలియజేయడం ఇక్కడ భార్యం- మొదట పాలీ పాకృతంలోని 
(పాకృత తలుగు సమాన రూప సమానార్థక పదాలను పరిశీలించండి. 
వీటిని రై స్‌డేవిస్‌ పాలీ _- సంస్కృత డీక్‌ష్పరీనుంచి మ్మీతులు 
థ్రీ చీవక్పుర్తి శేషగిరిరావుగారు విరి తెలుగుగోష్టి చిదువగ్యా తర్వాత 
వీటిపై విశేషంగా చర్చ జరిగింది] 


శ 
ఆంస అంచు అక గ్రాస అక గాను 
అచ్చి అచ్చివచ్చు అచ్చిబంధ అచ్చుకట్టు 
(వ్యవసాయం) 
అచ్చరిఓ అచ్చెరువు ఆజ్ఞోస అడియాస 
అణ్జు అన్నెం (పున్నెం) అణయ ఆనయం 
ఆంబిల ఆం-బలి అలగ్గ అలగా 
త్త 1908 


రాకాసి రక్కసి 
ర్తి 

లగువు 

ఉచ్చ 


జ 
యు 


ల. 
వన్నె 
ఒదె 

న! 
వాడ, వాటా 
అకటా పకటం 
విరుగు 


పాలీ 


తట 
తటిక 
బ్‌ 


తన్న 


తరచ్చ 


తౌపిత 


తిప్ప 


తెలగు _ (పాక గతాల సంబంధాలు 


తెబుగు 

తట్టు (ఆ కట్టు) 

తిడ్తిక 

తనియు తనివు 

తంపు 

(తచ్చు 

తాపించిన 

తీటం్క దిటం 
ట్‌ లబ్‌ 

తిప్పలు (బాధలు 

పోగు 

పెళ 7) 


ఫోచు 
పారి 
బుజగించు 
న! 
బొక్క 
ష్‌ జ 
మంకు (పట్టు) 
మచ్చరం 
మొురుం, మరస 
మసి 
మీసం లేని (స్రీ) 


ళ్‌ 


కంల 
చాయి 


మైల 

రచ్చ 

లంచం 

వంక, వంకర 

వత్తి 

వన్నె 

బుట్టు 

ఒసవ 

వొలు (మెకం) 

విన్నాణం 

ఇలారం 

(ఇల్లు ఇలారం లేచి 
పోయారు) 

బెత్తం - 

వేరం 


మ! 


పాలి తెలుగు 
వోకర ఓకరింపు 
సంధన సంతన చేయు 
సంబుక చెంబు 

సక్క చక్కబరచు 
సచ్చ సచ్చ 

సన్వ సన్నని 

స్త సత్తుపిండి 
సుక్క చుక్క 
సోంది సోదె 


పాలీ తెలుగు 
సంగతి సంగతి 
(ఏమి సంగతి 

సంబళ సంబళం 
సంభార సంభారపు పొడి 
సక్క-లి చక్కిలం 

(ఆకస్మాత్తుగా 

జరిగీన సంఘటిన్సు 

సన్న సన్న 
సద్ద సద్దు 
సున్న సున్న 
సుంకిం సుంకం 

నశ 


పైన 'పేర్కాన్న పదాలలో ఆదాన పదానాలు ఎలా జరి 
గాయో చెప్పలేము. ఈవిధంగానే తెలుగు మొదలయిన స్రానిక 
భాషల పదాలు [ప్రాకృతంలో చేం తద్ధ్వారా సంస్కృతానికి ఎక్కాయి 


(ప్రాక్ళుత సంస్కాత శాసనాలలో వేంపు, వేపూరు మొదలయిన 
తెలుగు ఊళ్ళిపేష్ట, దాన్మగహీతల పేష్టు కనిపిస్తాయి. అవి 


సాహిత్యంలోను చేరిపోయాయి. 


గాథా స్ప్తశతె 


మొదలయిన 


[పాక్ళత రచనలలో (పాక్ళత వేషంలో వున్న తెలుగు పదాలు 
ఎన్నో కసిపిస్తాయి. అలాటివాటిని _ గాథాసప్తశతిలో ఉన్నవాటిని 
40 ఏళ్ళ ]కితమే”ఏరి తొఠిసాంగా భారతిలో (ప్రచురించాను వాటీలో 
కొన్నిటిని ఇక్కడ తెలుపడం అవసరం. 1? 


(పాఠక్ళతం 


అత్రా 


తె గు 
అత్త, మేనత్త 
దోస, వాలుగ 
పెల 

ఖ్ర 

పొట్ట, కడుపు 
(కించు 

అదం 

౧0 

పంది 
చెరకు (కలు) 

లి 

తురువు (తువ్వు (నేయి) 
ప్తి 
ప త్రివెంటి 
చీపురుగడ్డి 
తలారు, సుడి 


మడవ 
ఓ! 


1008 


శే 


పాలీ తెలుగు 
తక్కర టక్కంరి 
తటుక తట 

ప! బ 
తతీయ తదియ 
తర తరి (నాకు 
తొంబా తాంబాశం 
తాళ తాళం 
తిన్న న్నని 
నామ నామం 
పేబక 'పెటకం 
(పిటక సంబంధి 
పేరిక్ర పేళ్ళగంప 
ఫణక పడగ 
బిల బిళ్ళ 
బొంది బొంది 
భాణతి బాణీ 
మంతణ మంతసం 
మర్యాదా మర్యాద 
మలక మల (మష్టైరంచం) 

ణ్‌ లట 
మస్సు మీసం 
మానిక మానిక 

(నాలుగు (దోణాలు 

మ్‌గ మెకం 
రక్కస రాకాస్తి రక్కసి 
రత్త 8కి 
లహు లగువు 
వచ్చ ఉచ్చ 
వడి వడి 

ళల ఉం 
వణ్ణిఆ వన్నె 
వద ఒదె 

౧ చి 
వాట వాడ, వాటా 
వికట అకటా వికటం 
విలుగ విరుగు 

ళ్‌ 

విసూక విసగు 
వేలా వే 


'సెపెంబరు 
రు 


మసి 
అమసు ్సే 
మాయ 


వసధ 

వాల ( (కూర) 
విన్నాణ 
విలార (పిల్లి) 


తెలుగు _ (పాకృతాల సంబంధాలు 


ఆబుగు 

తట్టు (ఆ తట్టు 
తిడిక 

తనియు తనివు 
తంపు 

(కచ్చు 
తాపించిన 


తిటిం దచిటిం 
బ్‌ టబ 


తిప్పలు (బాధలు 


(ప్రోచు 
పొయి 
బుజగించు 
ఢి 
బొక్కు 
క జ్య 
టు 
మచ స్ట ౦ 
మొరుం, మరస 
మసి 
మీసం లేని (స్రీ) 
మాయ 


మైల 

రచ్చ 

లంచం 

వంక, వంకర 

వత్తి 

వన్నె 

బట్టు 

ఒసవ 

వాలు (మెకం) 

విన్నాణం 

ఇలారం 

(ఇల్లు ఇలారం లేచి 
పోయారు 

బెత్తం - 

వేరం 


శ$ి 


పాలీ తెలుగు పాలి తెలుగు 
వోకర ఓకరింపు సంగతి సంగతి 
(ఏమి సంగతి 
సంధన సంతన చేయు సంబళ సంబళం 
సంబుక చెంబు సంభార సంభారప్పు పొడి 
సక్క చక్కబరచు సక్కలి చక్కిలం 
(అకస్మా త్తుగా 
జరిగిన సంఘటన) 
సచ్చ సచ్చ సన్న సన్న 
సన్వ సన్నని 
స్తు సత్రపిండి సద్ద సద్దు 
సుక్కు చుక్క సున్న నున్న 
సోంది సోదె సుంకిం సుంఠం 


పెన పేర్కొన్న పదాలలో ఆదాన (పదానాలు ఏలా జరి 
గాయో చెప్పలేము. ఈ విధంగానే తెలుగు మొదలయిన స్రానిక 
భాషల పదాలు | పాకృతంలో చేరి తద్ద్వారా సంస్కృతానికి ఎక్కాయి 
ప్రాకృత సంస్కృత శాసనాలలో వేంపు, వేపూరు మొదలయిన 
తెలుగు. ఉళ్ళిపేస్ణ,. దాన్మగహీతల పేష్టు కనిపిస్తాయి. అవి 
సాహిత్యంలోను చేరిపోయాయి... గాధా స్ప్తశతె మొదలయిన 
1పాకృత రచనలలో (పాకృత వేషంలో వున్న తెలుగు పదాలు 
ఎన్నో కసిపిస్తాయి. అలాటివాటిని - గాథాసప్తశతిలో ఉన్నవాటిని 
40 ఏళ్ళ ,కితమే ఏరి తొరిసాంగా భారతిలో (ప్రచురించాను. వాటిలో 
కొన్నిటిని ఇక్కడ తెలుపడం ఆవసరం. 7 


(పాక్ళ తం త్రెగు 
అశ్రా అర్హ, మేన త్త 
వాలుంక్‌ దోస, వాలుగ 
పలుఆ పిల 
లే 

పోటు పొట, కడుపు 

టబ ట 
కిలించిఅ |కించు 
ఆదావ అదం 

న! ది 
భోండీ పంది 
సరఅం చెరకు (కల్లు) 

లు 

ళు తురువు (తువ్వు (నేయ్యి 
ఫలహీ ప్తి 
వేంటి ప త్రివెంటి 
సిప్పర చీపురుగడ్జి 
తాలూర తలారు, సుడి 
మడహ సరిఆ మడవ 
ఓ! ఓ! 


న! 


భారతి 


పాక, లరం తెలుగు 

ఓడ అవిటి, ఓడు 
సాఉలీ కాలువ 

మఖఇభ మైల 

హపెణ ఉడీ పాణీసి గుడిసె 
తీరవీ తీరదు 

కుసుంభ కుసుమపూవు 
లడిజ్జణ నలియు 

పక్కల మొక్క-వీడు 
చటుఆ చట్టువం (తెడ్డు) (గరిటె 
రుంప రంపపుపొడి 
డోరో దారం 

ఊడే వీడు 

అవ్వో! అమ్మో! అవ్వో! 
భిసణేమి విసంవేస్తున్నాను 
దే! అదో! అదిగో! 
"పేచిరీ పెచ్చారితనంగల 
ఉప్పంగో ఉప్పొంగు 

అత్థ క్క! అమ్మక్క-! 
పలాల పులు 

అలాహి ఒల్ద 

ఉఉ' ఊ అహ ఓయి (చూడు) 
కవ శ్రై9 (చతుర్ధి 
సురసురంత్‌ సురనురమను 
ధరహరంతి ధరధరమను 
సణిఆఅం సణీఅం సన్నగా సన్నగా 
ధక్కాదుక్క-ఖఇ తుకతుకలాడు 
పుఫవ్వుఆ పిడకల నిప్పు 
చోబిఆఅం చోద్యం 


ఇస్దె వ శతాబ్దంనాటి వజ్ఞాలగ్గం అనే (పాకృత సంరలన 
సగంథంలోను చాల తెలుగుపదాలుచేరాయి జయ వల్ఫభుడనే శ్వేతాంబర 
జ నకవి దీనిని భర్తృహరి శతక్యతయంలాగ సంకలనం చేశాడు. 


దీనిలో ఇరన్నైకి పై తెలుగుపదాలు ప్రాకృతం ముసుగులో 
వున్నాయి. 
(పపాక్యతం తెలుగు 
వింతర వింత 
ఆవటఏ వట్టిపోతున్నది 
ట్‌ 
ఓ! టీ (సంబో ధనం) 
కసరక్కా- కసుగాయ 
తఠినేహి తరిరులచేత 
విసూరణ ఉస్సురను 
దే! అదిగో! అదో! 


'సెపెంబరు 
ళు 


(పాక్ళ తం/ తెలుగు 
నడిజ్జ్ఞసు నిలియు 
సాహేఖఇ చాటుతున్నది 
(నుణ) హిర్టి ఆ (కుక్క-పిల్ణ ) 
చంపఊణ (్రంపు) చొామపు 
1 ధుక్కోడి ఆ ధుకధుకలాడు 
గగ్గర గగ్గర 
తువణ (మెతుకు) తరవాణి (మె) 
విలయా వెలయాలు 
ఉబ్బేఇ ఉబ్బు 
కాణా కాననివాడు 
డలి ఆ దౌర్డు 
ఖరడియా కర( మురికి చేయ 
పరోహడ "పెరడు 
జూరేష చురచుర జురజుర 


ప శతాబ్దంలో వున్న (పాచీన స వ్యాకర్త చెన్న 
వీంకవి కాళకృష్ణ ఫొతుపారానికి వ్యాఖ్య వాస్తూ బాలన్రైకృత పదా 
లను (కన్నడ తెలుగు తమిళ మూలపదాలను) కాళకృష్ణ " ధాతువులతో 
సాధించాడు. ఇది కన్న గడవ్యాఖ్య. దీనిని యుధిష్టిర కీమాంసకులనే 
పండితులు సంస్క్యృతీకరించారు. వాటిలో కొన్ని మాటల వ్యుత్పత్తిని 
ఉదాహరివైను.]9 

ఆటి:. అటగతౌ, అటతి. భమతి| కీడతీతి (కీడనకమ్‌ (295) 

ఈటె'. వటతి తాడయతి. ఈటగతౌ ఈటి. శస్త్రవిశేష్మ 

చేట; చేటు పేష్యే, శూర్చేణ చేటతి. శూర్ప్చేణ నిష్పవన 
క్రియాం కరోతి. చేటః హర్పం. 

చాకలి:. చకతృషప్తా; శీతభావేచ, చకతి, చకయాతి శ్రీతేభవతి 
చాకలః=రజకః, చారలీ=రజకీ 

గూడెం, గూడు: గూడ నివా సే, 
గూడంజనివాస సొనమ్‌, 

థి 

మంట; మటిదాహే, మంటితి, జ్వలతి, మంటః=జ్వలనమ్‌. 

విల్లు*= బిల్టగలా. బిల్టతి కషం 1పక్షిపతి, బిల్డుః (విల్లుఖజు 
ధనుః. 

నాయి (కుక్క): నయ రక్షణే, చలనేచ 
నాయి=శునీ, 

గాజు:- గజళబ్దై. గజతి, గాజు 8=రంకిణమ్‌, 

పిట్ట:- పిట్ట చలన్నే పిట్టతి చలతి, పిట్టః=పక్షీ. 

సాని=షణుదానే. సనతి, సను తేదదాతి=సానీ=మాతా. 

ఈ విధంగా ఎన్నో పదాలను వ్యుత్ప త్రితో సాధించాడు ఈ 
ఆదాన |పదానాలు ఇంత ఎక్కువగా వున్నందునే సుగ శపొత నామ 
ధేయులు డాక్టర్‌ చిలుకూరి నారాయణరావుగారు తెలుగుకు మూలం 
(ప్రాకృత సంస్కృతాలని విశ్వసించారు. ఆ విధంగానే ఆం్యధభాషా 
చిర్మిత రచించారు.29 


గూడతి నివసతి గూడుః 


నయతే రక్షతి 


(ఇంకా ఉంది 


గ్‌ 1008 


కలగూరగంప 


శల్యాణవుర “సాళ్వ'రాజులు 
“రాయ మీసరగండ ధరావరాహః 
విజయ విఖ్యాత, గుండ భూవిభు నృసింహ 
*._ సార్వభౌముని బిరుదంబు సాఫవంబు” 
(జైంభా 1.45) 
పై పద్యములో - “రాయమీసరగండ _ ధరావరాహ _ విజయ 
విఖ్యాత = సాఫవ విరుదములు సాళ్వ నరసింహరాయల కుండినట్టు 
చెప్పబడి వుంది ఈ సాళ్వ నరసింహుని పెద్ద ముశ్రాత “సాళువ 
మంగు యను నాతడు విజయనగరాధీశుడగు మొదటి బుక్కరాయల 
కడ సై న్యాధిపతిగను, కళ్యాణపుర పర్యవేక్షణాధికారిగను నుండినట్టు 
తెలియచున్నది. కళ్యాణపుర సాళశ్వవంశమునకు మూలపురుషుడు 
ఈ సాళ్వమంగుయే. ఆయన మధుర నేలు సుల్హాను నజీరుద్ధీనును 
నోడించి, తొండై మండలమున సాంబువరాయని (బతివ్ఫించి “సాంప 
రాయ స్టాపనాచార్య' బిరుదు వహించెను. సాళ్వమంగు శ్రీరంగమున 
వ్మిగహ్మపతివ్ఫ చేసినట్టును, దానికి అర్వదివేల మాడలిచ్చినట్టును 
ఈ కింది పద్యము వలన తెలియుచున్నది. 
సీ॥ “*దురములో దక్షిణ సురతాను నెదిరించి 
కొనివచ్చి సౌంపరాయనికి నిచ్చె, 
స్యామాజ్యమున నిల్చి సాంపరాయ స్టాప 
నాచార్య బిరుద విఖ్యాతి. గాంచె - 
(శ్రీరంగవిభు. | బతిష్టించి యర్వదివేలు 
మాదలద్దేవ నుమ్మడికి నొసంగె, 
మధురా సుర్మతాను మదియించి పరపవ్ని 
సాపవ బిరుదంబు జగతి నెజపె, 


తే॥ _ గబ్బితనమున( దేజి మొగం ఎగట్టి 

తజిమి నసగరంపు గవం(శులు వియి(గ్మదోలి 

తాను వేసిన గౌరు నుద్దవిడి దెచ్చె 

సాహసంబున నుజ్పొంగు సాళ్వమంగు.” 

(జై+ భా | _లిల్సి 

పె యుద్ధము శీళ. 1845లో జరిగినట్టు శాసనాధారములు కూడా 
కలవు. సాశ్వమంగిదేవ మహారాయ తర్వాత ఆతని కుమారుడు 
గుం1డాజు. గురడాజు కుమారుడు పరిపాలనాకాలంలో గజపతులు 
కల్యాణ నగరంధై క్రీశ. 1464లో దండెత్తి వచ్చిరి, అందువగను 


'సెపెలబమ 
లు 


స్వకులస్థులన్లు _రక్షించుటకుగాను సాళ్వనరసింహుడు కల్యాణ 
నగరమును స్వాధీనపరచుకొని, పరిపాలించ మొదలిడెను. 


సాళ్వదేవరాయ మహారాయ పరిపాలనా కాలంలో థ్రీ వేంక 
'పేశ్వర సుపభాతమును దేవుని సన్నిధానమున గానము చేయుటకు 
ఉత్తర్వు యిచ్చినట్టు తిరునుల కొసనం. 

సొళువాభ్యుదయమునందు సాళ్వ నరసింహ చంద్రగిరికి 
సమీపముననున్న _కల్యాణపురమును పాలించుచుండినట్టు తెలియ 
చున్నది, అనేక విజయములకు కారణభూతుడై న ఈయన సామర్ధ్య 
మును గుర్తించియే, సై న్యాధికారిగానున్నను, రాజ్యూధికారమును 
సంగమ వంశస్థులు యిచ్చియండవచ్చును. శాసనాధారముల వలన 
ఈతడి వంశములోని సాళ్వ తిప్పరాజు లేక '*తిప్పగోప' డనేవానికి, 
విజయనగరాధిపతియైన రెండవ దేదరాయల చెల్టెలిని హరియమ్మను 
వివాహమాడినట్టు తిలియుచున్నది, ఈ చుట్టరికము వలన కూడా 
సాళ్వ వంళస్థులకు రాజ్యాధికొరము స్థిర పడియుండవచ్చును. అట్టు 
కల్యాణపురము నుండియే పరిసరస్థములై న చందగిరి = వెంకట్నాది 
మున్నగు _ప్రదేశములందు పర్యవేక్షణాధికారము నెఐపుచుండెను. 
కొన్ని దినములకు క ల్యాణపురమునుండి రాజధానిని చందగిరికి మార్చు 
కొన్నట్టు సాఫవా భ్యుదయములో చెప్పబడి ఉందిః చర్మదగిరి రాజ్యము 
లోని తిరుమలనుండి వెల్వడిన సాళ్వ నరసింహ మొదటి శాసనం 
1291458. కాన మంగిచవ మహారాయ మనమడు దేవరాయ 
మహారాయ [కీ శ, 1456 చరకు క ల్యాణపుర మును పాలించినట్టు 
భావించవలసి వుంది. 

పూర్వము చం్మదగిరి రాజ్యమునకు క ల్యాణపురము రాజధాని 
నగరముగ నుండెను. నాటి కల్యాణపురమే నేటి నారాయణవనం, 


విజయనగరాధీశుడ్రై న _మళల్ధికార్జున రాయలు 1450 - 67 
(కిందను, పిరూవొక్షరాయలు 1468-86 (కిందను సాళ్వ నరసింహ 
పర్యవేక్షణాధికారము నెణపుచుండెను. జైమినీ భారతములో సాళ్వ 
నరసింహుని విజయములు విపులముగ వర్ణింపబడియున్న వి. అతడు 
తమిళ దేశమును న్యారమించిన చోకలను పార డోలెననియ, ఒనై 
రాజులను నిర్జించెననియు, బాలదుర్గము, పెనుగొండయందలి (పతీపక్షు 
లను జయించెననియు పినవీరిన రచించిన జైమినీ భారతం 1 45లో 
చెప్పబడి వుంది. 


రో 1009 


కలగూరగంప 


మళ్లి కార్టనరాయల పరిపాలనా కాలములో గజపతులు దండ 
యాత శశ 145455 లోనను; 1464 లోనను జరిగినట్టుగా 
శాసనాధారములనుబట్టి చర్మితకారులు చరితను చెప్పుచున్నారు. 
విరూపాక్షరాయల కాలమున 1474_60లో కూడా గజపతులు దండ 
య్యాత జరిపినట్టు శాసనాధారములున్నవి. ఈ దుర్శాకమణలోనే 
గజపతులను సాళ్వ నరసింహ నోడించి అవమానపరచినది. 


సంగమ వంశమున చివరిరాజై న ప్రొఢ దేవరాయలు రాజకీయ 
సంమోపముచే భయపడి పారిపోగా సాళ్వునరసింహ విజయనగర 
సా్యమాజ్యమునకు మకుటాధిపతి యయ్యెనని చర్మితకారులు చెప్పు 
చున్నారు. నరసింహరాయలు శ్రీశ. 1_11.1486లో విజయనగర 
స్మామాజ్యనేతయయ్యెనని శాసనములు పేర్కొానుచున్నవి. ఇది 
శాసనస్థ విషయం. 
వ్లై మినీ భారతమున సాశ్వ నరసింహరాయల పట్టాభిషేకము 
ఈ కింది పద్యమున పర్డి ర్మింపబడియున్నది. 
సి; “*హతరి పుక్షతియుం డయ్యు స్నామాజ్యంఖు 
గరిమ జేయనినాంటి కడమ యొకటి, 
యోగీం్యద్రవంద్యుండయ్యును ను[గసేన ని 
నోలగించిన నాటి యొచ్చమొకటి, 
భువనైక వీరండయ్యు విభాకర తనూజ 
తా(ంపు( గోరిననా(టి తక్కువొకటి, 
యాదిలక్ష్మి నాధుండయ్యును బలదై త్యు 
నడుగంబోయిన నాంటి హైన్యమొకటి, 
తే తలధభి మూర్జాభిషి క్తుడై ధరజిపతులు 
గొల్వ నసహాయ శూరత వెలసి దాన 
శ క్రి నవతారమెత్రిన శౌరిగాక. 
క్షితిఫ మాతుండె సాళ్వ నరసింహవిభు(డు.” 
సాళ్వ నరసింహరాయల కిస్టదైవము థ్రీ వేంకటేశ్వరస్వామి. ఆ 
వేంక టేశ్వరుని పీనవీరన ఇలా స్తుతించియున్నాడు. 
“థ్రీ వేంఠట్నాదినాధ ద 
యా వర్ధితరాజ్య సన్నుతార్థిజన 
దేవగ వే వై రినృపరా 
జీవ సికర చర్యద నారసింహ నరేంద.” 
(జై. భా ర్‌-1) 
శాసనాధారముల వలన, సాళ్వ పెరియ మల్ట యాదేవ మవా, 
రాయ, సిరియ మల యాదేవ మహారాయ, సాళ్వగోపుడని నామాంత 
రములు గలిగి, విజయనగరాధీశుడై న సాళ్వ నరసింహరాయల 
(కింద చంగదగిరిని, నారాయణవనమును పాలించుచుండినట్టు తెలియు 
చున్నది. 


సెపెంబరు 
లు 


ర్ర్‌బి 


తుశువ వంశపు రాజులైన ్రీ కృష్ణదేవరాయలు, అచ్యుత 
రాయలు, సదాశిపరాయల పరిపాలనా కాలంలో నారాయణవనమును. 
మ్మాతం సాళ్వ రెడ్డిరాజులు మూడు తరములవారు పాలించినట్టు 
శై ఫియత్తుం వలన తెలియుచున్నది. అచ్యుతరాయలు నారాయణ 
వనములో థీ (ప్రసన్న వేంక టేశ్వర పగ ఆలయమును పునర్‌ 
నిర్మించినట్టు నారాయణ వనం శాసనం. శ్రీ అగస్తీశ్వర ఆలయమును 
సాళ్వమంగుకు పూర్వం పాలించిన (నై శ. 1000 _ 186") 
నారాయణవనం యాదపరాజులు నిర్మింపజేసిరి. వీరి కులదైవం 
అవనాక్షమ్మ. 

ఆరవీటి (ప్రభువుల సేనాని ఎల్టంటి మాకరాజా (1548. 
1564) నారాయణ వనమును పొలించుచుండెను. | క్రీశ. 1/25 
(పాంతములో వీరి రాజధానిని కార్వేటి నగరమునకు మాద్బకొనిరి. 
ఈ రాజులు కొంతకాలము గోల్కొండ నవాబుల (కిందను క్రీశ 
179 నుండి 1800 వరకు ఆర్కాటు నవాబుల [కిందను, ఆఖరున 
తూర్పు ఇండియా సంఘమువారి కిందను మహామండలేశ్వరులుగ 
గుర్తింపబడిరి. ఈ వంశీయులు కవి పండితులను పోషించి అనేక 
(గంధములకు కృతి పతులై నారు. ఈ చంశీయులకు సాకువ 
బిరుదము కలదు 


_--డాక్టర్‌ తలుపూరు నాగేశ్వరరావు 


“రాయుపోలువారితో కొని | క్షణాలు 


అది 22 మే 1081 సంవత్సరం. అప్పటికి రాయ ప్రోలువారు 
కొంత ఓపికగానే ఉన్నారు. కాని కళ్టు అంతగా కనబడడంలేదు.. 
చెవులు దాదాపుగా వినబడడంలేదనే చెప్పాలి. వారి దర్శనం చేసు 
కుందామని నేనూ, మ్మితుదు గెల్టి రామమోహనరావు బయలుదేరాం. 
సికిందరాబాద్‌లో ఉన్న మారేడుపల్సి అంతా గాలించి వారి “లలితా 
కుటీరం" చేరుకున్నాం. 

గేటు చప్పుడయేసరికి “ఏ దేశమేగినా ఎందు కాలిడినా 
పొగడరా నీ భూమి భారతిని" అని గర్జించిన గంభీరనాదం *ఎవరూ?” 
అని గద్దించింది. నెమ్మదిగా ఆయనను చేరి మా విషయం చెప్పటానికి 
[బహ్మాదులు దిగివచ్చారు. చివరకు నేను వారిని పశ్నించడం, అది 
రామమోహనరావు ఆయన చెవి దగ్గర గట్టిగా చెప్పడంతో మొద 
ల్టైంది మా సంభాషణ. 

నేను అడిగిన ముఖ్యమైన [పళ్నలూ, రొయ్మిపోలువారు. 
ఇచ్చిన సమాధానం పఫైందుపలు స్తున్నాను ఇక్కడ. 


1. అమలిన శృంగారం అంటే ఏమిటి? 
“బద్రి ఆమలినం అంటే మిగతాది మలినం అని నా అభ్మిపాయం 


1088 


టూ 


శోవనుండి, ఆ భరించలేని నొప్పి ఏమైంది?” 












మేలుపరచదిడిన అమృృతాండజన్‌ వాడడంతో, 
కోమలమైన అమ్మృతాంజన్‌ ను బాలా సులభంగా 
రాసుకోవచ్చు. 
మృదువైన అమృతొంజన్‌తో బాలా సులభంగా "మర్దనా". 
చేయవచ్చు. 

తలనొప్పులను, వొళ్ళు నొప్పుభను, క్రీళ్ళ నొప్పులను, 
కండరాల నొప్పులను మరియు చెణుకులను + 


మేలుపరచబడిన అ న్సుతాంజన్‌ మునపటికంటే అధి. 
త్వరితంగా వుపళమింపవేయగలదు ! బో 


వేలుపరచబడిన 
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భారతి 


కాదు. త్రీ బహిస్టు అయితే మైల, మలినం అంటాం. అలా మలినం 
శానిదీ అమరినం. అంటే సంభోగ శృంగారం కానిది త్రీ పుపషుల 
సంయోగంలో సంభోగార్థం ఊంది, కాని నేనా కోటిలోనివాడిని కాను. 
నేను పోతనను మెచ్చుకుంటాను. కాని సంభోగ శృంగారాన్ని కాదు. 
సంభోగ థృంగారం కానిది అమలి3 శృంగారం “భోగార్భన సలిపి 
నట్టు' (రమ్మాలోకం) అని నా భావాన్నిబట్టీ _వాళాను. 

ఏకపత్నీ" తం రామాయణం నుండి వచ్చింది. ఉపనిష త్తుల 
కాలంలో జబలక థ(భారతం)లో వివాహం ఉన్నట్టు కనబడదు. 
“ఆన్సకులకు వివాహ ఉందా? వారికి సంభోగం ఉందా? అందుకేనా 
భూలోకానికి వస్తున్నారు.” అనే అనుమానం వచ్చింది నాకు, కాని 
“అద్ద్య్వైత సుఖ దుఃఖయోః. .. యస్నేహసారం' అని భవభూతి. అది 
చాపత్యంలోనే ఉంది అని ఆయన అభ్మిపాయం, 

ఏ రసమైతే అవిభాజ్యం కాదో, మిధునాను సంభోగం కాదో, 
వాచ్యంగా పరమార్థం చూపుతుందో అది అమలిన రసం. 

నన్నయ '్రీవాణీ గిరిజాశ్చిరాయ. == పుంస్త్వ్రయోః' అంటే 
జంటగా ఉండటం. అదే నేను తీసుకున్నాను. 

“యోశవతోరసః తిపోజ్యోతీ రసః” దానికి సుఖస్పూర్హి అనే 
అర్థం వుంది. ఇదే నేను రమ్యాలోకంలో, మాధురీ దర నంలో 
చర్చించాను. “_ప్రజాతంతును ఛేడించకు” అందే స్త్రీ పురుషులకు 
సంయోగం అని తెలుసుకున్నాను. మైధునంవల్ట నే ఆది కలుగుతుందిం 

ఆయితే నేను 'తృణకంకణం'లో సంపూర్ణంగా మొదటినుండి 
చివరిదాకా నాయకీ నాయకులు విడిపోయేవరకూ ఎటువంటి సంయోగం 
లేకుండా (వాళాను- అదే నా దృష్టిలో అమలిన శృంగారం.” _ 


బి, భావకవిత్వం అంటేమీ నిర్వచనం ఏమిటి? 
“మకరధ్వజుని కొంప ఒక(పక్క- కనిపింప” 
అంటారు. కాని చినిగిపోయిన గుడ్డ కట్టుకొన్నదాని వర్ణ న ఇది. ఇలా 
స్ఫురించేదే భావ కవిత్వం. ॥ స 
కంచు కంచాలలో 'పెరుగన్నమును తినియె” అనరంలో 
కంచం అసీ "పెరుగన్నం అనీ అనడం తప్ప “వెన్నెల” అని చెప్పను. 
అలా స్ఫురణ కలిగేదే భావకవిత్వం-” , 


అనేది ఆక్సీ లం 
లి 


8. ఆధునిక సమాస ప్రయోగం గూర్చి'మీ అభిప్రాయం ఏమిటి? 
“న్నే శ్రాణి వైదర్భ సుతాసఖీనాం, (ప్వాప్తస్తదేకం నిరూపాఖ్య 
రూపం” (న్తైషథం-తృతీయసర్గ ఆ “విదర్భ స్యరాజ్ఞః వై దర ఫి" 
అని అయితే “వై దర్శస్య రాజ్టీ వై దర్శి” అని ఎందుకు కాదు? 
ఇలా వాది స్తేనే నన్ను భమిడిపాటి కామేశ్వరరావు “గడ్డ 
తెలగాణ్యం” అని హేళన చేశాడు: 


సెపెంబరు 
యు 


ర్‌క్ల 


నా దృష్టిలో తెలుగులో (1) సంధివివక. (2) సమాస 

విధులు నిత్యం కావు. ఇది మల్టి నాధాదులే ఒప్పుకున్నారు.” 
4 మీ కవిత్వ విశిష్టత ఏమిటి? 

“ఆ్రమరావతీ పట్టణ," అని (వాసినదానిక పె ముందు 
“ఆఖండ గోదావరి" అనే పద్యం (వాశాను. అదినా దగ్గర లేము. 
గురజాడ “దేశమంటే మట్టికాదోయ్‌” అని (వాళాడు. కొని “దేశం”, 
“భాష అనేవాటిని మొట్టమొదట పట్టుకొన్నవాడిని నేనే. (భ్రీకారం 
వంటి నియమాలు వదిలింది. నేనే. నేను కూడా దేళం మిట్టిగూర్చి 
(వాశాను, కాని కమ్యూనిష్టులు 'పబ్టీష్‌” చేయడానికి భయపడ్డారు. 
(బహ్మయ్యశాస్త్రిగారు చాలా ఖండించారు. నా భాషను గూర్చి* 
సన్నిధానం సూర్యనారాయణళాన్త్రిగారు నా తృణ కంకణంమీద చాల 
ఇష్టం వచ్చినట్టు (వాళారుం 

ఇంక తరవాత తన ఆరోగ్యాది విషయాలఫైకి దృష్టి మర 
లించి కొన్ని మాటలు చెప్పి, మళ్ళీ “నన్ను బాగా “*ఇన్‌స్పయిర్‌" 
చేసింది “మేఘ సందేశం” అన్ని అన్నారు, 

నేను అభినవ కవిత్వాన్ని గూర్చి ఎన్నోచోట్ట మాటాడానుం 
(వాళాను. ఈ మధ్య నాగార్జున యూనివర్శిటీవారికి (వాస్‌ పంపాను. 
ఆది ఇంకా (పంట్‌ కాలేదు.” . 

ఇంక్‌ వారిని ఆధికంగా (శ్రమపెట్టదలుచుకోలేదు మేము. 


చెప్పిన ఆ నాలుగు పలుకులే అమూల్యమని తలచి నమస్కార 0 
చేసి వచ్చాం ॥ 

అయితే. (ప్రకటించడం ఆలస్యమైనా సాహితీ మ్మితులకివి 
ఎంతో ఉపకరిస్తాయనే భావంతో మీ ముందుంచుతున్నాను 


_-డాః శివలెంక _పకాశరావు 


ఛాస్త్రిగారికి శంకరంబాడిగారి 
(పత్యుత్తరం 
్రీ హానుమచ్బాన్రి గారికి సుందరాచారి నమస్కరించి (వ్రాయునది. 


అయ్యా మీ జాబు నానందపూర్వుకముగా నందికొంటిని. 
రాయదుర్గంలో మీరంతా నాకొసంగిన ఆతిథ్యభావ చిరస్మరణీయం, 
నా సతీమణియు మిమ్ము గు ర్తుపట్టంగలిగియన్నది. 

కవృలెవరో కను(గొన దుస్సాధ్యమైన నేటి కాలంలో మీరు 
మా సీమ,కవులను గుర్తించి (వ్రాయ(బూనుటో ముదావహం, నేను 
కవినో కానో నాకు తెలియదు అయ్యు మీరట్టు చేకొని నా జీవిత 
విశేషాల నడుగుటచేత కాదనలేక (వ్రాయచున్నాను. 


1858 


కలగూరగంప 


నేను (పపంచ మహాసంగామ కాలంలో 10 ఆగస్టు 1914న 
ఎిన్మించితినని నా తండి తెలిపిరి. రేపటి ఆగస్టున నేనరువదియవ 
యేడు 'దొక్కనున్నాను, జన్మస్థానము తిరుపతి. 

నాకు రెండవయేట మా తాత మరణింప తండి యుండియు 
ఆమె తండ్రి మా తాత నన్ను చనువుతో నెత్తి పెంచెను. కట్టుబాట్టు 
లేని స్వేచ్భా వాతావరణంలో సత్సర్యపదాయబద్ధ ్రీవై ష్టవుండుగ 
నెదిగితిని, పదియవ తరగతి వణకు తిరుపతి దేవస్థానం హైందవోన్నత 
పాఠశాలలో చదివి, ఆపైని మదనపల్టి దివ్యజ్ఞాన సమాజ కళాళాలలో 
“ఇంటర్మీడియేటు' చదివి నెగ్గితిని. ఆర్థికాభావమున మై చదువు సాగక 
పోగా అంధపష్మతికా కర్యాలయమేన వత్సరకాలము సహాయ 
సంపాదకుండుగా పనిచేసితిని. దానిని వదలి రెండు వత్సరములు 
జింగుహూరు, 'హిస్‌ మాస్టర్స్‌ వాయిస్‌” కంపెనీలో కవిగా కొన్ని 
నాటకముల 'సెట్టను రచియించితిని, 1989లో పెండ్డాడి (బతుకుచెడి 
చిత్తూరు బోర్టు హైస్కూల్లో సెకండరీ (గేడ్‌ ఉపాధ్యాయండనైై 
చక్కని దేశికుండని మేరు పొరదితిని. ఆ వృత్తి నాకు నచ్చినది 
కూడా 1946లో సినిమా పిలుపందినది. రెండు సంవత్సరములు 
"సెలవు గైకొని *దీనబంధు" అను తెను(గు చ్యితమునకు “మాటలు, 
పాటలు” వాసితిని. అప్పుడే (ప్రజాదరణ నందుకొనిన “*మా తెలుగు 
తల్చికి మల్లెపూదండ” అను రాష్ట్రీయ గేయమును రచించితిని, 
టంగుటూరి " నూర్యకుమారిచే పాడించితిని. రేడియోలో సారస్వతోప 
న్యాసములను పసారము చేయటయు, స్వీయ కవిళాగానము చేయు 
టయు నప్పుడే (పార ంభించితిని, అంతలో నా థార ణు మనోవ్యాధి 
కలిగినది, సినిమా వదలి మరలా బడిపంతులనైై తిని. ప్రభుత్వము 
1951వ సం॥ము నన్ను జూనియర్‌ డెప్యుటి ఇన్ఫె్పక్టరుగ నెన్ను 
కున్నది. ఆ కొలువు మూడు సంవత్సర ములు మ్యాతమే. పై పె యధి 
కారులకు బానిసన్హై లొంగి నడువలేక 1954లో రాబీనామానిచ్చి 
సాహసించి కవితా జీవనమునకు. దొడ-గితిని. 

నాకు బాల్యమునుండియు నాం ధభాషపై మక్కువ యెక్కువ. 
నేను నా పదునాల్గవ తేటనే కవిత్వము (వాయందలపడితిని. నాటి కవితా 
గతుల గుర్తించి " యనేకములగు కావ్యఖండికలను, గేయములను | వాసి 
1940.468వ వత్సరములలో వాటిని '“భారతి'లో (పకటింపంబడ( 
జూచితిని. 

కాని వయసు ముదురు కొలందిః యట్టి ఖండికల పై నాకాకర్షణ 
శ్షీణించి పదుగురవలె (వాసి పయోజనమేమి? సాహిత్యమునకు నే 
జేయంగలిగిన పత్యేక సేప యేది! నా శక్తి యెంతటిది? అను 
[పళ్నలు నాలో. బొడమినమ్మి “పండ్తితుండగాను, గురవర్య పంచ 
జేరి పట్టుతో శిక్షణందినవాడను గాను. [పకృతి సిద్ధంబుగా లభ్యపడిన 
తెను(గుబాస నే ప్రాపుగాగొని వాయువాడ” __ అని కవితయన్న 


'సెపరఠిబగు 


ఢ్‌ఫ్‌ 


కరక్కాయగ. భావించు. నేటి విచ్యార్థి లోకమునకు కవితాభిరుచిని 
పెంపొందించు దీక్షతో తేట తెలు/గులో తేట మాటలలో తెనుంగు 
వారి సొంత సౌమ్మైన తేట గీతులలో సరళ కావ్యముల నల్టి విద్యా 
శాలలలో (ప్రచారమునకు తేేప్రారంభించితిని. సర్వేశ్వురుండు నాకు 
సరళ కవిత్వధారనే కాక చక్కని యుపన్యాసధోరణిని లభ్యపడం 
జేసిన కారణమున సుళువుగచే విద్యార్థుల (పేమనుం జూర(గొంటిని, 
వారు స 
యానందించుచు*, నా 
గడుప నార్థికముగ తోడ్బడుచున్నారు. (పజలలో దాతళింకా యన్నా 
రనుటకు సొక్షిగా నా (ప్రతికావ్యము నెవరో పోషించి ముదణకు 
తెచ్చుచున్నారు. నేను 00 విద్యాశాలలు పర్యటించి భాషా పచారము 
గావించితి నింతవజకు, 


నా మాటలను కావ్యము ములను విస్‌ 


పుస్తకములను స్వేచ్చగా కొనినా 


నేను వాయు కాద్యములన్నియు విద్యార్థుల యుపయోగార్థమే 
అనుకొంటిని కాని అవి మహాకవులను విమర్శకులను గూడా 
యాకర్షించుట నా యదృష్టము. కీ॥$॥ ్రీపాదవారు, “ఇది విద్యార్థల 
యుపయోగ నిమిత్తమే యని చెప్పునే కానీ నేనట్టు తలంపను? ఎంత 
వారిక్షైన నేర్పుకు తగిన పద్ధతులిందు గలవు అనిరి. “తేటంగితుల 
తెలుగు తేదీపిరచుల యూట. కొసరుల 'శైంకుల కాటువడక నమ్మి 
నమ్మించు నిత్య బోధనమ్ముదారి = సారతరమిది సుందరాచారి కవిత.” 
అనియు ఎవరెవరో కందమును సీసమును సొంతము చేసికొనినట్టు 
సుందరాచారిగారు తేటగితులను సొంతము చేసికొన్నారేమో అన్నంతటి 
సౌమరస్యమును వారి రచసలలో చూప్పచున్నారనిరి శ్రీ విశ్వనాథ. 
తెలుగు పలుకుబడి కవితాళక్తి. నాకు ముఖ్యము, ఈ మూడు 
గుణములను మూటంగట్టి వీరు పొత్తములను రచించుచున్నట్టున్నది. 
వీరి శైలి సంస్కృత సమాసముల నుండియు మారుమూల పదముల 
నుండియు విడివడి సరళమైనది, వీరు రచించుచున్న (గంథముల 
జూడ నీ యుగములో వీరిదొక పత్యేక వాజ్బ్యయముగ నేర్చాటు 
కాంటోవుచున్నట్టున్నది అన్నారు థ్రీ పీంగళి, “సుందరాచారిగారి ఖండ 
కావ్యములను చదువుకొనియు, చదివించుకొని వినియు ఉత్తమ కవితా 
పఠనవేళ పొందందగిన పరమాహ్లాదమును పొందుచుంటిని. తమ రచన 
యాబాల గోపాలము సర్వజన సంసేవ్యము కాదగినట్టు అ్యపయత్న 
ముగ ధోరణిలో తెలు(గు కవులలో 
థ్రీ సుందరాచారి అగ శేణికి చెందినవారు అన్నారు. ట్రీ గడియారం, 
ఈతని శ్లైలి మ్‌క్క్‌లి సహజమైనది, చకగ్టానీ తెలుగు నుడికారములు 
జాతీయములు ఈతని రచనకు ఒక యందమును చేకూర్చినది."” 
థ్రీ రాయ్యపోలు “శ్రీ సుందరాచారి సూక్తి ఏంత తేటగా సూటిగా 
వినంబడుతుందో అంతస్సురితగాను దూరంగా ధ్వనిస్తున్నది అన్నారు. 


సహజ వ్రాయంగల 


19808 


భారతి 


సౌమాన్య సంఘమును నా సాహిత్య సేవను గు ర్తించినది. 40 
విద్యాసంస్థలు చెరియొక 1161 లతో నన్ను సన్మానించినవి. 
1906లో ఫ్రీ కల్లూరు సుబ్బారావుగారు హిందూపురములో సన్మా 
నించిరి, చిత్తూరు టాగూర్‌ సెంటినరీ సెలబేషన్‌ కమిటివారు నా 
“గితాంజలి' అనువాదాన్ని ప్రకటించి వెలువరిస్తూ సువర్ధాంగుశీయ 
[పదానముతో సత్కంరించిరి.. 1968లో జిల్లా స్థాయిలో ఆం్మధ 
(వభుత్వం తిరుపతిలో సత్కరించింది. 1970లో చిత్తూరు రామ 
విలాస సభవారు, జిల్టా కవిగా నన్నూ, జిల్టా నటకుండుగా నాగయ్యను, 
జిల్గా గాయకునిగ చిత్తూరు సుబమణ్యం పిశ్లైను సత్కరించింది, 
1970లో ఢిల్టీ ఆర్యధ సంఘము ఘనసన్మాన మిచ్చినది. అనేక 
ఛందస్సులలో [వాసిన ఖండికలుగార నేను నేటికి 9000 తేటగీతు 
లను  వాసియున్నాను, 

నాకు నటన కూడా నచ్చిన కళ నటింపగలను కూడా. 
శ్రీ బళ్ళారి రాఘవ, స్థానంగార్థ నటనను విమర్శిస్తూ అనేక వ్యాసము 


లను వ్రాసితినిం 
ఇక నే రచించిన ముధిత (గంథములు. 
వచనములు 
1. నేటి కవిత్వము ౭ సర్యగహ సుందర భారతము 
8. ఏకలవ్యుడు ఉ. కళా పూర్ణోాదయము 
కావ్యములు 


1, శెరటాలు (ఖండకావ్య సంపుటి] 2, సుందర సుధా 
బిందువులు [ఖండకావ్య సంపుటి] లిం బుద్ధగీత శీ. ఏకలవ్యుండు 
6. పేదకవి "7. నాస్వామి 8. కాంచీ వవద 

9, సంయగహ వాల్మీకి సుందర రామాయణము 
10. సుందర భారతము | ఖినుండి పదివణకు అన్ని తేంటగితి 
కావ్యములే. 11. జపమాల (గేయసంపుటి 12. శాంతి దూతలు 
(బుద్ధుని గాందీల బుజ్జుక థలు) 19. స్వప్న సుందరుడు (ఉషె 
పరిణయ గీతకావ్యము) 14. గీతాంజలి. 


5. అపవాదం 


రాజాపత్రరణను 


అము[దితములు 

1. రంగి రాళ్శిం (పల్లిపదాలు ల. గాలిమేడలు (నాటకమృు 
8, అరాచకము (నాటకమ్సు. 

1968లో నా సుందర రామాయణము రాళ్ళపల్లి వారి కంకిత 
మగు సభలో వేంకటేశ్వర యూనివర్శిటీ యుపాధ్యత్షులు, రిజిస్ట్రారు 
రామానుజులురావు నాయుడుగారు. రాయ్మపోలు, మానవల్థివారి 
సమక్షంలో “*పసన్నకవి” యను దిరుదము నందికొంటిని, 


'సెపెంబరు 
ళు 


ర్‌ి 


ఈ వివరములు చాలనిచో నా పంచాళడ్వర్ష పూర్తి వర్థంతి 
సన్మాన సంచిక నిందు వెంట (పత్యేకముగ బుక్‌ పోస్టులో పంపు 
చున్నాను. నన్ను గూర్చిన వివరములన్నియు నందు(/గలవ నా 
పుస్తకముల నన్నింటిని తపొలుద్వారా మీకు పంపుట నాకు చేతకాని 
వన్‌ మన్నింతురు గాక మచ్చునకు నా పద్యములు కొన్ని; 


ఊ॥ వారును వీరు మెచ్చికొను భంగిని కోరి కలమ్ము పట్టి 
నేరదను (వాయ కావ్యములు, నిండు మనమ్మది పొంగి యేరుల్లై 
పారెడు దాక యుక్త పదబంధము తీరెడుదాక భావ్వముల్‌ 
ఇజారవు నా కలమ్మునిడి సత్యము నా హృదయమ్ము తెల్పితిన్‌= 


చ॥ లలిత పదాలనేరి మృదుళమ్మగు శయ్యను గూర్చి భావముళ్‌ 
తెలియగం జెప్పి పామరుల తెల్వికి నందం బురాణ గాథలం 
దలి పర మార ధర్మములు తత్త్యము నింపి సలక్షణమ్ముగా 
సలమును కట్టుతో నడిపి క్రైతల నల్టుదు విశ్వశాంతికై. 


ఊ॥ భావుకులన్న 'సేరిటను వందలు వేలుగ దేశమెల్లేడన్‌ 
తావల మంది నవ్యకవితా వనవాటుల కోకిలమ్మల్రై 
భావము బంధమున్వదలి పల్కులనల్లి పదాలు పాడుపుం 
భావ సరస్వతీ యశులు ఫక్కున నవ్విన నవ్విపోవసీ॥ 


2 బుద్ధగీత [బుద్ధుడు జన్మించినపుడు] = 


తే॥గీ॥ (ప్రక ఖతి గర్యము పులకల పొటులంది 
భరత దేశము బంగారు కురిసి మురియ 
(ప్రాణికోటికి నవ జీవ భావ మబ్చి 
పొరలి పొంగెను నురువుల రొరలు విడిది, 


తే॥గీ॥! కరంగి హిమగిరి నరదలై పరుగులిడగ, 
గంగతో కూడి యమునయు జపొంగుతన, 
పంచముఖముల సింధువు పడగి నెత్త 


తపతి నర్మద గటుల( దన్ని హెరలె. 
ట్‌ 


తే॥గీ॥ వీణియిన మీట కృష్ణ , కావేరి పొడ 
తుంగ మద్దెల (యమోగింప తూగి యూగి 
ఆందియలు (మోయ హా స్త విన్యాసగతుల 


అలరి గోదావధమ్మ నాట్యమ్ము సలిషె. 
శ, ఏకలవ్యుండు [వాని తీరు] 
తే॥గీ॥ కురులు సవరించి, శిరముపై కూర్చి ముడివ్‌ 
ఫాలమందున బొట్టిడి, బరువుటుర ము 
గప్పి పులితోలః బిగియంగట్టి నడుము 
కూకోల పొదియబూన్ని విల్ణు( జే/గొనుచు వెడలె. 


1908ో 


కలగూరగ౦ప 


శే॥గీ॥ కర్ణ భూషలు కదలాడ, కంకణములు 6. సుందర భారతము [కర్ణుని ధనుర్విద్యా (పదర్శనమును చూచి 
హీ 
మెజయ ముంజేత, మెడలోన వరస తరి నపుడు] 
విరియు పూసలు వేరూగ విలయకాల తే॥గి॥ బాగు వాగనె భీష్మండు, పరమ వశమున 
భైరవుని మాడ్కి మ్‌న బోయ బయలుదేర. చూచి (దోణుండు: విజయుడు దాంభికొనెను 


మేన బూచిన పులకల! నూన మ్మదువ 


కన్యలాతని వలచిన విధము 
ల లారా ] బెదరి చెదరుచు కుంతి నిర్విజ్ణయయ్యె. 


తే॥గీ॥ కన్నుల టొమ విల్లు సవరించి, వన్నెలొలుకు 
గుణము సంధించి కొన చూపు కోలలేని 
కూల్చి సమ్మోహితుని( జేయ కోరి భిల్ణ తే॥గీ॥ మంచు బొట్టులు వడమఘైని మస్తకమ్ము 
వంచు పద్మమ్మువలె క ర్జుడించుకంత 
శరము వాలిచి యస్తాది మరుగుచున్న 
సూర్యు వెసంజూచె నూరక చురచురమని. 


[కృపాచార్యుడు కర్డుని కులగోతమడుగ”] 


కన్నెలాతని సన్నలః గాచినారు. 


కీ. అపవాదు [రథముపై వదిన నిడికొని యడవికేగు అక్మణుని 
ముఖ మానస వై ఖరి.] 


లే॥గీః కలత మబ్బులు చెలరేగి కలయ బరచి "7" సుందర రామాయణము (తాటకా వర్షన) 
ముసరి మోమున నలుపెక్కి. మూగి కనుల లే॥గి॥ నల్బకుండల నుగ్గుగా. నలుగంగొట్టి 
బొమం గిరులంటి కురియ(గ( బూర్జసరసు చిమ్మ చీకటిలోనున్న చేవదీసి 
లగుచు కనుదీయి తెగి పారు ననెడు దిగులు. కాళ సర్పాల విషమెల్టం గలిపి నూరి 


చి పోసిన రూపుగ న్డ్‌ 
తే॥గి॥ తగిలి తలవంచి, గుండియ దడల పీడుగు కాచి పోసిన రూపుగ గానుపించి, 


పడుల నడగించి, గొంతుక వెడలు నుడుల తే;గీ;; పచ్చి రక్కసి, నడకుండవలెను వదన 
నడచి పడ(గొట్టి సౌమ్మితి జడిసి జడిసి గహ్వారము విచ్చి, చిచ్చులు (కక్కి. నాల్క 
మెడను తిప్పక వడి వడి నడిపె రథము. సాచొ కనులెజ్టివార( జేయంచుకొనుచు 


5. 'పేదకవి [ఫిరదౌసి సుల్తానును పొగడి కావ్యము వాయ మాట నురము ముందునకును నెట్టి $రమునె త్తి, 


యిచ్చినప్పుడాతని సతి] 


తే॥గీ॥ కవులు పుణ్యార్థనమ్మున కల్లినట్టి 
ఖే ౧౬ టా షక్‌ రు 
కల్ప తరువులు ఘనులలో ఘనులు చూడ _టాన్సిష్టర్‌ తో కూడిన 'కేపురికార్డర్‌ 


కవిత లోక హితార్థము, కన్నవారి కేవలం రు.60లకు మాతమే! 


కన్న రీతుల( గొనియాడ కాదు వినుడు. గ్ట్‌ సంవత్సరాల, గ్యారంటీ తి బ్యాండ్‌లు 


తే॥గి॥ పాన్సుపై మల్ళియలు చల్జి బాగ నలిపి కలిగివుండి. నేషనల్‌ పేనాసొనిక్‌  కేపు 
పరిమళమ్ములు మాయగ పండినట్టు రికార్డర్‌ తో కూడిన టాన్సిస్టర్‌ కేవలం 
పరమ తులసీ దళమ్ముల వార కాంత మోకు రు.60లకు మా్యాతమే లభిస్తుంది. 
వలువం గురులను! దురిమిన పగిది మీరు చెన్‌ పదతి కూడ కలదు. పోసల్‌, పేకింగీ 
రా ధి లు 
తే॥గీ॥ కావ్య కన్యను కాంచన కాంక్షలగుచు ఛార్జీలు అదనం౦. 
కాని వానికి దార్చు దుష్కార్యమునకు =ఇ4ఉలగా 940 [6 00. (89) 





కవులు బుషితుల్యలరయ నిష్కామ నిధులు. 


. ఫ్రైప్రెంబరు ర్‌ 1988 


అేఖగి॥ కొలఫ్టై రపేయై వల్టకాటి కల్ప 
తానె కాఫరియనమించి, తలలుమ్లాలి, 
మెడను (వ్రేలాడం [దాచులు పడగల త్రి తి 
భూషలు యమేన 'బసకొట్టు, స్లైషలీదుడ _ 


[థ్రీ జానుమడద్ధి హనమద్చాస్తేగారే. కీ కంకరంటేకే 
చా తాత రాసిన లేఖ బది. త్రీ నుదరాచారిగారి / 
వివరొలు జెలిపే ఈ లేఖ సాహీశ్మే' సుగతులకు సత్త కరంగా 
ఉండగలదు. ] 


తే॥గీ॥ కరులు గిరులును హరులుకతు శరలొకటి 
వెంటంబడి మూగ అడుగులు పిడుగులగుళ 
నిడిన చో ట్లేల్ల గోతులు నడుచు నుండ 
నచట కఠుదెండె వికటాట్టవానములకో.. 
ఇంక ఓపీక లేదు విలువుతిను ఇది సా సోదె. వలన్‌ 
నంత వాడుకొనండి. ఆగస్టులో జరుగనున్న “మీ మహాసభ కాహ్వాన 
కరప్మతమును నొళు పంపితినంటిరి, కొని నాకు. నద్‌ యందలేదు. 
దయయుంచి యా నా జాబంజిన . వైనమును వెంటనే 
టోయండి. న 
డు + 


నుఠిదరాచారి 





ఆటోమేటిక్‌ చేశీ గగియారం 
ధర కేవలం రు,తి0౦లు మాతమే: 


21 జెవెల్‌ హెచ్‌. ఎమ్‌. టి. ఆటోమేటిక్‌ 
చేతి గడియారం వైన్‌తో మరియు ? సంవత్స 
రాల గ్యారంటితో వ సహా కేవలం శ్రి0 రూపాయా”. 
లకు మా(తీమే లభించును. పోస్ట తో మరియు 
"పేకింగ్‌ ఛార్జీలు రు. 1ర్‌లు మా్యతమే. 


(బతతాలతతనిరు విపుల. పయంతులనుపతుాటకేడతునమముడుతనలానతకుమునమామునాలఎసు యలు వెముకనమాంయి మూడుతామయొనోమయల డా. 


అ (డ స్సు ॥ 
౨౪94కి 2ఉ06 00౧3) 
వం. ౩ఉపష3 [6ళతఉ (తళ కలనేత కా) 


గు 





శేోపంబరు 


జ 


కీ క్రషికగు జయము! 
లే 
ఎటువంటే కష్టమ్ము, లెటువంటీ నష్టమే “ 
లెదర్లో న్య 'భారత్తిన్లి: సు 
కై కొంటివీరు! ఇది మీ కార్యధ భాష్మయను 
పట్ట గల నిరుపమ (ప్రేమమను స్పష్థమ్ము 
సేయ, రాధాకృష్ణ! మీ మనతకిది టీక! ప 
“భారతిః ఇతోధిక (ప్రాచర్యమ్షున్ను ఛెండు; 
భరత ఖండంపు సాహిత్య ఫ్యతికలందు 
సరిసొటి లేని మేటీగ తన జయస్టథ్రాక 
నాటు నిల్మపతిచోట! (ఇది కాదు నా (భాంతి 
అర్మధ సొహిత్యమున, క్రద్భుత భవిష్యత్తు 
కలదంచు చాటునిడి! ఆలీవిశ్వదాతి మహ్హాత్షు. 
దెసల కొనల వెలుంగు! ఖాకి అభ్య (ప్రభాంత్కీ3 
కను! ఆర్మధ కవి, పండిత, . నహ్మ్మాధయ నిచయన్ము 
“భారతి కొని పఠించు! మీ క్స్రుషికగు జయమ్ము!! 


శంకర గంటీళ 6అగాదా ర్యుఖు 


వర్ణాల 


గ్రంథవఖమవుర్శలు 


రామూయః౭ఖం = సనూజ దర్శణం 


[రచయిత ఏ డా| ళూములూరు థ్రీ దక్షిణామూర్తి కొన్రి 
అహ ఖ్‌ జ ల ర త 
(పతులకు న్డ్‌ [ శివశీపచురణలు, కోర్టువీథ, ఫ్రై న్నూడ-5 22 124, 
గుంటూరు జిల్లా. 2) (శీ తూములూరు లక్ష్మీనారాయణకొన్త్రి ఆదిత్య 
జ్యోతిషాలయం, ఉప్పలూరు (పోస్టు) వయా.కంకిపాడు, కృష్టా బిల్దా 
వెల ; తెలుపలేదు,] 

రామాయణం ఫై చాలా రచనలు పస్తున్నాయి చిన్నపాత్రలను 
గూర్చికూడా (వ్రాస్తున్నారు కొందర, ఎవరెన్ని [వాసినా దాని 
ఆంతర్యం ఇదమిళ్థమని నిర్ణయించి చెప్పడం సాధ్యం కాదని నా అభి 
(ప్రాయం. ఈ కచన ఒక పద్ధతిని సాగింది. మెచ్చవచ్చు. సాధ్య 
మైనంత వరకు రామాయణం సామాజిక దృక్పథంలో చూస్తే ఎమి 
చెప్తుంది ? ఆనే ప్రశ్నకి సముచితమయిన వ్యాఖ్యారూప మైన సమా 
ధానం దీన లభిన్తుంది. 

“నిత్యవసంతం' అనే తొలిశీర్షికతో రచయిత రామాయణ 
హృదయం సూత ఫక్కిని చెప్పి దానిని మిగిలిన శీర్షికలతో వివ 
రించడం పాణీని పతంజలులు గోచరిస్తారు. 

'* రచన _ బ్రహ్మీ తాడేపట్ధి వేంకటప్పయ; శాస్త్రిగారి 
“శ్రీరామ కథామృతము" అనే (గంథాన్ని ఆధారంగా చేసుకుని సాగి 
నదే ఆయినను ఆవశ్యక మైనచోట వివిధ గంథ విషయాలను | పమా 
ఇంగా తీసుకుని రూపొందిన విశ విమర్శగంధం అని చెప్పదగినది. 


సత్సాంగత్యము, సాహిత్యం, గరుశిష్యులు, విద్య లవ్ష్యకుద్ధి, 
వివాహను, ప్రజాస్వామ్యం, చిత్త సైర్యం, (ప్రత్యక్ష దై వాలు, 
నిస్స్వార్థం, 'స్నేహం, కృతజ్ఞత, సమయస్పూ, మాట-వన్నన- 
ఆగే శర్షకలతో సంతరించివ యూ క్చతలో గురుశిష్యులు, విద్య, 
(పజాస్వామ్యం _ అనే శీర్షికలు ఈ రృతి కన్యకి శిరోభూషణాలుగొ 
నేడు గురుశిష్యులూ షపజావాలనకి గద్దెనెక్కినవారు 
అవశ్యం నిత్యమూ చదివి అర్థం చేసుకోవాలి. 

సామాజిక జీవితం రామాయణములో ఏ విధంగా (పతి 
ఫలిస్తుంది: అనే పశ్న మనసులో ఉంచుకుని యీ (గంథం చదివితే 
మనోరంజనమైన సమాధానం వస్తుంది. అన్నీంటకీ రామాయణమే 
ఆదర్శ (గంథం అని ఏలాటి 'వాదులు' నిశ్శంకంగొ అంగీకరించి 
తీపఠారు. 


ఉన్నాయి 


"సె పెంబరు 
రలు 


గ్ట్‌్టి 


ఉపాధ్యాయుడిగా ఉండి (శీ దశ్షిణామూ శాస్త్రీ యీ 
విమర్శ యగంథం రచించడంలో చూపిన నువిభాల సామాజిక ధర్మ 
దృష్టికీ సాహిత్యహృదయ పుష్టిడీ ధర్మబద్ధమైన నా అభినందన తెలుపు 
తున్నాను. 

రామాయణ ప్యాతలు మన ఎదుట (పత్యషమై సొవకొశంగా 
కూర్చుని మాటాడుతూన్నట్టు తోస్తుంది, 

ఇది సామాజిక జీవితం నింపుగా (పతిఫలించే నిద్దపు టద్దమే. 

కళాళాలల్లో పాఠ్యముగ నిర్ణయించదగిన రచన, 


భజగోవింద నుననం 


[రచన : థ్రీ కొంపెళ్ట విశ్వనాథం, (పతులక్షు; ఫ్రీ వెంకట 
రాఘవ పబ్దికేషన్స్‌, 1.188614 వివేక నగర్‌, హైదరాబాదు-20 
వెల: రు, ల్‌!_.] 


ఆది శంకరుల “థజగోవింద” _ శ్లోకాలకు వచ్చిన పచారం 
ఏ తాత్ర్విక (గంధానికీ రాలేదంటే ఎవరూ కాదనలేరు, అర్థం తెలిసినా 
తెలియకపోయినా చదువుతూ ఉంటారు, ఇంపుగా పొడుతారు కూడా, 
'గోవిందనామం వినగానే' భజగోవిందం స్ఫురణకి వస్తుంది. 

ఇటీవల ఈ ర్లోకాలకి తాత్సర్యాలు వాసి అచ్చయిన ప్పపస్త 
కాలు నాచేతికి వచ్చాయి. చూళాను. నేడు సమీక్షించే యీ చిన్న 
కృతికి 

“'మున్నుడి'లో మిత్రులు థ్రీ వేదుల సూర్యనారాయణ శర్మ 
గారు గోవిందనామ వ్యుత్చ త్తినీ - సాధన సంప్తినీ వివరించి నాకు 
[శమలేకుండా చేశారు. కనుక వారిని ముందు అభినందిస్తున్నాను. ఇక 
నేను ్రాసేని పరిచయ వాక్యాలే, 

సంపష్కృృత భాషా పరిస్టానం లేదని విశ్వునావంగారు ఈశోవని 
షక్తు కరోపనిషత్తు, భగంర్గీత వంటి తాత్విక (ప్రామాణిక (గంధాల 
నుంచి తన రచనకు _ప్రమాణం ఇవ్వడం ఏమనాలో ! 

ఆలాగే రామదాస పద్యాలనూ పోతనామాత్యుల వారినీ [ప్రమా 
ణీకరించడం - తెలుగులో అవళ్యకరీతిని _ మచ్చవచ్చు. 

తాత్విక విషయం అంటే తలకొట్టుకునేవారు కూడ [శీకొం'పెల్ట 
వారి యీ నివృతిని చూసే అమృళపానం చేసినంత సంతృప్రిని 
పొందుతారు. *కాతే కాంతో క్రీ పుత్రః" _ అనే స్టోళానికి ఇచ్చిన 
వివరణ మరీ హృదయ స్పర్శిగ ఉన్నది. 


10208 


భారతి 


క్థ్‌్టమైన పదాల కూర్చు లేకుండా సామాన్యమైన అవ్షరక్ఞానం 
కల చదువరికి కూడా అర్థం అయ్యేట్టు ఇలితమైన భవతో శెప్పిన 
ధన్యిజీవులు విశ్వనాథం గౌరు, 

వితండ వాదముతో ఊరేగుతున్న వారు కూడా నిత్యం 
చదువుతూ. భద్రంగా ఉంచుకోవలసిన భవ్య కతి. 

(శ సత్యమూర్తి ముఖ సక్రచ్శితం ఆదిశంకర దర్శనభాగ్యం 
కళ లిగిస్తూంది, 


తిరుక్క్కరల్‌ 


[అనువాదక ర్త : శ్రీ అన్నే పిచ్చినామి, _సతులకు: శ్రీఅన్నే 
చంద్రమౌళి కాలేజీ రోడ్డు - వుయ్యూరు - కృష్ణాజిల్లా మూల్యము : 
15 రూ.] 

అతి [పాచీనమైన తమిళ (గంథం “తిరుక్కురక్‌ = రచయిత 
“తిరువళ్ళువర్‌ '. ీ 

ధర్మార్థ కామములను వివరిస్తూ మూడు కృతులు చెప్పాడు 
వాటిని సమంగా నీర్వర్రిప్తే మోక్షం వస్తుందని ఆయన ఉద్దేశంం 
అని ఆనుకోవచ్చు. 

వేధాలూ. పురాజూలూ భగవద్గీశాదులు భైప్పిన నూనవణీవిత 
(పబోధం చిన్న చిన్న మాటల్లో ఆయన చెప్పిన యీ (గ్రంథం తమిళ 
వేధముగా (పసిద్ధ మయింది. _ 

దీనికి ఇంతకు ముందు ఇరువురు తెలుగు చేశారు. మూలం 
(పథమ పాదం పొడవుగా ఉండి రండవ పెదం ఫొట్టిగా ఉంటుంది. 
అదొక విధమైన ఛందస్సు. దానిని తెలుగులో ద్విపదగా చెప్పవచ్చు. 
నే నిటీవల ధర్మఖండం పేరుతో మొదటిది మంజరీ ద్విపదలో 
(వాసేను 

ఇస్పటి ' ఈ అనువాదం తమిళ మునకుగానీ, నావద్దనున్న 
(పసిద్ధమై ఆంగ్ధమునకుగానీ అనుగుణంగా కనృట్టలేదు. పైగా తేట 
గీతమూ కాదు, “ద్వెపదా కాదు - మరి ఏణాతికి “డరురుందో నాకు 
తోచలేదు. మూలం దగ్గర ఉంచుకుని చూస్తే ఈ తెలుగు సులువుగా 
అర్థం అయేదిగా కూడా కనృట్టలేదు. 

మొదటి భాగంలో భార్య (గృహణి)ని గూర్చి చెప్పేది తన 
మగనినే దై వముగా. భావించి కొలిచే భార్య కురువుమంటే వాన 
కురుస్తుంది = ఆని సరిగ్గా తమిళమునకు అతిసన్నిహితమై తెలుగు 
దీనికి యీ ఆనువాదం, 

“పతిని పరముగ వెంచి పూజించు పరతి కిలను 
(పకృతివి కాసించు [నతిభ కలుగు'..... 
సరిగాలేదు, (ఇలాగే ఉంది అనువాదం జాలా) 


“త్మన పతినే దైవమని కొల్చు చాన 
కురియ మన్నంతనే కురియును వాన'._ 
ఇది నా తెలుగు సేత. . 
పద్యమా ఒక పద్ధతిగా లేదు, అర్థమా స్మకమంగా పుష్టిగా 
లేదు. చాలామందికి సులువుగా ఆర్థం కాదు. బాగా తెలునుక్షుని తెలుగు 
చెయ్యజలసిండి. - | 
యామిజాల పద్మనాభస్వామి 


విజయ. విలోసనుం 


(శాపీ ర్మారావు.హృదయోల్లాస వాఖ్య వెల: రూ. 80.848 
(పతులకు* విశాలాంద్ర పల్టిషింగ్‌' హౌస్‌, వీజ్ఞాన భవన్‌ శఓం1=-485 
వ్యాంక్‌ స్ట్రీట్‌, హై “హెదరాబాడ్‌_ 500 681] 


శ్రీకృష్ణ దేవరాయల కర్గవాత దక్షిణా్య్యధయుగం. రమఘువ్వాభ, 
భాయల ఇలలో స్వర యుగంగా పరిగణింప బడుతున్నది 
తంజావూరు. పాలకుర్తైన రఘునాథ రాయణు కృష్టదేవర్శాడ్మలనలె! 
పండితుడు. కవి. రసికుడు ఫైపెచ్చు సంగీత నాట్యకళా విశారదుడు. 
ఛఈ'కవిరాజు ఆఫ్టాషకవిగా, రాజాభిమానాన్ని మిక్కిలిగా చూరగొన్న 
కవి శిరోమణిగా చేమకూర వేంకట కవి ప్రసిద్ధి నొంధ్లాడు._రసప్పష్టి. 
చేతు భాతి, వార్తా చమక్కాడ్తాలు,., అర్థ గౌరవం కలుగునట్టుగా 
అనేక కృతులు సంతరించిన రఘునాథ నృపమౌళణే (పతి పద్య 
చమత్క్య్బృతిగా కవితలిల్లు కవిగా (ప్రళంసింబడిన చేమక్నూర కవి 
రచించిన రెండు కావ్యాలు సారంగధర చరిత, విజయ విలాసం- 
ఆంధ రస్‌కలో కాన్ని ఆలరింస జ్లేస్తున్నాయి. ఈ కెండింటిల్లో 
విజయ విలాసము ఉత్తమో శ్రమ కావ్యం. వేంకట కవి తన (ప్రతిభా 
వైభవాన్ని సంపూర్ణముగా వెలయించి ఈ కృతీని కూర్చారనడంలో' 
సంచేహం లేరు, కః చేమకూర చెక్కర మడిలో నమృతము: 
పారించి పెంచినది కాని మట్టిలో నీరు పొరించి పెంచినది కాదు” అని 
కళా (పపూర్ణ వేదం వేంకటరాయ శాస్త్రిగారు కొనియాడారు. 
“పింగళ సోర్ముని (వళావకీ (పదడ్యుఖ్న మునకు శరువాత విజయ 
విలాసమే సర్వవిధముల చేతను తెలుగులో శ్లాఘ్యు కావ్యముగనున్నది'" 
“ప్పాచ్చై క్రలతోడను, శబ్దాలంకారములతోను నీండీయుండీ యర 
గౌరవము శలదయి యన్నందున జేనుకూర వేంకట కవి కవిత్వము. 
సర్వజనాదరణీయమయినదని తలళ్ళక్షున్నాను” ఆంటూ ఆంధ. 
చర్మిత శారులు. ఆదళంతో అభి భ్రామించారు. “కవీళురులు రసధునీ* 
1వవాహమువలెను, చమళ్కార పయః వూరమువఖిను కవనమ్లు చెప్పి 
యన్నాడ+ ఈ రెంటిని సమ్మేళనము_గావించి యత్యంత్త రమణీయము 
గని హృదయంగమభుగను కావ్యకల్పన జేస్రినవారు కొందతే. 
ఇందు రామరాజు భూషణుడు |పముఖడు. మన చేమక్యూర కవి: 
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భారతి 


యన్ననో రామరాజ భూషణుని యధః కరించినాడు. అగ్ర స్థానము 
న్మాశమించినాడు” అని యథార్థ క్లాఘన గావించారు నేలటూరు 
వేంకట రమణయ్యగారు. 

ఇంతగా పొగడ్ర గాంచి సర్వవిధముల ఉత్తమోత్తమ కావ్య 
మైన విజయ విలాసమునకు పందొమ్మిదవ శతాబ్దం వరకూ కావ్యం 
లోని మేలిమినీ, మెరుగులనూ. వెల్సడించే వ్యాఖ్యానం రాకపోవడం 
విచారకర విషయం. 
వేదం వేంకటరాయ శాస్త్రిగారు విజయ విలాసానికి 
1వాళారు. వేదం వారి వ్యాఖ్యానంలో అక్కడక్కడా విశేషాలు ఉన్నా 


తరువాత జూలూరి అప్పయ్య పండితులూ, 
వ్యాఖ్యలు 
లఘు వ్యాఖ్యగానే పరిగణించాలి. శాస్త్రిగారు ఈ కావ్యానికి విపుల 
వ్యాఖ్యానం _వాయదలచినట్టుగా ఉద్దేశించినట్టు తెలుస్తున్నది. కాని 
ఎందువల్లో లఘుటి గానే ముగించారు. తాపీ ధర్మారావుగారు ఈ 
అన్ని విషయాలను గమనించి విజయ విలాసానికి విపుల వ్యాఖ్యోనం 
(వాయాలని సంకల్పించి (శద్ధతో, దీక్షతో పరిశమించి, (పజ్ఞా 
పాటవాన్ని ఉపయోగించి హృదయోల్లాస వాఖ్యానం పేనతో ఈ 
విపుల వ్యాఖ్య సంతరించి ఆంధ పాఠక లోకానికి మహోపకారం 
చేశారు. సహృ దయోల్లాసం సమకూర్చారు. ఇందుకు వారు మికిలీ 
అభినందనీ యులు. గణితాధ్యాపకుడై న తాను ఆంతటి వా త్త కావ్యానికి 
వ్యాఖ్యానం వాసే పౌండిత్యం కాన, నజ్జకానీ లేదని సందేహించి 
నప్పటికీ సహృదయాహ్హాద (పదంగా, సమర్థతతో వ్యాఖ్య రచింని 
పండితుల (పశంసలను చూరగొన్నారు. 
చెళ్ళపిళ్ళ వేంకట కాస్త్రీ, శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి శాస్త్రీ, కళాప్రపూర్ణ 
|తిపురాన సూర్య (ప్రసాదరాయకవీ, మహా మహో పాధ్యాయ 
ఆచంట సొంథ్యాయన శర్మ, వడ్డాది సుబ్బాయరాయకవీ, శతావధాన 
శిరోమణీ కాశీ కృష్టాచార్య (పభృతి పండిత _ప్రకాండులు వేనోళ్ళ 


తాపీవారి వ్యాఖ్యానాన్ని 


స్ఞాఘించారు. 
$8 

కాశీ కృష్ణాచార్య అవురా! మెచ్చితి మామకాగమన వా ర్లాఖ్య 
స్థలంబందు స్స; వివృతిన్‌, టొంగితి నీదు చాతురికి తాపీవంశ ముక్తా 
మణీ!” ఆంటూ ఉప్పొంగిన గుండెతో ఉగ్గడించి (ప్రశంసించారు. ఈ 
పొగడ్త వట్టి ముఖస్తుతికాదని _సథమాళ్వాసంలోని “ఆపుడు నృపుడు” 
అనే 217వ పద్యం యొక్క వ్యాఖ్యను తిలకిస్తే తెలుస్తుంది. మామ 
కాగ మనవార్త అవే సమాసాన్ని విశ్లేషించి చమత్కార బాహుళ్యాన్ని 
చక్కగా చూపించారు తాపీవారు. 

తాపీవారు తమ వ్యాఖ్యానంలో అనేక పద్యాలకు హృద్యమైన 
ఆర్ధ విశేషాలను వివరించారు. “వతి పద్యానికి టీక్క తాత్పర్యం, 


'సెసెంబకు 
ళు 


లమ: 


విశేషం, అలంకారాలను చూపించారు. ధర్మారావుగారు చూపించిన 
కొన్ని చమత్కారాలనూ, విశేషాలనూ ఉదహరించడం సమంజసమనీ, 
సముచితమనీ భావిస్తున్నాను. 

పథమాళ్వాసంలో కృతిపతి నాశీర్వదిస్తూ (వ్రాసిన పద్యాల్లో 
రెండవ పద్యమైన “థీ కలకంఠ కంఠియు” అనే పద్య వ్యాఖ్యలోని 
విశేషాన్ని ఇట్టా (ప్రకటించారు. 

“వారి గడకంగడ కన్నుల కాంతి, దేర్చి” అన్నచోట కవి 
శబ్దాలంకారం కోసం ఆస చేశాడని కొందరు భావిస్తారు. కాని 
చేమకూర కవివంటి భాషాధికారం కలవాడికి కావ్యారంభంలో దైవ 
(సార్థనయందు ఆలాటి కక్కుర్తి పడవలసిన ఆవసరం ఉంటుందా ? 
ఉండకూడదు. “కడకన్‌' అంటే (పయత్నమని ఆర్థము. ఈ్టపయత్న 
మన్నది వ్యర్థ పదంకొక ఇక్కడ అర్థ గౌరవం కల చక్కని మాట, 
రంగభర్త దశ్షిణనాయకుడు. ఇద్దరు నాయికలు.లక్ష్మీ దేవి, భూదేవి- 
వీరిద్దరు ఎవరి మందిరంలో వారుందే వారిని సమానంగా సంతోష 
"పెట్టడం సుకరం కావచ్చును కాని ఇద్దరూ చెరి ఒక (పక్క తన్ను 
అంటిపెటుకొని ఉన్నప్పుడు ఎటువంటి నేర్పరి శెనా కషమే. ఒకరికి 

టబ క్‌ ట 
[క్రీగంట చూపిన మెప్పు ఎంత స్వల్చ్పమైనా, రెండవదానికి ముప్పుగా 
పరిణమిస్తుంది. ఆ భావం కలుగకుండా ఉండాలంటే ఒకతెకు తెలియ 
కుండా తగిన సమయం చూసుకొని రెండోదాన్ని కడకంటతో చూడాలి. 
ఎంతో సమయజ్ఞతతో (ప్రవర్తించాలి .... ..కాఐక్లే మనకవి “కడకిన్‌” 

ళా అలి ట 
అన్నపదిము సారకఠముగ (పయోగించాడు బ్‌ 
య 

ఇది తాపీవారి వ్యాఖ్యానపు పనితనమునకూ, (ప్రతిభా వైభవ 
మునకూ, చక్యాని తార్కాణం. ఇక కృష్ణాచార్యులు గారు మిక్కిలి 
మెచ్చుకున్న “బ్రపుడు నృపుడు” అనే (సథమాళ్యాసంలోని 21వ 
పద్యంలోని “ను మ కాగమన వార్త" అనే సమాసాన్ని ఏవిధంగా 
విస్ణేషించి, వివరించి చమత్కా-రాన్ని సాధించారో ఈ దిగువ చూప 
బడుతున్నదిః 

“ఆపుడు నృపుడు” అనే పద్యం యొక్క వ్యాఖ్య సుమారు 
రెండున్నర కేజీలు విస్రరించి ఉంది. ఐతే ముఖ్యమైన అంశమే 
చూపబడుతున్నది. 

“సుస్పష్టంగా అర్జునుడి హృదయములోని అభ్మిపాయం కన 

॥ బ జి 
బరచాడు, అర్జునుడు విళారదుడికి చెప్పిన మాటలను “మామ -ా 
కాగ _[-మనవ్నార్త తెలుపుము” అని విడదీస్తే (ప్రళ_స్తంగా ఉంటుందని 
మనవి శేశాను. దీని కర్థము "మామ అయేటట్టు"మనవా_ర్త (నాసంగతీ 
మన వంశము సంగతీ) చెప్ప్తుమన్నాడు.” 
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(1గంథవిమర్శలు 


ఇక్కడ జూలూరి వారి వాఖ్యకూ, వేదం వారి వాఖ్యకూ 
“మెరుగులు దిద్దునట్టుగా వ్యాఖ్యానించి తాపీవారు తమ ధీశక్తిని _పక 
ద ఇ అలక 
“టించారు, 
ద్వితీయాళ్యాసంలోని 48వ పద్యానికి ఒకపుట విశేషార్థ (పతి 
'పొదఠమైన చక్కని వ్యాఖ్యానం (వ్రాయబడినది. 


జ వేముగంటి 
విపంచి 
(వ్యాస సంపుటి 
[టి. శ్రీరంగస్వామి, వెల: 4రూ॥ పతులకు_్రీ లేఖా 


పబ్టి కేషన్స్‌, క-11_114|4, విద్యారణ్యపురి, వరంగల్‌ -506 009] 


ఫ్రీ టి. రంగస్వామిగారు స్వయంగా కవి, ఈనాటి కవిత్వం 
మీద వారి ఆలోచనలే ఈ వ్యాస సంకలనం. ఇందులో సాహిత్యంలో 
నూతన ప్మకియ మినీ కవిత, కవిత్వం ఏది? ఎందుకు?, కివితా 
విష్ణ వాల మధ్య ఓ మలుపు, సాహిత్యంలో రచయిత, బాధ్యత, 
విలువలు, వచిన కవితలో వాస్తవికత, వచన కవిత్వంలో మానవతా 
సిద్ధాంతము అనే 6 వ్యాసాలున్నాయి. ఇవికాక [పకొళకుల [ప్రకాశ 
శీయం, రచయిత స్వకీయం, ఇంకా అనేకుల అభినందనలు ఉన్నై. 


ఈ వ్యాసాలలో రచముత ఎక్కువగా ఈ కాలపు కవులను, 
అందున కొత్త తరం కవులను ఎక్కువగా ఉదహరించారు. పాత 
తరం కవులలో శ్రీరంగం నాాయణబాబు, తిలక్‌, కాళోజి చేతనా 
వర్తకవులు, అద్ధేపల్టి రామమోహనరావు మొదలై నవారు ఈ వ్యాస 
కర్తకు ఉదాహరణార్హులు అయ్యారు. వ్యాసాలలో రచయిత కొత్తగా 
కవిత్వాన్ని గురించి గాని, మినీక విత్వాన్ని గురించి కాని అసలు 
కవిత్వ తత్వాన్ని గురించి కాని, వచన కవిత్వాన్ని గురించి కాని 
చెప్పినదేమీ లేదు. ఐతే సమకాలీన యవకవులపట్ట ఈ కవికి గల 
సానుభూతి బాగా వెల్లడైంది. కొత్తగా కవిత్వం రాస్తున్నవాషృ ఈ 
పుస్తకాన్ని చదవటం మంచిది. (ప్రకాశకులు భావించినట్టుగా నమకాలీన 
సాహిత్యంమీద తక్కువ విమర్శ యేమీ రాలేదు. అధ్యయన శూన్యత 
ఇట్టాంటి మాటలకు మూలమవుతుంది. తెలుగులో విమర్శ లేదు, 
విమక్శకుల కొరత ఎక్కువగా ఉంది అనేమాటలు చాలా పాతవి 
వాడు ధావించిన లోపానికి ఈ పు'సకర నాంది అని అనుకోవటం 


న! 


హల 


మరొక లోపం. టిం (శ్రీరంగస్వామి భవిష్యత్తులో మంచి అవగాహనతో, 
పరిశీలనతో మరిన్ని మంచివ్యాసాలు రాస్తారని ఆశిద్దాం! 


వెన్నెల రక గాలు 
(కవితా సంకలనం) 


[గడియారం శేవఫణిశర్మ, వెల: రు. 8-00 లు, (పతులకు: 
రచయిత పేర -ళ్వార్టర్‌ నెం, బి, 86, బి కాలనీ, న్వూ పాల్వంచ, 
ఖమ్మంజిల్హా- 507 115] 

శేషఫణి శర్మగారు ప్రాచీన, ఆధునిక కవితారీతులలో ఆరి, 
తేరినవారు. వారి పేరు సాహిత్య ప్రపంచములో స్థిరపడినది. ఈ 
కవితా సంకలనానికి కవితా గుణఖని శేషఫణి అని దాశరథిగారు 
ఉత్తమమైన పీఠికను వెలయించినారు. వారు “శేషఫణి కవిత తొడు 
క్కున్న వెన్నెల రెక్కలమీద అశేష పాఠక హృదయాలు భావాంబర 
ములో విహరిస్తాయి. కవికి శరీరంమీద కంటే ఆత్మమీద విశ్వాసం 
ఎక్కువ అందుకే దీనిని ఆత్మాాశయ కవిత్వం అన్నాడుగాని 
ఈనాడు పచలితమైన సాధారణార్థంలో వాడబడే సష్టెక్టివ్‌ పోయ్యటి 
కాదు అని అన్నార్లు. ఈ కవికి (ప్రత్యేకమైన నిబద్ధత వస్తుపరంగా 
ఏమీ లేదు. అట్టశే ప్మకియా పరమైన నిబద్ధతగాని, భాషాపరమైన 
నిబద్ధతగాని ఎమీలేవని ఇవన్నీ సారస్వత లోకములో వై విధ్యాలేగాని 
వైరుధ్యాలు కావని కవిగారే స్వయంగా చెప్పుకున్నారు. సమాజాన్ని 
గురించి, దాని స్థితిగతులను గురించి ఒక అవగాహన లేనివారికి, 
రచనలో కూడా ఒక నిబద్ధత ఉండదు. అట్టా నిబద్ధత లేని కవిత 


తూరుపు వడగాట్పుతో 
మోడువారిన రసాల శాఖలపై 
మళ్ళీ మొలుస్తుంది, 
(కొత్త కోకిలను కోరి పిలుస్తుంది 
పల్ణ వన్‌ నా కవిత 
అనుకోవటం [(భమాత్మకం కదా! 
వియోగ పణయమైనా, సంభోగ (పణయమైనా, సాంఘిక 
జీవితాన్ని గురించి ఎంత పట్టకపోయినా కవిలో తనర్లైన “తనం” 


ఒకటుంటుంది. 


శటైరిరి 


భారతి 


నిదా దర్శిదమైన నిషా సమయంలో అన్నచోట నుఖస్వప్న 
దర్శిదమైన కృష్ణ శాస్త్రిగారు గు ర్తకొస్తారు. 


ఇది శిశిర చైైతసంధి 
నిండిన తమస్వినీ నిశీధి 
చక్షువులు నిర్ణి దములుగి 
ఈ రహస్సీమ వేచియింటిని 
వియోగ విషమగీతిక 

లెడడ విన్చించుచుండ 





ఈ స్థితినుండి కవిగారు బయటపడి కవిత్వం వ్యష్టికంటే సమిష్టిపర 
మైనద నై విశ్వాసంతో ఇకముందు కవిత్వం రాస్తారని ఆశిద్దాం! 


--టి. యల్‌. కాంతారావు 


రష్యన్‌ చ్నితకళ 


[రచన: చలసాని (పసాదరావు, (ప్రచురణ; విశాలార్థధ 
పబ్ఫిషింగ్‌ హౌస్‌, విజ్ఞాన భవన్‌, బ్యాంక్‌ స్ట్రీట్‌, హైదరాబాద్‌ 
ఖా నా టబ కం 
500 001, పేజీలు: 64, వెల: ఏడు రూపాయలు] 
ఫీ చలసాని (ప్రసాదరావు ఆం(ధ్రదేశంలో చ్మితకళమీద రాయ 
గలిగిన అతికొద్ధిమందిలో ఒకరు, ఆయన వీం రాసినా బాగా 
అధ్యయనం చేసి రాస్తారినిపి స్తుంది - ఆయన వ్యాసాలు చదివాక. 


రష్యా చర్మిత, సంస్కృతి, తొలినాటి రష్యన్‌ చ్మితకళ, 
(ప్రాచ్య పొళ్చాత్య కళా్యపభావాలు, శిల్పకశలు, విష్ణవకాలంలో 
రష్యన్‌ చిత్రకళ, గ్రాఫిక్స్‌ గురించి ఈ పుస్తకంలో వివరించారు. 
నలుపు తెలుపు బొమ్మలతో. ఈ చిన్న పుస్తకం చదవగానే, ఎన్నో 
విషయాలు ఒక్కసారే అన్నీ తెలుసుకున్నంత అనుభూతి కలుగు 
తుంది. నిజానికి ఇది ఏడు రూపాయల పుస్తకం అయినా, డెబ్బయి 
రూపాయల పు్పస్తకంగా, చిశ్రాలన్నీ రంగుల్లో ముద్రించి వేసుకో 
వచ్చుగానీ, చిత్రకళ గురించి తెలుసుకోవాలన్న తపన కరిగిన తెలుగు 


వొళ్ళు చాలా తక్కువ అవటంచేత, అందరిలోనూ అంతో ఇంతో 
చ్మితకళమీద అభిరుచి కలిగించాలంటే ఇట్టాంటి “అందుబాటు” 
(పచురణలే నయం, ఈ పుస్తకంలో వున్న అన్ని చిత్రాలు నలుపు 
తిలుపులో వుండటంవల్ట, రష్యన్‌ చితకళా వైభవం తెలుసుకోవ 


అణా రు ముం! 


చదువు 

[కొడవటిగంటి కుటుంబరొవు, విశాలాంధ పబ్ధిషింగ్‌ హౌస్‌, 
హైదరాబాద్‌, వెల: పది రూపాయలు] 

రచయిత కథ కాలానికున్న రాజకీయ వాతావరణాన్ని కథతో 
కలిపి చక్కగా నేశారు కథ ఆరంభకాలం 1915. ఆలనాటి రొజ 
కీయ స్థితిని చూపారు. ఆనక రాజకీయ మార్పులు, వైైతన్యాలు, 
(భిటీషు గోడవలు, గాంధీ మవాత్ముని ఉద్యమాలు వగె రాలన్నీ 
వున్నాయి కధావస్తువుగా రచయిత తీసుకున్న ఆరు కుటుంబాలలో 
అయిదు పళ్ఫె జీవితాలు, ట్ర గ్రా శ్యామల కుటుంబానికే మ్మదాసు వాస 
నున్నది. 

నవలారంభం సుందరం చదువు ఆతని తల్టి సీతమ్మ 
ఆరాటం. కథాంతంలో సుందరం కొడుకు చదువు ఆరంభమవుతుంది. 
ముఖ్యప్మాత సుందరం... కథలో ముఖ్యప్నాత చదువు. ఈ చదువు. 
ఆదిలో సుందరాన్ని చివరి కాతని కొడుకునూ చుట్టుంది. కథా గమన 
కాలం రెండు దశాద్దాలకు పైనే! 

కథలోని పొాతల చిత్రీకరణ చక్కగా వుంది. రచయిత 
రచన అన్నిటికన్నా యిది గొప్ప నవల, రచయిత 3 లికి చక్కని 
ఉదాహరణ యీ నవల. 

(పకాళకులు విశాలార్యధ పబ్గి షీంగ్‌ హౌస్‌వారు అభినంద 
సీయులు. 

---భూపతిరాజు 
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